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52255211 : สาขาวชิาการสอนภาษาไทย 
คาํสาํคญั :  แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร/วธีิธรรมชาติ 
  สุชาดา  ธูสรานนท ์ : การพฒันาแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใชว้ธีิ
ธรรมชาติสาํหรับนกัศึกษาชาวเกาหลี.  อาจารยที์Éปรึกษาวิทยานิพนธ์  : ผศ.ดร.มีชยั  เอีÉยมจินดา  ผศ.ดร.
สายวรุณ  นอ้ยนิมิตร และ ดร.ภทัร์ธีรา เทียนเพิÉมพลู.  174 หนา้. 
 
 การวิจัยครัÊ งนีÊ มีวตัถุประสงค์เพืÉอพฒันาแบบฝึกทักษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร ให้มี
ประสิทธิภาพตามเกณฑ ์şŝ/şŝ เพืÉอเปรียบเทียบผลสัมฤทธิÍ ในการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารของนกัศึกษา
ชาวเกาหลีก่อนและหลงัการทาํแบบฝึก และเพืÉอศึกษาความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและ
แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูวิ้จยัสร้างขึÊน 
 กลุ่มตัวอย่างคือนักศึกษาชาวเกาหลีจากภาควิชาการล่ามและการแปลภาษาไทยของ
มหาวิทยาลยัฮนักกุ ภาษาและกิจการต่างประเทศทีÉมาเรียนภาษาไทย หลกัสูตรระยะสัÊนของภาควิชาภาษาไทย 
ในคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยับูรพา ภาคเรียนทีÉ Ś ปีการศึกษา ŚŝŝŜ  จาํนวน řŜ คน 
เครืÉองมือทีÉใชใ้นการวิจยั ไดแ้ก่ ř) แผนการจดัการเรียนรู้และแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร
จาํนวน Š ชุด Ś) แบบทดสอบทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารก่อนและหลงัใช้แบบฝึก และ ś) แบบ
สาํรวจความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร 

 การวิเคราะห์ขอ้มลูใชสู้ตร E  /E  เพืÉอหาประสิทธิภาพของแบบฝึก ใชค่้าสถิติ t-test แบบไม่อิสระ
จากกนั เปรียบเทียบความสามารถในการฟังภาษาไทยของกลุ่มตวัอย่างก่อนและหลงัการทาํแบบฝึกทกัษะการ
ฟัง และค่าเฉลีÉย (x) ส่วนเบีÉยงเบนมาตรฐาน (S.D.) ในการหาค่าระดบัความคิดเห็นของกลุ่มตวัอยา่ง 
 ผลการวิจยัพบวา่ 
ř. แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสารทีÉสร้างขึÊนมีประสิทธิภาพเท่ากบั Šŝ.ŝŜ/šś.Šř ซึÉ ง แสดงว่า
แบบฝึกมีประสิทธิภาพทีÉยอมรับได ้ 
Ś. ผลสมัฤทธิÍ การใชแ้บบทดสอบทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารหลงัใชแ้บบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทย
เพืÉอการสืÉอสารโดยใชว้ิธีธรรมชาติตามแนวคิดของวิลเลียม ลิตเติลวูดทีÉผูวิ้จยัสร้างขึÊนให้ผลสัมฤทธิÍ สูงกว่า
ก่อนการใชอ้ยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติทีÉระดบั .Řř 

ś. นกัศึกษาชาวเกาหลีมีความคิดเห็นต่อแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารอยูใ่นระดบัสูง 
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 This research aimed to develop and test the efficiency listening materials for Korean students to 

compare the students’ listening abilities before and after using the materials, and to survey the students’ 

opinions toward these materials. 

 The samples were 14 Korean students studying Thai Interpretation and Translation at Hunkuk 

University of Foreign Studies and taking a short course’ Faculty of Humanities and Societies of Burapha 

University. The instruments used for this experiment were: 1) Eight courses outline listening developed by the 

researcher, and Thai Communicative Listening Practice. 2) An English listening test was both as a pretest, and as a 

posttest. 3) A questionnaire used to survey the students’ opinions toward the effectiveness of the constructed 

materials. 

 The data analysis used in the study were E  / E  for students’ achievement, t-test (dependent) to compare 

students’ achievement before and after by using Thai Communicative Listening Practice and Mean (x) and Standard 

deviation (S.D.) to find the level of students’ opinions.    

 The results of the study showed that: 

1. The efficiency of the Thai Communicative Listening Practice was 85.54 / 93.81 . This means that the 

efficiency of the materials was at a good level. 

2. Students’ achievement after the experiment was significantly different from the experiment at .01 

level. 

3. Students’ opinions towards to Thai Communicative Listening Practice were highly positive. 
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บททีÉ ř 

บทนํา 

ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา 

 ภาษาไทยมีความสําคญัอยา่งมากในฐานะเครืÉองมือทีÉใชใ้นการติดต่อสืÉอสารสําหรับคนใน
ชาติ และในปัจจุบันภาษาไทยได้เพิÉมระดับความสําคัญมากขึÊนอีก เมืÉอชาวต่างชาติหันมาให ้     
ความสนใจทีÉจะศึกษาเรียนรู้ภาษาไทยกนัอย่างแพร่หลาย อนัเนืÉองจากความจาํเป็นทางธุรกิจทีÉ
ชาวต่างชาติเขา้มาลงทุนในประเทศไทยตามกระแสเศรษฐกิจไร้พรมแดน และเพราะภาษาไทยเป็น
สืÉอทีÉมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวัทีÉมีคนพูดมากเป็นลาํดบัทีÉ Śŝ ของโลก (เอกซีทบุ๊ค, บรรณาธิการ Śŝŝř: 
řšŚ) อีกทัÊ งหลังจากได้มีการลงนามจัดตัÊ งสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
(Association of South East Asian Nations) หรือ อาเซียน (ASEAN) ตัÊงแต่ในวนัทีÉ Š สิงหาคม ปี
พุทธศกัราช ŚŝřŘ จนถึง วนัทีÉ śŘ เมษายน ปีพุทธศกัราช ŚŝŜŚ ซึÉ งในปัจจุบนัประกอบดว้ยประเทศ
สมาชิกจาํนวน řŘ ประเทศดว้ยกนั คือ อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ สิงคโปร์ บรูไนดารุสซาลาม 
เวยีดนาม ลาว พม่า กมัพชูา และไทย ต่อมามีการติดต่อทางการคา้เสรีกบัชาติสมาชิกตามขอ้เสนอทีÉ
อดีตนายกรัฐมนตรี ฯพณฯ อานันท์ ปันยารชุน ได้เสนอให้จดัตัÊงเขตการคา้เสรีอาเซียน หรือ 
ASEAN Free Trade Area (AFTA) ในปีพุทธศกัราช 2535 เพืÉอลดภาษีศุลกากรระหวา่งประเทศ
สมาชิก เพืÉอส่งเสริมการคา้ภายในอาเซียนให้มีปริมาณเพิÉมมากขึÊน ลดตน้ทุนการผลิตสินคา้และ
ดึงดูดการลงทุนจากต่างประเทศ อีกทัÊงอาเซียนยงัไดข้ยายความร่วมมือดา้นเศรษฐกิจเพิÉมเติมดว้ย 
การจดัตัÊงเขตการลงทุนอาเซียน หรือ ASEAN Investment Area (AIA) ในปีพุทธศกัราช 2541 เพืÉอ
ส่งเสริมการลงทุนทัÊงภายในและภายนอกภูมิภาค ส่งเสริมให้มีการเปิดการคา้เสรี การท่องเทีÉยว 
การเงิน การเกษตร และสนบัสนุนการเชืÉอมโยงดา้นคมนาคมขนส่ง  นอกจากนีÊอาเซียนยงัไดข้ยาย
ความสัมพนัธ์ไปยงัประเทศทางฝัÉงตะวนัออกในลกัษณะประเทศคู่เจรจา โดยเฉพาะอยา่งยิÉงการร่วม
กันลงนามในความตกลงเขตการค้าเสรีอาเซียน – เกาหลีใต้  (ASEAN-Korea Free Trade 

Agreement: AKFTA) โดยมีสาระสําคญัเพืÉอการส่งเสริมความเจริญเติบโตทางด้านเศรษฐกิจ
1 
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ระหวา่งกนัโดยลงนามในความตกลงร่วมกนัเรืÉองการคา้สินคา้ การคา้บริการ และการลงทุน ซึÉ งมีผล
บงัคบัใชม้าแลว้ตัÊงแต่ปีพุทธศกัราช ŚŝŝŚ ทีÉผา่นมา ฉะนัÊนความสามารถในการติดต่อสืÉอสารจึงเป็น
เรืÉองสาํคญั เพราะสัมพนัธ์กบัการคา้สินคา้ การคา้บริการ และการลงทุน ตามความตกลงในการนาม
ร่วมกนัในเขตการคา้เสรีอาเซียน – เกาหลี ดงันัÊนจึงมีความจาํเป็นอย่างมากทีÉจะตอ้งจดัการเรียน   
การสอนภาษาไทยทัÊงในฐานะภาษาต่างประเทศใหเ้พียงพอต่อความตอ้งการของผูเ้รียนใหม้ากทีÉสุด   
 ปัจจุบนัการเรียนการสอนภาษาไทยใหช้าวต่างชาติทัÊงในและนอกประเทศกาํลงัไดรั้บความ
นิยมเพิÉมมากขึÊนซึÉ งสามารถสังเกตไดจ้ากการจดัทาํหลกัสูตรการสอนภาษาไทยใหช้าวต่างชาติทัÊงใน
ภาครัฐและภาคเอกชนในช่วงปีพุทธศกัราช ŚŝŜŜ ถึง ŚŝŜŝ ไดแ้ก่ หลกัสูตรบริการทีÉไม่ไดก้าํหนด
ระดบัมี Ś สถาบนั คือ มหาวิทยาลยัรามคาํแหง และมหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช  หลกัสูตร
ประกาศนียบัตรซึÉ ง เ ป็นหลักสูตรระยะสัÊ นมี  š  สถาบัน  คือ  มหาวิทยาลัย เกษตรศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  มหาวิทยาลัยทักษิณ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา 
มหาวิทยาลยัมหิดล มหาวิทยาลยัศิลปากร มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ และมหาวิทยาลยัพายพั 
หลักสูตรเ ร่งรัดเพืÉอ เตรียมความพร้อมในการศึกษาระดับมหาวิทยาลัย  มี  Ś  สถาบัน  คือ
มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์และมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ(ประสานมิตร)  หลกัสูตรปริญญาตรี
ทีÉมีวชิาเลือกหรือวิชาทีÉเกีÉยวกบัการสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติบรรจุอยูใ่นหลกัสูตร มี š สถาบนั
ไดแ้ก่ มหาวทิยาลยักรุงเทพ มหาวทิยาลยัรังสิต มหาวิทยาลยัเวบ็สเตอร์(ประเทศไทย) มหาวิทยาลยั
ศรีปทุม มหาวิทยาลยัอสัสัมชญั มหาวิทยาลยัโยนก วิทยาลยัดุสิตธานี วิทยาลยันานาชาติชิลเลอร์
สแตมฟอร์ด วิทยาลยัอิสลามยะลา และหลักสูตรไทยศึกษาหรือภูมิภาคศึกษาในระดบัปริญญาตรี
หรือปริญญาโท มี Ş สถาบนั คือจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั มหาวิทยาลยัมหาสารคาม มหาวิทยาลยั
วลยัลกัษณ์ มหาวิทยาลยัแม่ฟ้าหลวง มหาวิทยาลยัพายพั และมหาวิทยาลยัเซนตจ์อห์น(ปรียา หิรัญ
ประดิษฐ ์ŚŝŜŝ: ŝŝ-ŝŞ) นอกจากนีÊ ยงัมีสถาบนัการสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติอีกจาํนวนมากมาย 
เช่น สถาบนัสอนภาษาเอยเูอ (AUA Language Center) ซึÉ งเปิดสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติใน
หลัก สูตรผู ้เ รี ยนระดับต้น  ระดับกลาง  และระดับ สูง  โรง เ รียนสอนภาษาสมิท (SMIT 

INTERNATIONAL SCHOOL) ซึÉ งเปิดหลกัสูตรสอนการสนทนาเพืÉอการสืÉอสาร และสอนการอ่าน 
การเขียนภาษาไทยในระดับทีÉสูงขึÊน โรงเรียนสอนภาษาไทยสมชาติ (SOMCHART THAI 

LANGUAGE SCHOOL) ซึÉ งเปิดหลกัสูตรการสอนภาษาไทยให้ผูเ้รียนระดบัตน้ ระดบักลาง และ
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ระดบัสูง และสถาบนัสอนภาษาไทยแลงเกวจฮทั (Thai Language Hut) ซึÉ งเปิดหลกัสูตรสอน
ภาษาไทยให้ชาวต่างชาติทัÊงในระดบัตน้ ระดบักลาง และระดบัสูง เป็นตน้ ดงันัÊนจึงเห็นได้ว่ามี
แหล่งการเรียนการสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติเกิดขึÊนจาํนวนมากในประเทศไทย และสําหรับ
ประเทศคู่เจรจาอย่างเกาหลีทีÉจาํเป็นตอ้งติดต่อสืÉอสารกบัคนไทยมากกวา่ชาติอืÉนๆ ตามความตกลง
ในขอ้ตกลงการคา้เสรีเกีÉยวกบัการคา้สินคา้ การคา้บริการ และการลงทุน ดงักล่าวนัÊนก็ไดเ้ริÉมมีความ
ตืÉนตวัทางภาษาเพิÉมมากขึÊน โดยจดัตัÊงศูนยว์ฒันธรรมไทย – เกาหลี ให้กบัคนเกาหลีในไทยเพืÉอให้
ทนัต่อการเปลีÉยนแปลงทางเศรษฐกิจทีÉไดท้าํความตกลงร่วมกนัไว ้

การศึกษาภาษาไทยของชาวเกาหลีไดเ้ริÉมขึÊนมาตัÊงแต่ปีพุทธศกัราช ŚŝŘŠทีÉมหาวิทยาลยั   
ฮนักุกซึÉ งเปิดสอนวิชาภาษาไทยทีÉแผนกภาษาและกิจการต่างประเทศ และต่อมาในปีพุทธศกัราช 
ŚŝŚŝ มหาวทิยาลยัปูซานแผนกภาษาและกิจการต่างประเทศไดเ้ปิดสอนภาษาไทยเป็นวิชาเอกขึÊนอีก 
แต่อย่างไรก็ตามแมจ้ะมีการเปิดการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่นักศึกษาชาวเกาหลีมาอย่าง
ยาวนานแลว้ก็ตาม แต่นกัศึกษายงัคงไม่สามารถออกเสียงภาษาไทยไดช้ดัเจน (แบ ซูเคียง ŚŝśŠ: 1) 

การศึกษาขอ้มูลเกีÉยวกบัประเทศเกาหลีพบวา่ ในรอบ Śŝ ปีทีÉผา่นมามีนกัศึกษาจบการศึกษา
จากภาควชิาภาษาไทยมหาวทิยาลยัปูซานภาษาและกิจการต่างประเทศกวา่ ŠŘŘ คน ไดป้ฏิบติัหนา้ทีÉ
ในหน่วยงานต่างๆ ทัÊงในส่วนราชการ เช่น กระทรวงต่างประเทศ กระทรวงยุติธรรม สํานักข่าว
กรองแห่งชาติ องค์การตาํรวจสากล อาจารยม์หาวิทยาลยั วงการธุรกิจ วงการคา้ระหว่างประเทศ 
บริษทัการบิน และวงการศึกษาซึÉงศาสตราจารยเ์ชฺว ชางซองกล่าววา่ นกัศึกษาภาควชิาภาษาไทยจาก
ทัÊงมหาวิทยาลัยฮนักุกภาษาและกิจการต่างประเทศ และมหาวิทยาลัยปูซานภาษาและกิจการ
ต่างประเทศมีวตัถุประสงคเ์ดียวกนัอยา่งชดัเจนคือความตอ้งการเขา้มาทาํงานกบับริษทัเกาหลีทีÉเขา้
มาลงทุนในประเทศไทย จึงทาํให้นักศึกษามีความขยนัหมนัเพียรต่อการศึกษาเล่าเรียน (เชฺว ชาง
ซอง ป.ป.: ŝŘŜ, ŝŘš) อีกทัÊ งนักธุรกิจเกาหลีได้เข้ามาเปิดกิจการในเมืองไทยอย่างมาก เช่น 
อุตสาหกรรมเบา กิจการขนส่ง การคา้ระหว่างประเทศ และมีกิจการด้านร้านอาหารจาํนวนมาก  
เช่น ร้านชิกโตวอน, โคเรียเฮาส์, นิวโคเรีย, โซลซิกตงั และ โคเรียนา เป็นตน้ ซึÉ งคิม ยอ็งแอไดก้ล่าว
วา่ ปัจจยัทีÉทาํใหช้าวเกาหลีสามารถตัÊงกิจการไดอ้ยา่งรวดเร็วในประเทศไทยคือการมีความรู้พืÊนฐาน
ทางภาษาและวฒันธรรมไทย (คิม ยอ็งแอ ป.ป.: Śšŝ) 



4 
 

ปัจจุบนัมหาวทิยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศไดมี้โครงการแลกเปลีÉยนนกัศึกษา
กบัมหาวทิยาลยัในประเทศไทยจาํนวนมาก ไดแ้ก่ มหาวทิยาลยับูรพา มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั มหาวทิยาลยัศิลปากร มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์ และมหาวิทยาลยัราชภฏั
ต่างๆ  เป็นต้น  นอกจากนีÊ ศาสตราจารย์เชวฺ  ชางซอง  (กองวิ เทศสัมพันธ์ ,  สํานักงานปลัด
ทบวงมหาวิทยาลัย ŚŝŜŜ : řŝŞ) ได้กล่าวถึงปัญหาการเรียนการสอนภาษาไทยของนักศึกษา          
ชาวเกาหลี มหาวทิยาลยัฮนักุกวา่  
                          

 

 

 

 

 

จากขอ้ความนีÊ จะเห็นไดว้า่ ทกัษะของการพูดมีความสัมพนัธ์กบัทกัษะของการฟัง การไม่
คุน้เคยกบัสําเนียงการออกเสียงของเจา้ของภาษาจึงนบัว่าเป็นอุปสรรคสําคญัของการเรียนรู้ภาษา 
นอกจากนีÊผลการสัมภาษณ์นกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉเรียนภาษาไทยจากมหาวิทยาลยัฮนักุก ภาษาและ
กิจการต่างประเทศเกีÉยวกับปัญหาการฟังภาษาไทยปรากฏว่า ผูใ้ห้สัมภาษณ์ส่วนใหญ่คิดว่า
ความสามารถในการฟังของตนเองอยูใ่นระดบัปานกลาง แต่หากไดฟั้งคาํศพัทย์าก และมีอตัราการ
พดูเร็วจะเกิดปัญหาในการฟังซึÉ งปัญหาการฟังเหล่านีÊผูใ้หส้ัมภาษณ์คิดวา่เกิดจากขาดโอกาส และสืÉอ
อุปกรณ์ในการฝึกฝน 

การฟังเป็นทักษะในการรับข้อมูลข่าวสารทีÉสะดวกและรวดเร็วมากทีÉสุดในบรรดา
เครืÉองมือรับสารของมนุษย ์จึงเป็นทกัษะทีÉมีความสาํคญัอยา่งยิÉงในการพฒันาใหส้ามารถใชก้ารไดดี้
โดยเฉพาะอย่างยิÉงในยุคสังคมฐานความรู้ (Knowledge Based Society) เช่นปัจจุบนันีÊ  ทีÉมีขอ้มูล
ข่าวสารจาํนวนมากมายทีÉจาํเป็นตอ้งรับเขา้มา แลว้วิเคราะห์ สังเคราะห์ และประเมินค่า ให้ทนัต่อ
การเปลีÉยนแปลงของสังคมทีÉเกิดขึÊนตลอดเวลา นอกจากนีÊแลว้การฟังยงัเป็นกระบวนการขัÊนแรกสุด
ในการเรียนรู้ภาษา อีกทัÊงยงัเป็นพืÊนฐานสําคญัในการกา้วไปสู่พฒันาการของทกัษะทางภาษาอืÉน
ต่อไป ดังเช่นทีÉ สมพงศ์ วิทยศกัดิÍ พนัธ์ุ (กองวิเทศสัมพนัธ์, สํานักงานปลัดทบวงมหาวิทยาลัย   

การจดัให้อาจารยช์าวเกาหลีสอนวิชาสนทนาในชัÊนปี ř ทาํให้นักศึกษาสบายใจเพราะไม่ตอ้ง
ปรับตวัมาก แต่มีปัญหาคือการออกเสียงของอาจารยช์าวเกาหลีไม่ชดัเจนเหมือนคนไทยและ
นกัศึกษาไม่คุน้เคยกบัการพูดและการฟังภาษาไทยตลอดชัÉวโมงเรียน และไม่คุน้เคยกบัอาจารย์
ไทยด้วย ทําให้เมืÉอต้องเรียนกับอาจารย์ชาวไทยจึงเกิดความวิตกกังวลและเขินอายทีÉจะพูด
ภาษาไทยกบัชาวต่างชาติเป็นสาเหตุทาํให้นกัศึกษาปี Ś และś ไม่ค่อยเลือกวิชาสนทนาภาษาไทย
เพราะตอ้งเรียนกบัอาจารยค์นไทย 



5 
 

ŚŝŜŜ: 127)ไดก้ล่าวไวใ้นการสัมมนาระดบัภูมิภาควา่ดว้ยการเรียนการสอนภาษาไทยในบริบทไทย
ศึกษาวา่ “การฟังสาํคญัมากเพราะหากฟังไดช้ดัยอ่มออกเสียงตามไดถู้กตอ้ง เขา้ใจความหมาย และ
เขียนเป็นสัทอกัษร หรือเขียนเป็นอกัษรไทยไดถู้กตามมา ในระดบัเบืÊองตน้การฟังจาํเป็นมาก เพราะ
เป็นจุดเริÉมตน้ทีÉจะออกเสียงตามได้ถูก” อีกทัÊงยงัไดก้ล่าวย ํÊาเรืÉองความสําคญัของการเรียนทกัษะ  
การฟังไวใ้นการสัมมนาระดับภูมิภาคว่าด้วยการเรียนการสอนภาษาไทยในบริบทไทยศึกษา 
เพิÉมเติมอีกวา่ “ธรรมชาติของการเรียนรู้ภาษานัÊน จะเริÉมจากการฟังก่อน แลว้จึงอยากออกเสียงตาม” 
(กองวิเทศสัมพนัธ์, สํานักงานปลดัทบวงมหาวิทยาลยั ŚŝŜŜ : śŝ) และ “หากพิจารณาทกัษะทาง
ภาษาทัÊง Ŝ อนัได้แก่ ฟัง พูด อ่าน และเขียน แลว้จะพบว่าการเรียงลาํดบัเช่นนีÊ ไดส้ะทอ้นขัÊนตอน 
หรือกระบวนการเรียนรู้  ภาษาอย่างเป็นธรรมชาตินัÉงเอง การฟังเป็นจุดเริÉมตน้ทีÉจะออกเสียงตาม  
ได้ถูกต้อง” (กองวิเทศสัมพนัธ์ , สํานักงานปลัดทบวงมหาวิทยาลัย ŚŝŜŜ : řŚş) หรือทีÉปรียา        
หิรัญประดิษฐ ์(ŚŝŜŝ: śŜ) กล่าวถึงทกัษะการฟังไวว้า่ “การฟังเป็นทกัษะทีÉสาํคญัมาก เพราะจะทาํให้
ผูเ้รียนออกเสียงได้ชัด ผูส้อนตอ้งรู้ว่าผูเ้รียนมีปัญหาทีÉเสียงใด ตอ้งฝึกหัดให้มาก” และสายวรุณ 
นอ้ยนิมิตรไดก้ล่าวสนบัสนุนเรืÉองการฝึกทกัษะการฟังเพิÉมเติมอีกวา่ “ควรให้ผูเ้รียนมีโอกาสฟังการ
สนทนาของเจ้าของภาษามากๆ ฝึกการฟังให้ชัดจะเป็นประโยชน์ต่อการออกเสียงอย่างมาก” 
(มหาวทิยาลยัภาษาและการคา้ต่างประเทศกวางตุง้, ศูนยอ์บรมบณัฑิตสําหรับภาษากลุ่มนอ้ย ŚŝŝŘ: 

ŞŜ) ดงันัÊนจะเห็นไดว้า่ การฝึกทกัษะการฟังสาํคญัและควรไดรั้บการฝึกฝนอยูเ่สมอ 

การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศเป็นกระบวนการทีÉซับซ้อน ยากทีÉจะเรียนรู้ให้สามารถใช้     
การได้เหมือนภาษาแรก แต่ไม่ว่าการเรียนรู้ภาษาใดๆ ย่อมมีพืÊนฐานและปัจจยัทีÉไม่แตกต่างกัน 
ดงันัÊนหากสามารถสร้างการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศให้คลา้ยคลึงกบัการเรียนรู้ภาษาแรกไดแ้ล้ว 
การเรียนรู้ภาษาจะมิใช่เรืÉองทีÉยากอีกต่อไป ดงันัÊนผูว้ิจยัจึงคิดว่าหากนาํวิธีการเรียนรู้ภาษาดว้ยวิธี
ธรรมชาติ (Natural Approach) มาประยุกตใ์ชใ้นการสอนภาษาต่างประเทศ จะทาํให้เกิดการเรียนรู้
ภาษาอย่างลึกซึÊ ง ดังทีÉผูเ้ชีÉยวชาญหลายท่านได้กล่าวเกีÉยวกับการเรียนรู้ภาษาด้วยวิธีธรรมชาติ 

(Natural Approach) ไวอ้ยา่งหลากหลาย ดงันีÊ  
 ไวท ์(White, Ann Stewart 1988: abstract) นกัวิจยัการสอนภาษาต่างประเทศดา้นการฟัง

กล่าววา่ “ทฤษฏี Natural Approach เป็นเครืÉองมือทีÉช่วยพฒันาทกัษะการฟังของนกัเรียนให้สูงขึÊน
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โดยเฉพาะอยา่งยิÉงช่วยเพิÉมความสามารถในการจบัความหมายทีÉแตกต่างจากความหมายโดยทัÉวไป
ของคาํดว้ยการฟังการออกเสียงคาํนัÊน” 

อมรา ประสิทธิÍ รัฐสินธ์ุ (Śŝśś: 181) ผูเ้ชีÉยวชาญดา้นภาษาศาสตร์กล่าววา่ “หลกัการสําคญั
ของแนวทางการสอนภาษาแบบธรรมชาติคือให้ผูเ้รียนพูดโดยการฟังให้เขา้ใจ ทฤษฏีทีÉหนุนหลงั
แนวทางแบบนีÊ คือ ถา้ผูเ้รียนเรียนโดยฝึกฝนก่อนเวลาอนัควรเขาจะออกเสียงผดิไปตลอด” 

เสาวลกัษณ์ รัตนวิชช์ (Śŝśś: 19-21) นักพฒันาภาษาไทยแบบมุ่งประสบการณ์ภาษา    
กล่าววา่ 

 

 

 

 

ปรียา หิรัญประดิษฐ์ (ŚŝŜŝ: 60) นกัวิชาการดา้นการสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติกล่าววา่ 
“ระยะแรกทีÉผูเ้รียนยงัไม่เคยเรียนภาษาไทยมาก่อน หรือมีพืÊนฐานความรู้น้อยมากจะสอนโดยวิธี
อตัโนมติั หรือวธีิธรรมชาติ คือใหผู้เ้รียนฟังใหม้ากจนมัÉนใจวา่จบัเสียงToneไดแ้ลว้จึงใหพ้ดูทีหลงั” 

อคัรา บุญทิพย ์ ผูเ้ชีÉยวชาญการสอนภาษาไทยใหช้าวต่างชาติกล่าววา่ 

 

 

 

 

 

เนตรปรียา ชุมไชโย ( เอกซีทบุ๊ค , บรรณาธิการ Śŝŝř: 8-9) ผูเ้ชีÉ ยวชาญการสอน
ภาษาต่างประเทศกล่าววา่ 

แนวทฤษฏีการสอนแบบธรรมชาติ ( Natural Approach) ทฤษฏีการสอนแบบนีÊจะเนน้
การให้ปัจจยัป้อนทีÉมีความหมายเป็นทีÉเขา้ใจไดแ้ก่ผูเ้รียน (Comprehensible Input) โดยการใช้
กระบวนการเรียนการสอน (Process) ทีÉเหมาะสมกับการรับรู้ทางภาษาของผูเ้รียน (Language 

Acquisition) เป็นหลกั ผลของการเรียนรู้ (output) จะประสบความสําเร็จดงัทีÉคาดหมายได ้ถา้
ผูส้อนเขา้ใจวธีิการใหปั้จจยัป้อนเขา้อยา่งถูกตอ้ง และเหมาะสมกบัผูเ้รียน 

การสอนโดยวิธีธรรมชาติ (Natural Method) ทีÉเนน้การพูดและการฟังโดยไม่ตอ้งใชภ้าษา
แม่ของผูเ้รียน ใหภ้าษาไทยสมัพนัธ์กบัความคิดของผูเ้รียน โดยผูเ้รียนคิดเป็นภาษาไทยแทนทีÉจะคิด
เป็นภาษาแม่แลว้แปลเป็นภาษไทย การสอนวธีินีÊอาจใชเ้วลานานมาก แต่ครูอาจยน่ระยะเวลาให้เร็ว
ขึÊนไดด้ว้ยการใชสื้Éออุปกรณ์ต่างๆ ให้มากทีÉสุดทัÊงของจริง หุ่นจาํลอง ภาพ และกริยาท่าทางของครู    
ในกรณีทีÉสอนศพัท์นามธรรม ครูควรยกตวัอยา่งให้มากโดยเชืÉอมโยงความคิดและเปรียบเทียบกบั
ความหมายตรงขา้ม (มหาวิทยาลยัภาษาและการคา้ต่างประเทศกวางตุง้. ศูนยอ์บรมบณัฑิตสาํหรับ
ภาษากลุ่มนอ้ย ŚŝŝŘ: 37) 
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ฉะนัÊนการสอนฟังด้วยวิถีทางเขา้แบบธรรมชาติจึงมีความเหมาะสมด้วยสอดคล้องกับ    
การเรียนภาษาตามธรรมชาติของมนุษย์ และในการวิจัยครัÊ งนีÊ เมืÉอผูว้ิจ ัยได้ศึกษาเกีÉยวกับวิธี           
การจดักิจกรรมการสอนฟังตามวิถีทางเขา้แบบธรรมชาติจึงพบวา่ การจดักิจกรรมการสอนฟังของ        
วิลเลียม ลิตเติลวูด (William Littlewood) มีความน่าสนใจในประเด็นเรืÉองการสอนให้ฟังเป็น 
กล่าวคือ ผูเ้รียนสามารถนําวิธีการในการทาํกิจกรรมไปใช้ร่วมกับการฟังในสถานการณ์อืÉนๆ          
ทีÉผูเ้รียนพบในการติดต่อสืÉอสารกบัคนไทยไดอ้ย่างไม่มีทีÉสิÊนสุด ดงันัÊนจึงสมควรนาํมาพฒันาสืÉอ
การจดัการเรียนรู้การสอนฟังภาษาไทยใหช้าวเกาหลีซึÉ งเป็นกลุ่มตวัอยา่งในการวิจยัครัÊ งนีÊ  

ด้วยเหตุผลดังกล่าวผูว้ิจ ัยจึงสร้างแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสารด้วย        
วิธีธรรมชาติตามแนวคิดของวิลเลียม ลิตเติลวดู สําหรับผูเ้รียนชาวเกาหลีทีÉเรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศขึÊน เพืÉอเป็นประโยชน์ต่อการพฒันาสืÉอการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศใหค้รอบคลุมทุกทกัษะต่อไป 

 
วตัถุประสงค์ในการวจัิย 

 ř. เพืÉอพฒันาแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใชว้ธีิธรรมชาติตามแนวคิด
ของวลิเลียม ลิตเติลวดู สาํหรับนกัศึกษาชาวเกาหลี ทีÉเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ให้มี
ประสิทธิภาพตามเกณฑ ์şŝ/şŝ 

 Ś. เพืÉอเปรียบเทียบผลสัมฤทธิÍ ในการฟังภาษาไทยของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉเรียนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศ ก่อนและหลงัการใชแ้บบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดย
ใชว้ธีิธรรมชาติตามแนวคิดของวลิเลียม ลิตเติลวดู ทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊน 

 ś. เพืÉอศึกษาความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟัง
ภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊน 

การสอนดว้ยวิธีธรรมชาติ หรือNatural Approach คือการเรียนภาษาใดๆ ก็ตามโดยไม่
ผา่นภาษาทีÉสอง ฟังแลว้เขา้ใจเลย มนุษยเ์ราเรียนภาษาดว้ยวธีิธรรมชาติโดยไม่ผา่นภาษาทีÉสอง คุณ
พดูไทยเป็นเมืÉอไหร่ก็ไม่รู้ รู้ตวัอีกทีเป็นแลว้ เช่น อยากพูดอะไรปากก็กระดิกไปแลว้ มาจากจิตใต้
สาํนึก เหมือนตกใจแลว้ร้องวา้ย ความรู้สึกถูกเชืÉอมไวแ้ลว้ วิธีธรรมชาติเกิดจากการสะสมขอ้มูล
จนสามารถนาํมาใชไ้ดโ้ดยอตัโนมติั สามารถสืÉอสารในชีวติประจาํวนัไดอ้ยา่งเป็นธรรมชาติ 
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ปัญหาการวจัิย 
  ř. แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้วิธีธรรมชาติตามแนวคิดของ         
วลิเลียม ลิตเติลวดู ทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนจะมีประสิทธิภาพตามเกณฑ ์şŝ/şŝ หรือไม่ 
  Ś. ผลสัมฤทธิÍ การใช้แบบแบบทดสอบทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสารหลังใช ้   
แบบฝึกทักษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสารโดยใช้วิธีธรรมชาติตามแนวคิดของวิลเลียม           
ลิตเติลวดู ทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนใหผ้ลสัมฤทธิÍ มากกวา่ก่อนใช ้หรือไม ่

  ś. นกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉไดรั้บการฝึกมีความคิดเห็นอยา่งไรต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะ
การฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊน  
 
สมมติฐานการวจัิย 
 ř. แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้วิธีธรรมชาติตามแนวคิดของ         
วลิเลียม ลิตเติลวดู ทีÉสร้างขึÊนมีประสิทธิภาพตามเกณฑ ์şŝ/şŝ 

  Ś. ผลสัมฤทธิÍ การใช้แบบแบบทดสอบทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสารหลังใช ้   
แบบฝึกทักษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสารโดยใช้วิธีธรรมชาติตามแนวคิดของวิลเลียม           
ลิตเติลวดู ทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนใหผ้ลสัมฤทธิÍ มากกวา่ก่อนใช ้ 

 ś. ความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทย
เพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนอยูใ่นระดบัสูง  

 
ขอบเขตการวจัิย 
 ř. ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 

 ประชากรทีÉใชใ้นการวจิยัครัÊ งนีÊ  คือ นกัศึกษาชาวเกาหลีชัÊนปีทีÉ Ś และś จากภาควชิาการล่าม
และการแปลภาษาไทย  มหาวิทยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศ ภาคเรียนทีÉŚ ปีการศึกษา 
ŚŝŝŜ จาํนวน ŞŘ คน 

 กลุ่มตวัอย่าง คือ  นักศึกษาชาวเกาหลีจากภาควิชาการล่ามและการแปลภาษาไทยของ
มหาวทิยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศทีÉมาเรียนภาษาไทย หลกัสูตรระยะสัÊนของภาควิชา
ภาษาไทย ในคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยับูรพา ไดน้กัศึกษาชาวเกาหลีทีÉเป็น
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กลุ่มตัวอย่างโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง  (Purposive Sampling) ได้นักศึกษาชาวเกาหลี         
จาํนวน 14 คน 

 Ś. ตวัแปรทีÉศึกษา 

 ř. ตัวแปรต้น ได้แก่ แบบฝึกทักษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยวิธีธรรมชาติ       
ตามแนวคิดของวลิเลียม ลิตเติลวดู สาํหรับนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊน 

Ś. ตวัแปรตาม    

Ś.řความสามารถในการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารของนกัศึกษาชาวเกาหลี ชัÊนปี
ทีÉ Ś และś จากภาควิชาการล่ามและการแปลภาษาไทยของมหาวิทยาลยัฮนักุก  ภาษาและกิจการ
ต่างประเทศทีÉมาเรียนภาษาไทย หลกัสูตรระยะสัÊนของภาควชิาภาษาไทย ในคณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยับูรพา 
  Ś.Śความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลี ชัÊนปีทีÉ Ś และś จากภาควิชาการล่ามและ
การแปลภาษาไทยของมหาวิทยาลัยฮันกุก  ภาษาและกิจการต่างประเทศทีÉมาเรียนภาษาไทย 
หลกัสูตรระยะสัÊนของภาควชิาภาษาไทย ในคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยับูรพา 
ทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊน 

 
ข้อตกลงเบืÊองต้น 
 ř. การยอมรับประสิทธิภาพตามเกณฑ์ şŝ/şŝ ของแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอ     
การสืÉ อสารโดยใช้วิ ธีธรรมชาติทีÉผู ้วิจ ัยสร้างขึÊ น  หมายถึง  แบบฝึกทีÉผู ้วิจ ัยสร้างขึÊ นต้องมี
ประสิทธิภาพตามเกณฑที์Éกาํหนดคือ şŝ/şŝ หรือตามขอ้กาํหนดต่อไปนีÊ  
  ř. สูงกวา่เกณฑ ์เมืÉอประสิทธิภาพของแบบฝึกทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนสูงกวา่เกณฑ์ทีÉตัÊงไว ้
คือมีค่าเกิน Ś.ŝ% ขึÊนไป 

  Ś. เท่าเกณฑ์ เมืÉอประสิทธิภาพของแบบฝึกทีÉผูว้ิจยัสร้างขึÊนเท่ากบัเกณฑ์ทีÉตัÊงไว้
  ś. ตํÉากวา่เกณฑ ์เมืÉอประสิทธิภาพของแบบฝึกทีÉผูว้ิจยัสร้างขึÊนตํÉากวา่เกณฑ์ทีÉตัÊงไว ้
แต่ไม่ตํÉากวา่ Ś.ŝ%  
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 Ś. คะแนนทีÉไดจ้ากการสอบครัÊ งแรก (Pre-test) เป็นเครืÉองบ่งชีÊ ถึงความสามารถขัÊนพืÊนฐาน
ในการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารของนกัศึกษาชาวเกาหลีแต่ละคนก่อนการใชแ้บบฝึกทกัษะการ
ฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร 

 ś. คะแนนทีÉไดจ้ากการสอบหลงัเรียน (Post-test) เป็นเครืÉองบ่งชีÊ ถึงความสามารถในการฟัง
ภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารของนักศึกษาชาวเกาหลีแต่ละคนหลังการใช้แบบฝึกการฟังทีÉผูว้ิจ ัย     
สร้างขึÊน 

 

นิยามศัพท์เฉพาะ 

 ř. แบบทดสอบวดัความสามารถทางการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร หมายถึง ประเด็น
คาํถามทีÉใช้วดัความสามารถในการฟังของผูเ้รียนเพืÉอรายงานผลประสิทธิภาพการเรียนการสอนทีÉ
เกิดขึÊน 
 Ś. แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร  หมายถึง สืÉอการเรียนรู้ทีÉให้ผูเ้รียนใช้
ประกอบการสอนการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉสร้างขึÊนตามการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศดว้ย
วถีิทางเขา้แบบธรรมชาติ หรือ Natural approach ซึÉ งผูว้ิจยัสร้างขึÊนโดยเลือกใชร้ะเบียบวิธี(Method) 
เรืÉองการจดักิจกรรมการฟังของวิลเลียม ลิตเติลวดู (Littlewood,William. Communicative Language 

Teaching. Sixteenth printing. Great Britain: Cambridge 1995.) อนัประกอบดว้ยกระบวนการ śขัÊน
คือ กระบวนการขัÊนPerforming Physical Tasks, กระบวนการขัÊนTransferring Information และ 
กระบวนการขัÊนReformulating and Evaluating Information สาํหรับใชเ้ป็นฐานในการสร้างแบบฝึก
ทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร แลว้ทาํให้ผูเ้รียนเกิดความสามารถในการฟังสารทีÉเป็น
ภาษาไทยจนสามารถแสดงพฤติกรรมตอบสนองไดอ้ยา่งถูกตอ้ง   

 ś. ผลสัมฤทธิÍ ในการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสาร  หมายถึง  คะแนนทีÉได้จากการทํา
แบบทดสอบการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารก่อน และหลงัการใชแ้บบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทย
เพืÉอการสืÉอสารโดยใชว้ธีิธรรมชาติทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊน 

 Ŝ. วธีิธรรมชาติ หมายถึง แนวการสอนภาษาต่างประเทศทีÉเลียนแบบวิธีการเรียนภาษาของ
เด็กตามแนวคิดการสอนภาษาต่างประเทศของแครชเชน และเทอเรล (Krashen and Terrell) ดว้ย
การใชว้ธีิการสอนการฟังของวลิเลียม ลิตเติลวดู (William Littlewood) 
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 ŝ. การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ หมายถึงการจดัการเรียนการสอนวิชา
ภาษาไทยให้แก่ผู ้เรียนทีÉ เป็นนักศึกษาชาวเกาหลี ชัÊ นปีทีÉ  Ś และś จากภาควิชาการล่ามและ            
การแปลภาษาไทย มหาวิทยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศทีÉเดินทางมาเรียนภาษาไทยใน
หลกัสูตรระยะสัÊนของภาควชิาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยับูรพา  

 6. นกัศึกษาชาวเกาหลี หมายถึงนกัศึกษาชาวเกาหลี ชัÊนปีทีÉ Ś และś จากภาควิชาการล่าม
และการแปลภาษาไทย มหาวทิยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศทีÉเดินทางมาเรียนภาษาไทย
ในหลกัสูตรระยะสัÊนของภาควชิาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยับูรพา 
ในช่วงเดือน มกราคม พุทธศกัราช Śŝŝŝ 
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บททีÉ Ś 

วรรณกรรมทีÉเกีÉยวข้อง 

การวิจยัเรืÉอง แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้วิธีธรรมชาติสําหรับ
นักศึกษาชาวเกาหลีทีÉเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ผูว้ิจ ัยได้ศึกษาเอกสารต่างๆ 
ดงัต่อไปนีÊ   
  ř. เอกสารหลกัสูตรภาควชิาการล่ามและการแปลภาษาไทย มหาวทิยาลยัฮนักุก
ภาษาและกิจการต่างประเทศ 

  Ś. เอกสารเกีÉยวกบัจิตวทิยาการเรียนรู้ภาษา 
  ś. เอกสารเกีÉยวกบัการสอนภาษาต่างประเทศดว้ยวธีิธรรมชาติ 

  Ŝ. เอกสารเกีÉยวกบัการสร้างแบบฝึก 

  ŝ. เอกสารเกีÉยวกบัการสร้างทกัษะ  
Ş. เอกสารเกีÉยวกบัการจาํและความสนใจ 

ş. เอกสารงานวจิยัทีÉเกีÉยวขอ้ง  

 

ř. เอกสารหลักสูตรภาควิชาการล่ามและการแปลภาษาไทย มหาวิทยาลัยฮันกุก ภาษาและกิจการ
ต่างประเทศ 

เอกสารหลกัสูตรภาควิชาการล่ามและการแปลภาษาไทย มหาวิทยาลยัฮนักุก ภาษาและ
กิจการต่างประเทศซึÉงประกอบดว้ยขอ้กาํหนดเรืÉองการสาํเร็จการศึกษา ชืÉอรายวิชาทีÉตอ้งลงทะเบียน
เรียนในแต่ละภาคการศึกษา คาํอธิบายรายวิชาทีÉปรากฏในหลกัสูตร และการวิเคราะห์หลกัสูตร  
การเรียนการสอนของภาควิชาการล่ามและการแปลภาษาไทย ซึÉ งสามารถแจกแจงรายละเอียดได้
ดงัต่อไปนีÊ  
 ř.ř ขอ้กาํหนดเรืÉองการสําเร็จการศึกษา กาํหนดให้นกัศึกษาในภาควิชาการล่ามและการ
แปลภาษาไทย มหาวทิยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการการต่างประเทศตอ้งเรียนครบอยา่งนอ้ย จาํนวน 

12 
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řŜŘ หน่วยกิต โดยตอ้งลงวชิาเฉพาะสาขาให้ไดม้ากกวา่ ŝŜ หน่วยกิต นอกจากนีÊนกัศึกษายงัตอ้งให้
ผ่านการสอบ  และส่งภาคนิพนธ์จึงจะสําเร็จการศึกษาภายในระยะเวลา Š  ภาคเรียน  หรือ                   
Ŝ ปีการศึกษา 

 ř.Ś ชืÉอรายวิชาทีÉตอ้งลงทะเบียนเรียนในแต่ละภาคการศึกษา ประกอบด้วย Š ชุดรายวิชา 
ดงันีÊ   ชุดทีÉ ř คือรายวชิาทีÉตอ้งลงทะเบียนเรียนในภาคเรียนทีÉ ř ชัÊนปีทีÉ ř ไดแ้ก่  รหสัวิชา O05109 

Elementary Thai Writing (1) รหสัวิชาO05111 Elementary Thai Grammar (1) รหสัวิชาB05109 

Understanding of Thai (1) รหสัวิชาB05127 Elementary Multimedia Thai (1) รหสัวิชาB05301 

Elementary Thai Conversation (1)  

ชุดทีÉ Ś คือรายวชิาทีÉตอ้งลงทะเบียนเรียนในภาคเรียนทีÉ Ś ชัÊนปีทีÉ ř ไดแ้ก่  รหสัวิชา O05110 

Elementary Thai Writing (2) รหสัวิชาB05105 Elementary Thai Grammar (2) รหสัวิชาB05110 

Understanding of Thai (2) รหสัวิชาB05128 Elementary Multimedia Thai (2) รหสัวิชาB05321 

Elementary Thai Conversation (2) 

 ชุดทีÉ ś คือรายวชิาทีÉตอ้งลงทะเบียนเรียนในภาคเรียนทีÉ ř ชัÊนปีทีÉ Ś ไดแ้ก่  รหสัวิชา O05205 

Intermediate Thai of the Middle Class (1) รหสัวิชา B05106 Intermediate Thai Grammar (1)  รหสั
วิชา B05302 Intermediate Thai Conversation (1) รหสัวิชา B05131 Intermediate Multimedia Thai 

(1) รหสัวิชา O05203 Translation Thai of the Middle Class (1)รหสัวิชา O05207  Communication 

Thai (1) 

 ชุดทีÉ Ŝ คือรายวชิาทีÉตอ้งลงทะเบียนเรียนในภาคเรียนทีÉ Ś ชัÊนปีทีÉ Ś ไดแ้ก่  รหสัวิชา O05206 

Intermediate Thai of the Middle Class (2) รหสัวิชา B05107 Intermediate Thai Grammar (2)  รหสั
วิชา B05322 Intermediate Thai Conversation (2) รหสัวิชา B05131 Intermediate Multimedia Thai 

(2) รหสัวิชา O05204 Translation Thai of the Middle Class (2) รหสัวิชาO05208  Communication 

Thai (2) 

ชุดทีÉ ŝ คือรายวชิาทีÉตอ้งลงทะเบียนเรียนในภาคเรียนทีÉ ř ชัÊนปีทีÉ 3 ไดแ้ก่  รหสัวิชา B05203 

Advanced Thai Composition (1) รหสัวิชา B05303 Advance Thai Conversation (1)  รหสัวิชา 
B05415 Thai Economics(in Thai) รหสัวิชา B05315 History of Thai Literature รหสัวิชา B05121 

Understanding of  Thai Society & Culture(1) รหสัวิชา B05361 Thai Politics & Diplomacy (in 

Thai) รหสัวชิาB05385 FLEX Thai(1) 

ชุดทีÉ Ş คือรายวชิาทีÉตอ้งลงทะเบียนเรียนในภาคเรียนทีÉ Ś ชัÊนปีทีÉ 3 ไดแ้ก่  รหสัวิชา B05204 

Advanced Thai Composition (2) รหสัวิชา B05304 Advance Thai Conversation (2)  รหสัวิชา 
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O05351 Current Thai รหสัวิชา B05122 Understanding of  Thai Society & Culture (2) รหสัวิชา 
O05308 Thai Poetic Literary Works รหสัวิชา B05365  Business Thai  รหสัวิชา B05386 FLEX 

Thai(2)  

ชุดทีÉ ş คือรายวชิาทีÉตอ้งลงทะเบียนเรียนในภาคเรียนทีÉ ř ชัÊนปีทีÉ Ŝ ไดแ้ก่  รหสัวิชา B05458 

Practical Thai รหสัวิชา B05370 Practice in Thai Conversation & Composition รหสัวิชา B05462 

seminar on Thai Studies รหสัวชิา B05307 Contemporary Thai Novels 

 ชุดทีÉ Š คือรายวชิาทีÉตอ้งลงทะเบียนเรียนในภาคเรียนทีÉ Ś ชัÊนปีทีÉ Ŝ ไดแ้ก่  รหสัวิชา B05461 

Internet Information of Thai รหสัวิชา B05348 Modern Thai Literature รหสัวิชา B05464 Special 

Lecture on Thai Studies รหสัวชิา B05466 Understanding of Current Thai Politics 

 ř.ś คาํอธิบายรายวชิา ประกอบดว้ยคาํอธิบายในรายวชิาต่างๆ ดงัต่อไปนีÊ  

Elementary Thai Writing (1), (2) ศึกษาสระและพยญัชนะไทย รวมทัÊงวิธีการเขียนและพูด
ประโยคภาษาไทยขัÊนพืÊนฐานทีÉใชใ้นชีวติประจาํวนั 

Elementary Thai Grammar (1), (2) ศึกษาสระ พยญัชนะ และวรรณยุกต ์รวมทัÊงไวยากรณ์ขัÊน
พืÊนฐาน เพืÉอใหส้ามารถแต่งประโยคทีÉถูกตอ้งได ้

Understanding of Thai (1),(2) ให้ผูเ้รียนเกิดความรอบรู้ต่างในดา้นประวติัศาสตร์ ภูมิประเทศ 
การเมือง เศรษฐกิจ และวฒันธรรมของไทย 

Elementary Multimedia Thai (1), (2) เนน้การเรียนรู้เรืÉองลกัษณะการออกเสียง, วิธีการออกเสียง 
และแสดงออก รวมถึงการพฒันาความสามารถในการฟังและการพูดภาษาไทยผ่านการใช้สืÉ อ
อุปกรณ์ภาพและเสียง 

Elementary Thai Conversation (1), (2) พฒันาลกัษณะการออกเสียงขัÊนพืÊนฐาน, วิธีการออกเสียง 
และทกัษะในการฟัง 

Intermediate Thai of the Middle Class (1), (2) เพืÉอให้ผูเ้รียนเกิดความเคยชินกบัรูปแบบประโยค
พืÊนฐานและการใชข้องภาษาไทย เพืÉอให้ผูเ้รียนสามารถนาํไปประยุกตใ์ชใ้นการสร้างงานเขียนของ
ตนเองได ้
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Intermediate Thai Grammar (1), (2) วิเคราะห์ระบบวากยสัมพนัธ์ขัÊนพืÊนฐานจากความรู้เรืÉอง
หลกัภาษาไทยขัÊนพืÊนฐาน เพืÉอพฒันาทกัษะในการพดูและเขา้ใจภาษาไทย 

Intermediate Thai Conversation (1), (2) ศึกษาคาํศพัท์ภาษาไทยพืÊนฐาน และพฒันาทกัษะทีÉ
จาํเป็นต่อการแสดงความคิดเห็นแบบต่างๆในชีวติประจาํวนั 

Intermediate Multimedia Thai (1), (2) ให้ผูเ้รียนใช้สืÉอภาพและเสียงภาษาไทยสําหรับพฒันา
ทกัษะการฟังเพืÉอความเข้าใจ และทักษะการออกเสียงพูดอย่างถูกต้อง เพืÉอให้ผูเ้รียนสามารถ
แสดงออกทางภาษาไทยไดอ้ยา่งถูกกตอ้งและซบัซอ้นมากขึÊน 

Translation Thai of the Middle Class (1), (2) เพิÉมทกัษะการอ่านเพืÉอความเขา้ใจโดยการวิเคราะห์ 
และแปลประโยค สร้างความคุน้เคยกบัการออกเสียงทีÉถูกตอ้ง รวมทัÊงขยายความรู้ของผูเ้รียนใน
เรืÉองเกีÉยวกบัประเทศไทยในดา้นต่างๆ ทีÉสัมพนัธ์กบัเนืÊอหาทีÉนาํมาใชใ้นการจดัการเรียนการสอน 

Communication Thai (1), (2) ศึกษาวิธีการสืÉอสารทีÉถูกตอ้ง และเหมาะสมในการสืÉอสารกบัคน
ไทยในชีวติประจาํวนั 

Advance Thai Composition พฒันาความสามารถในการเขียนผา่นการเขียนสรุปและฝึกเขียนดว้ย
การใชรู้ปแบบของประโยคพืÊนฐานชนิดต่างๆ 

Advance Thai Conversation เพืÉอให้ผูเ้รียนเกิดความคุน้เคยกบัการแสดงออกขัÊนสูงทีÉมีความ
ซบัซอ้น และสามารถใชบ้ทสนทนาในระดบัสูงได ้

Thai Economics (in Thai) ศึกษาสถานภาพของโครงสร้างเศรษฐกิจและพฒันาการในประเทศไทย
ซึÉ งเป็นประเทศอุตสาหกรรมรายใหม่ ตรวจสอบปัจจยัทีÉทาํให้ประเทศไทยไดก้ลายมาเป็นสมาชิก
ของ NICS (ประเทศอุตสาหกรรมใหม่) พิจารณาการเติบโตทางเศรษฐกิจทีÉเชืÉอมต่อระหวา่งประเทศ
ไทย และประเทศสาธารณรัฐเกาหลีใต ้ดว้ยการเน้นเรืÉองโครงสร้างการคา้  และแผนพฒันาสังคม
เศรษฐกิจของทัÊงสองประเทศ 

History of Thai Literature ผูเ้รียนศึกษาลกัษณะของวรรณกรรมไทย รวมทัÊงศึกษางานวรรณกรรม
ระดบัโลก และลกัษณะของสังคมไทยทีÉถูกสะทอ้นออกมาในงานวรรณกรรม 
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Understanding of Thai Society & Culture (1), (2) สํารวจภูมิหลงัและพฒันาการของสังคม และ
วฒันธรรมไทยผา่นภาษาไทย 

Thai History and Literature ศึกษาลกัษณะของคนไทยจากภาพสะทอ้นในวรรณกรรม 

Thai Politics & Diplomacy (in Thai) ศึกษากระบวนการทางการเมืองไทยตัÊงแต่สมยัของราชวงศ์
จกัรี และเอกลกัษณ์ทางการทูตระหวา่งประเทศ  

FLEX Thai (1), (2) พฒันาทกัษะการอ่านและการฟัง เพืÉอใหส้ามารถสืÉอสารไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

Current Thai Information ประกอบดว้ยการบรรยายเรืÉองของไทยในแง่มุมทีÉหลากหลายของ
ประเทศไทย เช่น ดา้นการเมือง ดา้นเศรษฐกิจ ดา้นสังคม ดา้นวฒันธรรม และขอ้มูลดา้นเทคโนโลยี
ทีÉมีความเขา้ใจเพิÉมมากขึÊนของไทย และศึกษาแนวโนม้ปัจจุบนัในประเทศไทย 

Thai Poetic Literary Works นกัศึกษาศึกษาลกัษณะวรรณกรรมมหากาพยข์องไทย เพืÉอความ
เขา้ใจแนวคิดของนกักวไีทย 

Business Thai เพืÉอใหผู้เ้รียนคุน้เคยกบัการดาํเนินการทางธุรกิจและการซืÊอขายทัÉวๆไปของคนไทย 

Practical Thai เพืÉอพฒันาทกัษะดา้นการสนทนาซึÉงสาํคญัมากกบัการสืÉอสารขัÊนพืÊนฐานกบัคนไทย 
มีการบรรยายเรืÉองประโยคพืÊนฐานทีÉมีความจาํเป็นต่อธุรกิจ และการดาํเนินธุรกิจการคา้ทัÉวไป วิชานีÊ
มุ่งใหผู้เ้รียนเรียนรู้วธีิการนาํประโยคไปใชใ้หถู้กตอ้ง 

Practice in Thai Conversation & Composition ผูเ้รียนไดศึ้กษาการใชป้ระโยคระดับสูงดว้ย
เนืÊอหาทีÉหลากหลาย และการแสดงออกแบบเจ้าของภาษา อีกทัÊ งในรายวิชานีÊ ยงัให้ผูเ้รียนได้
แสดงออกในระดับทีÉซับซ้อนมากขึÊนผ่านการติดต่อสนทนากบัเพืÉอนคนไทยบ่อยๆ เพืÉอให้เกิด
ทกัษะในการสนทนา 

Seminar on Thai Studies ศึกษาเหตุการณ์สําคญัตัÊงแต่อดีตจนถึงปัจจุบนัของประเทศไทย ซึÉ งจาก
การศึกษาเรืÉองราวดงักล่าวจะช่วยให้ผูเ้รียนสามารถพิจารณาภาพอนาคตต่อไปของประเทศไทย 
และอาเซียนได ้
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Contemporary Thai Novels ศึกษาลกัษณะต่างๆ ของสังคมไทยจากนวนิยายไทยสมยัปัจจุบนัและ
นกัเขียนระดบัโลก 

Internet Information of Thai อินเทอร์เน็ตมีความสําคญัมาก เนืÉองจากเป็นช่องทางในการส่งและ
รับขอ้มูลในยุคสมยัใหม่ ฉะนัÊนจุดประสงคข์องรายวิชานีÊ คือการพฒันาความสามารถของนกัศึกษา
ในการคน้ควา้และวิเคราะห์เนืÊอหาทางอินเตอร์เน็ตเป็นภาษาไทย รวมทัÊงนักศึกษาจะได้เรียนรู้
ลกัษณะของภาษาไทยทีÉใช้ในอินเตอร์เน็ต และเรียนรู้วิธีการประยุกต์ใช้อินเตอร์เน็ตในไทย เช่น 
อีเมล ์

Modern Thai Literature ผูเ้รียนจะได้รับความเขา้ใจเกีÉยวกบัสังคมไทยด้านต่างๆ ผ่านงาน
วรรณกรรมสมยัปัจจุบนั 

Special Lecture on Thai Studies เพืÉอให้ผูเ้รียนเกิดความรู้ความเขา้ใจเกีÉยวกบัสภาพทัÉวไปของ
ประเทศไทยในดา้นการเมือง, เศรษฐกิจ, สังคม, วฒันธรรม และประวติัศาสตร์ 

Understanding of Current Thai Politics ตามรอยกระบวนการทางการเมืองของไทย และผูน้าํ
ทางการเมืองในเหตุการณ์การปฏิวติั ปี พ.ศ. ŚŜşŝ ซึÉ งตลอดทัÊงรายวิชานีÊ จะทาํให้นกัศึกษาเกิดความ
เขา้ใจเกีÉยวกบัการเมืองไทยในปัจจุบนั 

 1.4 การวเิคราะห์หลกัสูตรการเรียนการสอนของภาควชิาภาษาไทย        
 จากการศึกษาหลกัสูตรการจดัการเรียนรู้ของภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลยัฮนักุกภาษา
และกิจการต่างประเทศ ประเทศสาธารณรัฐเกาหลีใตพ้บวา่ มีจาํนวนรายวิชาทีÉตอ้งลงทะเบียนเรียน
ทัÊงหมดจาํนวน Śš รายวชิา คือ 

1. Elementary Thai Writing 2. Elementary Thai Grammar  3. Understanding of Thai  

4. Elementary Multimedia 

Thai Social  

5. Elementary Thai 

Conversation 

6. Intermediate Thai of the 

Middle Class 

7. Intermediate Thai 

Grammar 

8. Intermediate Thai 

Conversation 

9. Multimedia Thai  

10. Translation Thai of the 

Middle Class 

11. Communication Thai 12. Advance Thai 

Composition 

13. Advance Thai 14. Thai Economic (in Thai) 15. History of Thai 
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Conversation Literature 

16. Understanding of Thai 

Society & Culture 

17. Thai Politics & Diplomacy 

in Thai 

18. FLEX Thai  

19. Current Thai Information 20. Thai Poetic Literary Works 21. Business Thai 

22. Practical Thai 23. Practice in Thai 

Conversation & Composition 

24. Seminar on Thai 

Studies 

25. Contemporary Thai 

Novels 

26. Internet Information of Thai 27. Modern Thai Literature 

28. Special Lecture on Thai 

Studies 

29. Understanding of Current 

Thai Politics 

 

 ผูว้ิจยัไดส้ํารวจและวิเคราะห์เนืÊอหารายวิชาในหลกัสูตรการจดัการเรียนรู้ของภาควิชาการ
ล่ามและการแปลภาษาไทย มหาวิทยาลยัฮนักุกภาษาและกิจการต่างประเทศ โดยแยกวิเคราะห์
รายวชิาทัÊงหมดออกเป็น Ś ประเภทใหญ่คือ กลุ่มวชิาทกัษะ หมายถึงประเภทวิชาทีÉตอ้งใชก้ารฝึกฝน 
ประกอบดว้ยทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน และกลุ่มวิชาทัÉวไป 
หมายถึงวิชาทีÉศึกษาเนืÊอหาจากเอกสาร ตาํราต่างๆ ตลอดจนการฟังบรรยายจากอาจารยป์ระจาํวิชา 
ประกอบด้วยวิชาทางภาษา หมายถึงวิชาทีÉศึกษาเกีÉยวกบัหลักการทางภาษา และวิชาทางสังคม 
หมายถึงวิชาทีÉศึกษาเกีÉยวกบัลกัษณะความเป็นไปในสังคม การเมือง เศรษฐกิจ และวฒันธรรมซึÉ ง
การสาํรวจและวเิคราะห์เนืÊอหารายวชิาในหลกัสูตรไดข้อ้มูลดงัตาราง ต่อไปนีÊ  

ตารางทีÉ ř ตารางสาํรวจและวิเคราะห์เนืÊอหารายวชิาในหลกัสูตร 

ปีř เทอมř ปีř เทอม Ś 

วชิาทกัษะ วชิาทัÉวไป วชิาทกัษะ วชิาทัÉวไป 

ฟัง พดู อ่าน เขียน ภาษา สงัคม ฟัง พดู อ่าน เขียน ภาษา สงัคม 

 ř  ř    ř  ř   

   Ś Ś     Ś Ś  

     ś      ś 

Ŝ Ŝ     Ŝ Ŝ     

ŝ ŝ     ŝ ŝ     

ปีŚ เทอมř ปีŚ เทอม Ś 



19 
 

ตารางทีÉř (ต่อ)    
วชิาทกัษะ วชิาทัÉวไป วชิาทกัษะ วชิาทัÉวไป 

ฟัง พดู อ่าน เขียน ภาษา สงัคม ฟัง พดู อ่าน เขียน ภาษา สงัคม 
   Ş      Ş   
   ş ş     ş ş  
 Š   Š   Š   Š  
š š     š š     
 řŘ řŘ   řŘ  řŘ řŘ   řŘ 
 řř  řř    řř  řř   

ปีś เทอมř ปีś เทอมŚ 
วชิาทกัษะ วชิาทัÉวไป วชิาทกัษะ วชิาทัÉวไป 

ฟัง พดู อ่าน เขียน ภาษา สงัคม ฟัง พดู อ่าน เขียน ภาษา สงัคม 
   řŚ      řŚ   
řś řś     řś řś     

     řŜ      řš 
     řŝ      řŞ 
     řŞ      ŚŘ 
     řş      Śř 
řŠ řŠ     řŠ řŠ     

ปีŜ เทอมř ปีŜ เทอมŚ 
วชิาทกัษะ วชิาทัÉวไป วชิาทกัษะ วชิาทัÉวไป 

ฟัง พดู อ่าน เขียน ภาษา สงัคม ฟัง พดู อ่าน เขียน ภาษา สงัคม 
ŚŚ ŚŚ  ŚŚ     ŚŞ   ŚŞ 
Śś Śś Śś Śś        Śş 

     ŚŜ      ŚŠ 
     Śŝ      Śš 

**หมายเหตุใชต้วัเลขหนา้รายวชิาแทนชืÉอรายวชิาทัÊงหมด 

 จากตารางสํารวจและวิเคราะห์เนืÊอหารายวิชาในหลกัสูตรพบว่า มีความถีÉในการจดั        
การเรียนการสอนวิชาทกัษะการพูดมากทีÉสุดโดยมีความถีÉเท่ากบั řš รองลงมาคือวิชาทัÉวไปทาง
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สังคมมีความถีÉเท่ากบั řŠ รองลงมาคือวิชาทกัษะทางการเขียนมีค่าความถีÉเท่ากบั řŜ รองลงมาคือ
วชิาทกัษะดา้นการฟังมีความถีÉเท่ากบั řŚ รองลงมาคือวชิาทัÉวไปทางภาษามีความถีÉเท่ากบั Ş และวิชา
ทกัษะดา้นการอ่านมีจาํนวนความถีÉนอ้ยทีÉสุดคือเท่ากบั ŝ ซึÉ งสามารถแจกแจงสัดส่วนความถีÉในรูป
แผนภูมิแท่งไดด้งันีÊ  

รูปภาพทีÉř แผนภูมิแท่งแสดงการแจกแจงสัดส่วนความถีÉของประเภทรายวชิา 

 

 

 

 

 

นอกจากนีÊผูว้ิจยัไดแ้ปรผลความสัมพนัธ์ของประเภทรายวิชากบัระดบัชัÊนเรียนในรูปแบบ
แผนภูมิแท่ง   
รูปภาพทีÉŚ แผนภูมิแท่งแสดงความสัมพนัธ์ของประเภทรายวชิากบัระดบัชัÊนเรียน 
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จากการวิเคราะห์ข้อมูลสามารถสรุปได้ว่า ภาควิชาการล่ามและการแปลภาษาไทยของ
มหาวิทยาลยัฮนักุกภาษาและกิจการต่างประเทศจดัทาํหลกัสูตรการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยทีÉ
สามารถแบ่งประเภทวชิาออกเป็น Ś กลุ่ม คือกลุ่มวชิาทกัษะ และกลุ่มวิชาทัÉวไปซึÉ งเมืÉอพิจารณาแลว้
พบว่า ประเภทวิชามีความสัมพนัธ์กบัระดบัชัÊนเรียน คือ ชัÊนปีทีÉ ř มีการเรียนวิชาทกัษะการพูด    
มากเป็นอนัดบั ř รองลงมาคือวิชาทกัษะการฟัง และวิชาทกัษะการเขียน และมีประเภทวิชาทัÉวไป
เป็นอนัดบัสุดทา้ย ชัÊนปีทีÉ Ś มีการเรียนวิชาทกัษะการพูด มากเป็นอนัดบั ř รองลงมาคือวิชาทกัษะ      
การเขียน รองลงมาคือวิชาทัÉวไปทางภาษา และมีวิชาทกัษะการฟัง วิชาทกัษะการอ่าน และวิชา
ทัÉวไปทางสังคมเป็นอนัดบัสุดทา้ย ชัÊนปี ś มีวิชาทัÉวไปทางสังคมเป็นอนัดบั ř รองลงมาคือวิชา
ทกัษะการฟัง รองลงมาคือวิชาทกัษะการพูด รองลงมาคือวิชาทกัษะการเขียน และมีวิชาทกัษะ     
การอ่านเป็นอนัดบัสุดทา้ย ชัÊนปี Ŝ มีวชิาทัÉวไปทางสังคมเป็นอนัดบั ř รองลงมาคือวิชาทกัษะการฟัง 
วชิาทกัษะการพดู วชิาทกัษะการเขียน และวชิาทกัษะการอ่านเป็นอนัดบัสุดทา้ย 

ผูว้จิยัไดศึ้กษาการจดัหลกัสูตรเจาะจงลงไปทีÉการจดัการเรียนการสอนของนกัศึกษาชัÊนปีทีÉ 
Ś และś ซึÉ งเป็นระดบัชัÊนเดียวกนักบักลุ่มตวัอยา่งทีÉผูว้ิจยัตอ้งการทาํการทดลองพบว่า มีวิชาทกัษะ
การฟังในการจดัการเรียนการสอนใหแ้ก่นกัศึกษาชัÊนปีทีÉ Ś และ ś ประกอบดว้ย ś รายวชิา คือ 

  ř. Intermediate Multimedia Thai ให้ผูเ้รียนใชสื้Éอภาพและเสียงภาษาไทยสําหรับ
พฒันาทกัษะการฟังเพืÉอความเขา้ใจ และทกัษะการออกเสียงพูดอยา่งถูกตอ้ง เพืÉอให้ผูเ้รียนสามารถ
แสดงออกทางภาษาไทยไดอ้ยา่งถูกกตอ้งและซบัซอ้นมากขึÊน 

  Ś. Advance Thai Conversation ซึÉ งมีคาํอธิบายรายวิชาว่า เพืÉอให้ผูเ้รียนเกิด
ความคุน้เคยกบัการแสดงออกขัÊนสูงทีÉมีความซับซ้อน และสามารถใช้บทสนทนาในระดบัสูงได้
  ś. FLEX Thai ซึÉ งมีคาํอธิบายรายวิชาว่า พฒันาทกัษะการอ่านและการฟัง เพืÉอให้
สามารถสืÉอสารไดอ้ยา่งถูกตอ้ง   

 จากการศึกษาเนืÊอหารายวชิาดา้นทกัษะการฟังของนกัศึกษาชัÊนปีทีÉ Ś และ ś ทาํให้ผูว้ิจยัคิด
วา่ ควรจดัทาํแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารให้สอดคลอ้งกบัคาํอธิบายรายวิชาทัÊง ś 
รายวชิา ดว้ยการจดักิจกรรมการฝึกฟังจากบทสนทนา เพืÉอให้ผูเ้รียนไดฝึ้กฝนทบทวนทกัษะการฟัง
ดงัทีÉไดเ้รียนผา่นมาแลว้มากยิÉงขึÊน ซึÉ งจะทาํให้เกิดความต่อเนืÉองและเชืÉอมโยงกบัความรู้เดิม รวมทัÊง
ทาํใหก้ารจดัการศึกษามีประโยชน์ และเป็นไปอยา่งมีประสิทธิภาพมากยิÉงขึÊน 
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Ś. เอกสารเกีÉยวกบัจิตวทิยาการเรียนรู้ภาษา 
 การศึกษาเกีÉยวกับจิตวิทยาการเรียนรู้ภาษาหมายถึงความพยายามทาํความเขา้ใจมนุษย์
เกีÉยวกบักระบวนการเรียนรู้ภาษา (ศรีเรือน แกว้กงัวาล Śŝřš) ซึÉ งอบรม สินภิบาล (ม.ป.ป. : ŚŘ-ŚŜ)
ไดจ้าํแนกไว ้ş ทฤษฏี ดงันีÊ  
ř. ทฤษฏีความพึงพอใจแห่งตน (The Autism Theory หรือ Autistic Theory) 

 ผูคิ้ดทฤษฏีนีÊ คือ โอ โฮบาร์ต โมวเ์รอร์ (O. Hobart Mowrer) ซึÉ งเป็นนกัจิตวิทยาชาว
อเมริกนัโดยคน้พบทฤษฏีจากการทดลองการสอนพูดกบันก เขาพบวา่นกจะเลียนเสียงพูดของคน 
เฉพาะเสียงหรือคาํทีÉผูฝึ้กพูดด้วยเวลาทีÉมนัอิÉม หรือลูบไล้ด้วยความรัก จากนัÊนได้นาํหลกัทฤษฏี
ดงักล่าวมาใชก้บัการเรียนรู้ภาษาของเด็กในการหดัพดูคาํแรกๆ ซึÉ งเขาพบวา่การใชค้าํพูดทีÉทาํให้เด็ก
มีความรู้สึกปิติจะทาํให้เด็กยิÉงพูดซํÊ ามากกวา่พยางค์หรือคาํอืÉนทีÉไม่มีความหมายให้จดจาํเป็นพิเศษ 
จึงทาํให้เกิดพฒันาการถ้อยคาํทีÉใช้ในภาษามากขึÊน ซึÉ งขึÊนอยู่กบัรางวลัทีÉเด็กจะไดรั้บจากแม่ด้วย 
สําหรับปัญหาดา้นความเขา้ใจความหมายของเด็กเกิดจากการโยงความสัมพนัธ์ เช่น เมืÉอพูด “แม่” 
แม่ก็ปรากฏตวั หรือเขา้ใจความหมายคาํวา่ “ลูก” ดว้ยการชีÊ ใหดู้ในกระจก 

 จากแนวคิดทฤษฏีนีÊ จึงสามารถสรุปไดว้า่ การเรียนรู้การพูดของเด็กเกิดจากการเลียนเสียง
ทีÉมาจากความพึงพอใจทีÉจะทาํเช่นนัÊน โดย โมวเ์รอร์ เชืÉอว่าความสามารถในการฟังและความ
เพลิดเพลินจากการไดย้นิเสียงผูอื้Éนหรือเสียงของตวัเองเป็นสิÉงทีÉสาํคญัมากต่อพฒันาการทางภาษา 
Ś. ทฤษฏีการเลียนแบบ (The Imitation Theory)  

 ทฤษฏีนีÊ เชืÉอวา่ พฒันาการทางการพูดเกิดขึÊนไดจ้ากการเลียนแบบ อาจทัÊงดว้ยการมองเห็น 
หรือไดย้นิเสียง โดยการเลียนแบบของเด็กนัÊนเกิดจากความสนใจหรือความพึงพอใจเป็นพืÊนฐานซึÉ ง
เด็กจะมีความสนใจในช่วงทีÉสัÊ นมาก ดงันัÊนเพืÉอชดเชยสมาธิของเด็กจึงควรสร้างสิÉ งเร้าให้เกิดขึÊน
ซํÊ าๆ กนั จนกวา่เด็กจะพดูตาม และพดูได ้รวมทัÊงเขา้ใจความหมายจากการโยงสัมพนัธ์ระหวา่งเสียง
กบัพฤติกรรมในทีÉสุด 

3. ทฤษฎีเสริมแรง (Reinforcement Theory) ทฤษฎีนีÊ เชืÉอวา่ทุกพฤติกรรมถูกสร้างขึÊนไดด้ว้ยการวาง
เงืÉอนไข ทฤษฎีนีÊ มีผูก้ล่าวสนบัสนุนหลายท่าน ไดแ้ก่ เวสเบอร์ก ทอดด์ (Weissberg Todd) ซึÉ งกล่าว
วา่ การใหร้างวลัทางสังคมและการตอบสนองจากผูใ้หญ่จริงๆ ทาํให้เด็กอายุ ś เดือน เปล่งเสียงมาก
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ขึÊน ส่วน วินิทซ์ (Winitz) อธิบายว่าการทีÉเด็กส่งเสียงในระยะการเล่นเสียงตอนตน้ๆ นัÊน เป็นไป
อยา่งมีความหมาย หรือมีจุดหมายปลายทาง ซึÉ งเมืÉอเด็กไดรั้บการตอบสนองตามเป้าหมาย  เด็กก็จะ
ส่งเสียง หรือแสดงพฤติกรรมนัÊนๆ ซํÊ าอีก รวมทัÊงพฤติกรรมทีÉแสดงออกยงัคลา้ยกบัพฤติกรรมของ
ผูใ้ห้การเสริมแรงอีกดว้ย ดงันัÊนวิธีการเสริมแรงนีÊ จึงเป็นการหัดพูดทีÉจะทาํให้เด็กมีพฒันาการทาง
ภาษาไดค้ลา้ยคลึงกบัการพดูของผูใ้หญ่ 

Ŝ. ทฤษฎีการเคลืÉอนไหวเพืÉอการรับรู้ (Motor Theory of Perception) ทฤษฎีนีÊ  ไลเบอร์แมน
(Liberman) ไดต้ัÊงสมมุติฐานไวว้่า การรับรู้ทางการฟังขึÊนอยู่กบัการเปล่งเสียง เนืÉองจากเด็กจะฟัง
และพดูซํÊ า ดว้ยตนเองจากการอ่านริมฝีปาก แลว้จึงเรียนรู้คาํ 
ŝ. ทฤษฎีความบงัเอิญจากการเล่นเสียง (Babble Luck) ทฤษฎีนีÊ เป็นของ เอ็ดเวิร์ด แอล ธอร์นไดก ์
(Edward L. Thorndike) โดยอธิบายวา่เกิดจากการพูดเล่นเสียงของเด็กตามปกติ แต่บงัเอิญออกเสียง
ทีÉมีความหมายในภาษาจึงไดรั้บการเสริมแรงจากพอ่แม่จึงทาํใหเ้กิดพฒันาการทางภาษาเพิÉมมากขึÊน 

Ş. ทฤษฎีชีววทิยา (Biological Theory) ทฤษฎีนีÊ เป็นของ อีริค เลนเนอเบอร์ก (Eric Lennerberg) โดย
เชืÉอวา่พฒันาการทางภาษานัÊนเกิดจากความสามารถทีÉคนสามารถถ่ายทอดทางภาษากนัได ้

ş. ทฤษฎีการให้รางวลัของแม่ (Mother Reward Theory) ทฤษฎีนีÊ เป็นของ จอห์น ดอลลาร์ด และ 
นีล มิลเลอร์ (John Dollard และ Neel Miller) โดยอธิบายว่า แม่เป็นผูส้ร้างพฒันาการทางภาษา    
ของเด็ก ดว้ยการเลีÊ ยงดูทีÉตอบสนองความตอ้งการของลูกทาํให้ลูกพยายามทีÉจะสืÉอสารกบัแม่ดว้ย
การใชภ้าษาทีÉเหมือนกนักบัแม่ในการสืÉอความตอ้งการเพืÉอใหไ้ดรั้บการตอบสนอง  
 จากการศึกษาทฤษฎีการเรียนรู้ภาษาทัÊ ง ş ทฤษฎี ทาํให้สามารถสรุปได้ว่าภาษาเป็น
พฤติกรรมการแสดงออกอย่างหนึÉ งของมนุษย์ซึÉ งสามารถสร้างได้จากการวางเงืÉอนไข และ           
การเสริมแรงอย่างถูกวิธี รวมทัÊงเขา้ใจความหมายจากการเชืÉอมโยงสัมพนัธ์กนัระหว่างพฤติกรรม 
หรือสิÉงของกบัภาษาทีÉไดรั้บสัมผสั  

ś. เอกสารเกีÉยวกบัการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศด้วยวธีิธรรมชาติ 
การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศไม่ใช่เรืÉองทีÉสามารถประสบความสําเร็จได้กบัทุกคนดงัเช่น

การเรียนภาษาแรก แต่อย่างไรก็ตามยงัคงมีแนวทางทีÉสามารถช่วยให้การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ
เกิดประสิทธิผล จนสามารถนาํมาใชใ้นการสืÉอสารได ้ซึÉ งสตีเวน ดาเรียน (Steven Darian อา้งถึงใน 
บาํรุง โตรัตน์ ŚŝŚŜ: ŚŠ-Śš) ไดก้ล่าวถึงแนวคิดเรืÉองการสอนภาษาต่างประเทศไว ้ดงันีÊ  
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ř. การเตรียมตวัขัÊนตน้ (Initial Preparation) คือการสร้างสิÉงดึงดูดให้ผูเ้รียนสนใจเรืÉองทีÉ    
จะเรียน 

 Ś. การสร้างนิสัยและการปรับนิสัย (Habit Forming and Habit Adapting) คือการชีÊแนะให้
เห็นประโยชน์ทีÉไดจ้ากเรืÉองทีÉกาํลงัจะเรียน รวมทัÊงสร้างนิสัยการฝึกฟัง (Ear Training Exercises) 

ดว้ยการฝึกใหผู้เ้รียนสามารถฟังไดอ้ยา่งถูกตอ้งและแม่นยาํในสิÉงทีÉไดย้ิน การฝึกอวยัวะในการออก
เสียง (Articulation Exercises) ดว้ยการฝึกใชก้ลา้มเนืÊอในการออกเสียง การฝึกเลียนแบบ (Mimicry 

Exercises) ด้วยการให้ผูเ้รียนฝึกออกเสียงให้ใกล้เคียงกับเจ้าของภาษามากทีÉสุด และการฝึก      
ความเขา้ใจทนัทีทนัใด (Exercises in Immediate Comprehension) ดว้ยการฝึกให้ผูเ้รียนคิดเป็น
ภาษาต่างประเทศ 

 ś. การจดัลาํดบั (Gradation) คือการจดัลาํดบัการสอน โดยให้ฝึกการฟังก่อนเห็นตวัอกัษร 
(Ears before Eyes) จากนัÊนให้ฝึกการรับรู้ก่อนทีÉจะกระทาํด้วยตนเอง (Reception before 

Production) กล่าวคือเป็นการฝึกฟังก่อนพูด และฝึกอ่านก่อนเขียน จากนัÊนให้ฝึกการอ่านปากเปล่า
ก่อนการอ่าน (Oral Reading before Reading) จากนัÊนให้ฝึกผูเ้รียนเป็นกลุ่มก่อนฝึกเป็นรายบุคคล 
(Chorus Work before Individual Work) เพืÉอสร้างความมัÉนใจแก่ผูเ้รียน และสุดทา้ยให้ฝึกฝนก่อนทีÉ
จะใหป้ฏิบติังานตามลาํพงั (Drill Work before Free Work) 

 Ŝ. สัดส่วนทีÉเหมาะสม (Proportion) คือการจดัสรรเวลาให้เหมาะกบัการฝึกหัดในแต่ละ
ทกัษะ เนืÉองจากแต่ละทกัษะใชเ้ทคนิคและระยะเวลาในการฝึกฝนใหเ้กิดผลสัมฤทธิÍ ไม่เท่ากนั 

 ŝ. ความถูกตอ้ง (Correctness) คือการสอนเนืÊอหาจากเรืÉองทีÉไม่มีความซบัซ้อนไปหาเรืÉองทีÉ
มีความซบัซอ้น 

นอกจากนีÊ แครชเชน และเทอเรล (อา้งถึงใน อรุณี วิริยะจิตรา ŚŝśŚ: š-řŜ) ยงัได้เสนอ
สมมุติฐาน ŝ ขอ้ เกีÉยวกบัการเรียนภาษาทีÉสองไวอ้ยา่งน่าสนใจ ดงันีÊ  
 ř. สมมุติฐานเกีÉยวกบัการรับรู้และการเรียนรู้ภาษา The Acquisition Learning Hypothesis 
สมมุติฐานนีÊกล่าววา่ การเรียนรู้ภาษามี Ś แบบ คือการรับรู้ภาษา (Acquisition) เป็นการเรียนรู้แบบ
ธรรมชาติ อนัหมายถึงการเรียนรู้ภาษาจากการนาํไปใช ้และการเรียนรู้ภาษา  (Learning) เป็นการ
เรียนรู้แบบไม่เป็นธรรมชาติ อนัหมายถึงการเรียนรู้ภาษาจากการศึกษากฎเกณฑ์ทางภาษา ซึÉ งในการ
เรียนภาษาทีÉสองควรเรียนภาษาจากการรับรู้ตวัภาษา ดว้ยการนาํไปใชใ้นการสืÉอสารไดจ้ริง เพราะ
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เป็นการเรียนภาษาทีÉใกล้เคียงกบัการเรียนรู้แบบธรรมชาติ หรือการเรียนรู้ภาษาแรกของผูเ้รียน
นัÉนเอง 
 Ś. สมมุติฐานเกีÉยวกบัขัÊนตอนในการเรียนรู้ภาษาตามธรรมชาติ (The Natural Order 

Hypothesis) สมมุติฐานนีÊ กล่าวว่า ผูเ้รียนภาษาทุกคนจะมีลาํดบัขัÊนความสามารถในการเรียนรู้
โครงสร้างของภาษาบางอย่างได้ก่อนโครงสร้างอืÉนๆ ฉะนัÊนผูส้อนภาษาควรวิเคราะห์ลําดับ
โครงสร้างทางภาษาของผูเ้รียนก่อนดาํเนินการสอนดว้ยการแกค้าํผดิของกฎเกณฑ์บางอยา่งทีÉผูเ้รียน
ยงัไม่อยูใ่นขัÊนทีÉจะรับรู้ได ้

 ś. สมมุติฐานเกีÉยวกบักลไกทดสอบทางภาษา (The Monitor Hypothesis) สมมุติฐานนีÊกล่าว
ว่า กฎเกณฑ์ของภาษาไม่ใช่ปัจจัยทีÉทาํให้พูดภาษาคล่องขึÊ น หากแต่เป็นเครืÉ องช่วยตรวจแก้
ขอ้บกพร่องในการใช้ภาษาเท่านัÊน อีกทัÊงการตรวจแกด้งักล่าวยงัอยู่ภายใตเ้งืÉอนไข ś ประการ คือ
ผูใ้ช้ภาษาตอ้งมีเวลาเพียงพอในการทบทวนและตรวจแกภ้าษาทีÉไดรั้บซึÉ งจะทาํให้การสืÉอสารไม่
สามารถดาํเนินไปไดอ้ยา่งต่อเนืÉอง ประการทีÉ Ś คือผูใ้ชภ้าษาตอ้งคาํนึงถึงรูปแบบและความถูกตอ้ง
ของภาษา และประการสุดทา้ยผูใ้ชภ้าษาตอ้งรู้กฎเกณฑ์ในภาษา เพราะฉะนัÊนจึงอาจกล่าวไดว้า่ การ
เรียนรู้กฎเกณฑ์ของภาษาเป็นเพียงปัจจยัทีÉช่วยให้ผูเ้รียนภาษาสามารถใช้ภาษาได้อย่างถูกต้อง 
สวยงาม แต่ไม่ไดช่้วยใหส้ามารถสร้างภาษาขึÊนใชเ้องได ้

 Ŝ. สมมุติฐานเกีÉยวกบัการรับรู้ขอ้มูลทางภาษา (The Input Hypothesis) สมมุติฐานนีÊกล่าววา่ 
การเรียนรู้ภาษาของมนุษยเ์ป็นสิÉงทีÉเกิดขึÊนอยูต่ลอดเวลา ฉะนัÊนในการเรียนภาษาทีÉสองจึงควรเรียนรู้
ดว้ยการรับขอ้มูลทางภาษาทีÉมีระดบัสูงกวา่ความรู้ทางภาษาทีÉผูเ้รียนมีอยูเ่ล็กน้อย (i+1; i = ระดบั
ความสามารถทางภาษาทีÉผูเ้รียนมีอยูใ่นปัจจุบนั) โดยใชบ้ริบทและขอ้มูลนอกเหนือตวัภาษาเขา้ช่วย
ในการทาํความเขา้ใจขอ้มูลทางภาษานัÊน  
 ŝ. สมมุติฐานทีÉเกีÉยวกับความแตกต่างด้วยจิตใจ (The Affective-Filter Hypothesis) 

สมมุติฐานนีÊ กล่าวว่า ทศันคติเป็นปัจจยัทีÉช่วยกระตุน้ให้ผูเ้รียนเกิดความพร้อม ความตัÊงใจในการ
เรียนรู้ภาษาอยูเ่สมอ ฉะนัÊนในการเรียนการสอนภาษาใดๆ ผูส้อนตอ้งสร้างทศันคติทีÉดีต่อการเรียน
ภาษานัÊนดว้ย 

 ดงันัÊนจึงอาจกล่าวได้ว่า การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศนัÊนจาํเป็นตอ้งมีการเตรียม
ความพร้อมในหลายด้าน  ได้แก่  การเตรียมตัวผู ้เ รียนก่อนทีÉจะสอนให้มีความคุ้นเคยกับ
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ภาษาเป้าหมายทีÉตอ้งการเรียนดว้ยการฝึกฝนการฟัง พูด และคิดดว้ยภาษานัÊน นอกจากนีÊ การเรียน
การสอนภาษาต่างประเทศยงัตอ้งมีการเตรียมความพร้อมดา้นเนืÊอหาทีÉจะสอนดว้ย คือตอ้งมีการ
จดัลาํดบัการสอนทีÉเรียงเนืÊอหาจากง่ายไปหายาก หรือจากทีÉมีความซับซ้อนน้อยไปหาทีÉมีความ
ซับซ้อนมาก ให้ผูเ้รียนไดมี้โอกาสทาํงานเป็นกลุ่มก่อนลงมือปฏิบติัเองตามลาํพงัเพืÉอเสริมสร้าง
ความมัÉนใจในการใช้ภาษาของผูเ้รียน รวมทัÊงควรเรียนรู้ภาษาด้วยวิธีการรับรู้ภาษามากกว่าการ
เรียนรู้ภาษาซึÉ งเน้นทีÉการเรียนไวยากรณ์ของภาษา มากกว่าการเรียนรู้ภาษาจากการนาํไปใชจ้ริงซึÉ ง
การเรียนแบบรับรู้ภาษานัÊนจะทาํใหผู้เ้รียนสามารถสร้างภาษาขึÊนใชเ้องได ้ส่วนการเรียนเนืÊอหาดา้น
หลกัการใช้ภาษานัÊนควรเรียนเพิÉมเติมเพืÉอใช้ในการขดัเกลาตวัภาษาให้มีความงดงามถูกตอ้งมาก
ยิÉงขึÊนเท่านัÊน และใช้เนืÊอหาทีÉมีระดบัความยากกวา่ระดบัของผูเ้รียนหนึÉ งระดบั อีกทัÊงในการเรียน
ภาษานัÊนควรสร้างทศันคติทีÉดีแก่ผูเ้รียนในการเรียนภาษานัÊนๆ ดว้ย  

วิธีธรรมชาติ หรือ Natural approach หมายถึงการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศดว้ย
วิถีทางเขา้แบบธรรมชาติ กล่าวคือ Approach หรือ วิถีทางเขา้ เป็นคาํทีÉ ม.ล.บุญเหลือ เทพยสุวรรณ 
(Śŝřś: ŝ) ใหค้าํอธิบายวา่ เป็นการเริÉมในการทาํกิจหนึÉงใด ในเรืÉองการสอนภาษาต่างประเทศ ดงันัÊน
จึงหมายถึงแนวทางกวา้งๆ ทีÉใชส้อนภาษาต่างประเทศแบบธรรมชาติ หรือการเรียนภาษาของเด็กซึÉ ง 
ไดมี้ผูก้ล่าวถึงแนวทาง และหลกัการการนาํไปใชอ้ยา่งหลากหลาย ดงันีÊ  

แครชเชน และเทอเรลไดก้ล่าวถึง วธีิการสอนแบบ Natural approach วา่ 
 

 

 

 เสาวลกัษณ์ รัตนวชิช์ไดก้ล่าวถึงแนวทฤษฏีการสอนแบบธรรมชาติไวว้า่  
 

 

 

 

Natural approach เป็นวธีิสอนทีÉอยูใ่นกลุ่ม Audio lingual ซึÉงเป็นวธีิสอนทีÉเนน้ทกัษะ
การพดู คือฝึกการฟังพดูก่อน แลว้จึงฝึกอ่านเขียน ดงันัÊนวิธีการสอนแบบ Natural approach จึง
เป็นการฝึกการใชภ้าษาจากบทสนทนาไปเรืÉอยๆ จนกลายเป็นความเคยชินซึÉงจะทาํใหผู้เ้รียนได้
ภาษาไปเองทัÊงระบบโครงสร้างไวยากรณ์และระบบเสียง (Krashen and Terrell 1984: 14) 

แนวทฤษฏีการสอนแบบธรรมชาติ (The Natural Approach) ทฤษฏีการสอนแบบนีÊจะ
เนน้การใหปั้จจยัป้อนทีÉมีความหมายเป็นทีÉเขา้ใจไดแ้ก่ผูเ้รียน (Comprehensible Input) โดยการ
ใชก้ระบวนการเรียนการสอน (Process) ทีÉเหมาะสมกบัการรับรู้ทางภาษาของผูเ้รียน (Language 

Acquisition) เป็นหลกั ผลของการเรียนรู้ (Output) จะประสบความสําเร็จดงัทีÉคาดหมายได ้   
ถา้ผูส้อนเขา้ใจวิธีการให้ปัจจยัป้อนเขา้อยา่งถูกตอ้งและเหมาะสมกบัผูเ้รียน  (อา้งถึงใน ปรียา 
หิรัญประดิษฐ ์ŚŝŜŝ: řŘ) 
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 อคัรา บุญทิพยไ์ดก้ล่าวถึงวธีิการสอนแบบธรรมชาติไวเ้ช่นกนัวา่ 

 

 

 

 

 

และเนตรปรียา ชุมไชโย ไดอ้ธิบายถึงการสอนภาษาดว้ยวธีิธรรมชาติวา่  

 

 

 

 

รวมทัÊงการกล่าวถึงขอ้ดีของการใชว้ิธีการสอนแบบ Natural approach วา่ “การสอนแบบ 
Natural approach เป็นการสอนทีÉใชกิ้จกรรมทางภาษาทีÉเนน้ความหมาย ลดความเครียดของผูเ้รียน 
และมุ่งใหผู้เ้รียนใชภ้าษาไดถู้กตอ้ง และเหมาะสมกบัสถานการณ์” (Krashen and Terrell, อา้งถึงใน 
อรุณี วิริยะจิตรา ŚŝśŚ: ŞŞ) นอกจากนีÊ  อมรา ประสิทธิÍ รัฐสินธ์ุ ยงัไดก้ล่าวถึงหลกัการสําคญัของ
แนวการสอนภาษาแบบธรรมชาติวา่ “แนวทางการสอนภาษาแบบธรรมชาติคือใหผู้เ้รียนพูดโดยการ
ฟังให้เขา้ใจ ทฤษฏีทีÉหนุนหลงัแนวทางแบบนีÊ คือ ถา้ผูเ้รียนเรียนโดยฝึกฝนก่อนเวลาอนัควรเขาจะ
ออกเสียงผิดไปตลอด” (อมรา ประสิทธิÍ รัฐสินธ์ุ Śŝśś: 181) และปรียา หิรัญประดิษฐ์ไดก้ล่าว
เพิÉมเติมเกีÉยวกบัหลกัการสอนภาษาแบบธรรมชาติวา่ “ระยะแรกทีÉผูเ้รียนยงัไม่เคยเรียนภาษาไทยมา
ก่อน หรือมีพืÊนฐานความรู้น้อยมาก จะสอนโดยวิธีอตัโนมติั หรือวิธีธรรมชาติ คือให้ผูเ้รียนฟังให้
มาก จนมัÉนใจว่าจบัเสียงToneได้ แล้วจึงให้พูดทีหลัง” (ปรียา หิรัญประดิษฐ์ ŚŝŜŝ: ŞŘ) อีกทัÊ ง         
สุมณฑา ศกัดิÍ ชยัสมบูรณ์ ยงัไดก้ล่าวถึงผูส้อนทีÉใช้วิธีการสอนแบบธรรมชาติว่า  “ผูส้อนทีÉใช้การ

การสอนโดยวธีิธรรมชาติ เนน้การพดูและการฟังโดยไม่ตอ้งใชภ้าษาแม่ของผูเ้รียน ให้
ภาษาไทยสมัพนัธ์กบัความคิดของผูเ้รียน โดยผูเ้รียนคิดเป็นภาษาไทยแทนทีÉจะคิดเป็นภาษาแม่
แลว้แปลเป็นภาษาไทย การสอนวิธีนีÊ อาจใชเ้วลานานมาก แต่ครูอาจย่นระยะเวลาให้เร็วขึÊนได้
ดว้ยการใชสื้Éออุปกรณ์ต่างๆ ใหม้ากทีÉสุดทัÊงของจริง หุ่นจาํลอง ภาพ และกริยาท่าทางของครู ใน
กรณีทีÉสอนศพัทน์ามธรรม ครูควรยกตวัอยา่งใหม้าก โดยเชืÉอมโยงความคิดและเปรียบเทียบกบั
ความหมายตรงขา้ม (อา้งถึงใน มหาวิทยาลยัภาษาและการคา้ต่างประเทศกวางตุง้. ศูนยอ์บรม
บณัฑิตสาํหรับภาษากลุ่มนอ้ย. ŚŝŝŘ: śş)     

วธีิธรรมชาติ หรือ Natural approach คือการเรียนภาษาใดๆ ก็ตามโดยไม่ผา่นภาษาทีÉสอง 
ฟังแลว้เขา้ใจเลย มนุษยเ์ราเรียนภาษาดว้ยวิธีธรรมชาติโดยไม่ผ่านภาษาทีÉสอง คุณพูดไทยเป็น
เมืÉอไรก็ไม่รู้ รู้ตวัอีกทีก็เป็นแล้ว เช่น อยากพูดอะไรปากก็กระดิกไปแลว้ มาจากจิตใตส้ํานึก 
เหมือนตกใจก็ร้องวา้ย ความรู้สึกถูกเชืÉอมไวแ้ลว้ วธีิธรรมชาติเกิดจากการสะสมขอ้มูลจนสามารถ
นาํมาใชไ้ดโ้ดยอตัโนมติั สามารถสืÉอสารในชีวิตประจาํวนัไดอ้ย่างเป็นธรรมชาติ (อา้งถึงใน    
เอกซีทบุ๊ค, บรรณาธิการ. Śŝŝř: Š-š) 
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สอนแบบธรรมชาติจะใชอ้วจันภาษามาช่วยสอน ใชห้ลกัการและวิธีการทางภาษาศาสตร์มาช่วยใน
การออกเสียง” (สุมณฑา ศกัดิÍ ชัยสมบูรณ์, อา้งถึงใน มหาวิทยาลยัภาษาและการคา้ต่างประเทศ
กวางตุง้. ศูนยอ์บรมบณัฑิตสาํหรับภาษากลุ่มนอ้ย. ŚŝŝŘ: ŞŞ) 

จากขอ้มูลทีÉกล่าวถึงแนวการสอนภาษาต่างประเทศแบบธรรมชาติ หรือ Natural approach 

ขา้งตน้ทาํให้สามารถสรุปได้ว่า การสอนภาษาต่างประเทศด้วยวิถีทางเข้าแบบธรรมชาติ หรือ 
Natural approach เป็นการสอนภาษาทีÉเนน้การเลียนแบบเป็นหลกั กล่าวคือให้ผูเ้รียนไดมี้โอกาสฟัง
การใช้ภาษาจากสถานการณ์จริง แล้วนําทักษะทีÉเกิดขึÊ นเองโดยธรรมชาติ นัÉนคือ การเข้าใจ
ความหมาย และระบบโครงสร้างไวยากรณ์ของภาษาทีÉฟัง แลว้เลียนแบบเพืÉอนาํมาใชใ้นการสืÉอสาร
ของตนเอง ซึÉ งเป็นวธีิการทีÉคลา้ยกบัการเรียนรู้ภาษาของเด็กซึÉ งเริÉมจากการฟังแลว้ฝึกฝนตามจนเกิด
ความชาํนาญโดยทีÉไม่ทราบวา่ไดภ้าษาตัÊงแต่เมืÉอใด ซึÉ งแนวทางการสอนแบบธรรมชาตินีÊ มีวิธีการ
(Method) เพืÉอให้ไดภ้าษาเป้าหมายทีÉหลากหลายกระบวนการ ซึÉ งสําหรับการทาํวิจยัครัÊ งนีÊผูว้ิจยัได้
ใชว้ธีิการจดักิจกรรมการสอนการฟังของวิลเลียม ลิตเติลวดู (1995: 68-74) เพราะเป็นวิธีการสอนทีÉ
ไม่หลุดจากกรอบแนวคิดของ Natural approach ตามทีÉเทอเรลผูคิ้ดแนวการสอนภาษาแบบ
ธรรมชาติ (อา้งถึงใน White, Ann Stewart 1988: abstract) ไดก้ล่าววา่การสอนภาษาแบบ Natural 

approach มีลกัษณะทีÉคลา้ยกบัแนวการสอนแบบ Communication หรือแนวการสอนภาษาเพืÉอการ
สืÉ อสาร  ซึÉ งสามารถแจกแจงวิธีการจัดกิจกรรมการสอนการฟังของวิลเลียม  ลิตเติลวูดได้
กระบวนการ ś ขัÊน คือ 

ř. ขัÊน Performing Physical Tasks เป็นขัÊนกิจกรรมการฟังทีÉสร้างภาระงานให้ผูเ้รียนไดร้ะบุ 
หรือแจกแจงสิÉงทีÉไดฟั้ง โดยผูส้อนให้ร่องรอยขอ้มูลทัÊงทีÉเป็นตวัหนงัสือ และทีÉสามารถสังเกตได้
ดว้ยตา กล่าวคือ อาจเป็นภาพ นํÊาเสียง หรือเป็นกริยาอาการในสถานการณ์ใดสถานการณ์หนึÉงทีÉทาํ
ใหผู้เ้รียนสามารถเขา้ใจไดแ้มจ้ะฟังไม่รู้เรืÉองก็ตาม  
 Ś. ขัÊน Transferring Information เป็นขัÊนกิจกรรมการฟังทีÉสร้างภาระงานให้ผูเ้รียนถ่ายโอน
ขอ้มูลจากสิÉงทีÉฟังไปยงัชุดขอ้มูลใหม่ โดยผูส้อนจะใหร่้องรอยในการถ่ายโอนขอ้มูลดว้ยการทาํช่อง
สาํหรับเติมขอ้มูลทีÉตอ้งการใหผู้เ้รียนถ่ายโอนจากการฟัง 
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 ś. ขัÊน Reformulating and Evaluating Information เป็นขัÊนกิจกรรมการฟังทีÉสร้างภาระงาน
ให้ผูเ้รียนสามารถถ่ายโอนขอ้มูลขัÊนสูงได้ เช่น สามารถถ่ายทอดเรืÉองราวทีÉได้ฟังเป็นภาษาของ
ตนเองได ้หรือสามารถวเิคราะห์ วจิารณ์ สิÉงทีÉฟังได ้เป็นตน้ 

 ดงันัÊนจึงกล่าวได้ว่า การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศด้วยวิธีธรรมชาติ หรือ Natural 

approach นัÊนหมายถึงการนาํเอาวิธีการเรียนรู้ภาษาแบบเด็กซึÉ งคือการเลียนแบบมาใชใ้นการศึกษา
ภาษาเป้าหมายทีÉตอ้งการเรียนรู้ โดยการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศแบบ Natural approach หรือการใช้
วิถีทางเขา้แบบธรรมชาติ เป็นเพียงแนวทางกวา้งๆ ในการไดม้าซึÉ งภาษาเป้าหมายซึÉ งผูจ้ดัการเรียน
การสอนสามารถนาํวธีิการใดก็ไดที้Éอยูใ่นกรอบของการเลียนแบบการใชต้วัภาษาเป้าหมายเท่านัÊน  

 

Ŝ. เอกสารเกีÉยวกบัการสร้างแบบฝึก 

 แบบฝึกเป็นคาํทีÉรู้จกักนัดีในวงการจดัการศึกษาทีÉสามารถตีความจดักลุ่มความหมายไปได้
อยา่งหลากหลายซึÉงมีผูรู้้กล่าวถึงรายละเอียดของคาํวา่แบบฝึกไวอ้ยา่งหลากหลายดงันีÊ  
 พิทชี (Pitchey อา้งถึงใน Seels and Glasgow 1990: 4) กล่าววา่การสร้างแบบฝึกเป็นศาสตร์
ในการสร้างสรรค์รายละเอียดปลีกย่อยของโครงสร้างการสอนทีÉกาํหนดขึÊนเพืÉอใช้ในการพฒันา
กระบวนการเรียนรู้และประเมินผลตามจุดประสงคแ์ละสถานการณ์ทีÉตอ้งการซึÉ งส่งผลให้การเรียน
การสอนในแต่ละหน่วยของแต่ละวชิาง่ายขึÊน 

 กนัเทอร์ (Gunter 1990: 80) กล่าววา่แบบฝึกมกัใชใ้นการฝึกเรียนดว้ยตนเอง และแบบฝึก
ควรจะมีการให้คาํแนะนาํในการฝึกทาํ การสร้างความเขา้ใจให้กบันกัเรียนอย่างง่ายๆ ในการทาํ 
แบบฝึก คือให้ครูแสดงตวัอย่างให้กบันกัเรียนก่อน เช่น ครูให้นกัเรียนทัÊงชัÊนช่วยกนัตอบคาํถาม  
ขอ้แรกโดยครูคอยช่วยให้คาํแนะนาํ จากนัÊนให้นกัเรียนทาํดว้ยตวัเอง และหลงัจากทีÉนกัเรียนทาํ
แบบฝึกเสร็จแลว้ ครูและนกัเรียนควรจะอภิปราย ตรวจสอบ และซักถามขอ้สงสัยในคาํถามและ
คาํตอบของแบบฝึกร่วมกนั 

 สวสัดิÍ  สุวรรณอกัษร (Śŝśř: 107) กล่าวว่าแบบฝึกหมายถึงแบบฝึกเสริมทกัษะเพิÉมเติม
ภาคปฏิบติัเมืÉอครูไดอ้ธิบายภาคทฤษฎีหรือให้ความรู้ด้านเนืÊอหาไปแลว้ โดยมุ่งให้นกัเรียนทาํดว้ย
ตนเองเพืÉอจะไดมี้ทกัษะหรือความชาํนาญเพิÉมขึÊน 
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จากขอ้คิดเห็นต่างๆ ขา้งตน้ทาํให้กล่าวไดว้่า การสร้างแบบฝึกคือการสร้างเครืÉองมือเพืÉอ
พฒันาการเรียนรู้ในส่วนรายละเอียดปลีกย่อยของเนืÊอหาการสอนและมุ่งให้นกัเรียนไดศึ้กษาดว้ย
ตนเองโดยปฏิบติัตามขัÊนตอนหรือคาํแนะนาํทีÉมีอยู่ในเครืÉองมือนัÊนซึÉ งจะทาํให้การจดัการเรียนการ
สอนดาํเนินไปอยา่งรวดเร็วขึÊน   

ข้อเสนอแนะในการสร้างแบบฝึก  

 การสร้างแบบฝึกมีขอ้ควรระวงัมากมายจากการศึกษาเรืÉองหลกัการสร้างแบบฝึกทาํให้เห็น
ขอ้เสนอแนะในการสร้างแบบฝึกจากผูเ้ชีÉยวชาญหลายท่านซึÉ งไดย้กมากล่าวไวเ้ป็นขอ้เสนอแนะใน
การสร้างแบบฝึก ดงันีÊ  
 บอค (Bock 1993: 3) กล่าววา่ในการดาํเนินการสร้างแบบฝึกควรคาํนึงถึงสิÉงต่างๆ ดงันีÊ  
 ř. กาํหนดจุดประสงคใ์หช้ดัเจน เพืÉอช่วยใหผู้เ้รียนไดท้ราบถึงจุดมุ่งหมายของแบบฝึก 

 Ś. ใหร้ายละเอียดต่างๆ เช่น คาํแนะนาํในการทาํแบบฝึกหรือขัÊนตอนในการทาํอยา่งละเอียด 

 ś. สร้างแบบฝึกให้มีรูปแบบทีÉหลากหลาย เพืÉอสร้างความเขา้ใจให้กบันกัเรียนมากทีÉสุด 
เช่น แบบฝึกอาจใช้รูปแบบทีÉง่ายๆ โดยเริÉมจากการให้นกัเรียนตอบคาํถามในลกัษณะถูกผิด จนถึง
การใหน้กัเรียนแสดงความคิดเห็น 

 Ŝ. แบบฝึกควรสร้างความเข้าใจให้กับนักเรียน เช่น การให้นักเรียนเขียนเรียงลําดับ
เหตุการณ์ทีÉเกิดขึÊนลงในตารางหรือแผนภูมิทีÉกาํหนดให ้

 นอกจากนีÊ  ซีลส์ และกลาสโกว ์(Seels and Glasgow řššŘ: 3) ไดเ้สนอแนะการสร้าง    
แบบฝึกในมุมมองทีÉแตกต่างจากบอคไวห้ลายขอ้ ดงันีÊ  
 ř. วเิคราะห์ปัญหา กาํหนดปัญหาการเรียนการสอนโดยการรวบรวมปัญหาจากการประเมิน
ความตอ้งการของผูเ้รียน 

 Ś. วิเคราะห์ภาระงานโดยการรวบรวมขอ้มูลจากพฤติกรรมทางการเรียน และทกัษะต่างๆ 
จากนัÊนวเิคราะห์วธีิการสอนเพืÉอกาํหนดวธีิทีÉตอ้งการ 

 ś. เขียนจุดประสงคเ์ชิงพฤติกรรม และเกณฑก์ารทดสอบเพืÉอใหส้ัมพนัธ์กบัขัÊนฝึกปฏิบติั 

 Ŝ. กาํหนดวิธีการสอนหรือส่วนประกอบทางการสอน เช่น ขัÊนนาํเสนอเนืÊอหา หรือขึÊน    
ฝึกปฏิบติั 

 ŝ. เลือกรูปแบบการสอนและสืÉอทีÉจะนาํมาสร้างแบบฝึก 
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 Ş. วางแผนการผลิต การพฒันาสืÉอ ตรวจสอบขัÊนตอนในการพฒันาสืÉอเพืÉอให้สอดคลอ้งกบั
โครงการทีÉจะสอน 

 ş. วางแผน และกาํหนดวิธีทีÉจะใชใ้นการประเมินผลขัÊนปฏิบติัการ และรวบรวมขอ้มูลจาก
คะแนนของนกัเรียนในแต่ละจุดประสงค ์เพืÉอพิจารณาปรับปรุงและเพืÉอการประเมินผลใหม่ 
 Š. วางแผนขัÊนตอนในการใชเ้ครืÉองมือ 

 š. ดาํเนินการประเมินผลในขัÊนสรุป 

 řŘ. นาํแบบฝึกทีÉผลิตออกเผยแพร่ 

และยงัรวมถึงแนวคิดของ บทัส์ (Butts, อา้งถึงใน กนัตรัตน์ ชืÉนชมนอ้ย 25ŜŞ: ŝŞ) ทีÉมีต่อ
การสร้างแบบฝึกอีกหลายขอ้ ดงันีÊ  
 ř. ก่อนทีÉจะสร้างแบบฝึกจะตอ้งกาํหนดโครงร่างคร่าวๆ ก่อนว่าจะเขียนแบบฝึกเกีÉยวกบั
เรืÉองอะไร 

 Ś. ศึกษาเอกสารทีÉเกีÉยวขอ้งกบัเรืÉองทีÉจะทาํ 
 ś. เขียนจุดประสงคเ์ชิงพฤติกรรมและเนืÊอหาใหส้อดคลอ้งกนั 

 Ŝ. แจกแจงจุดประสงคเ์ชิงพฤติกรรมออกเป็นกิจกรรมยอ่ยโดยคาํนึงถึงความเหมาะสมของ
ผูเ้รียน และเรียงกิจกรรมหรืองานทีÉนกัเรียนตอ้งปฏิบติัจากง่ายไปหายาก 

 ŝ. กาํหนดอุปกรณ์ทีÉจะใชใ้นแต่ละตอนใหเ้หมาะสม 

 Ş. กาํหนดเวลาทีÉจะใชใ้นแบบฝึกแต่ละตอนใหเ้หมาะสม 

 ş. ควรประเมินผลก่อนเรียนและหลงัเรียน 

 จากข้อเสนอแนะต่างๆ เกีÉยวกับการสร้างแบบฝึกทาํให้สามารถสรุปได้ว่า  การสร้าง     
แบบฝึกตอ้งคาํนึงถึงหลกัสูตร และจุดประสงค์รายวิชา จากนัÊนจึงคดัเลือกเนืÊอหาให้สอดคลอ้งกบั
หลักสูตรและจุดประสงค์การเรียนรู้เพืÉอนํามาสร้างแบบฝึกให้มีรูปแบบทีÉหลากหลาย  มีการ
ประเมินผลก่อนและหลงัการใช้แบบฝึก สร้างความเขา้ใจให้กบัผูเ้รียน โดยรูปแบบการสอนของ
แบบฝึกตอ้งสอดคลอ้งกบัหลกัสูตรในขณะทีÉลกัษณะภาระงานและกิจกรรมทีÉเลือกใช้ในแบบฝึก
ตอ้งสอดคลอ้งกบัรูปแบบการสอน รวมทัÊงจดัหาอุปกรณ์และกาํหนดเวลาให้เหมาะสมในการทาํ
แบบฝึกดว้ย 
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ประโยชน์ของการใช้แบบฝึก 

 แบบฝึกมีประโยชน์อยา่งมากต่อการจดัการเรียนการสอนมากมายดงัทีÉ วนิดา สุขวนิช 
(ŚŝśŞ: 33-44) ไดก้ล่าวถึงประโยชน์ของแบบฝึก ดงันีÊ  

ř. แบบฝึกช่วยลดภาระของครูไดม้ากเนืÉองจากเป็นสืÉอการสอนทีÉจดัทาํไวอ้ยา่งเป็นระเบียบ 

Ś. แบบฝึกช่วยในด้านความแตกต่างระหว่างบุคคลเนืÉองจากนักเรียนมีความสามารถ
ทางด้านภาษาต่างกัน การให้ผู ้เ รียนทําแบบฝึกทีÉ เหมาะสมกับความสามารถช่วยให้ผู ้เ รียน           
ประสบความสาํเร็จทางดา้นจิตใจมากขึÊน 

ś. แบบฝึกช่วยเสริมใหท้กัษะทางภาษาคงทนเนืÉองจากมีการฝึกซํÊ าหลายๆ ครัÊ ง 

Ŝ. แบบฝึกเป็นเครืÉองช่วยใหผู้เ้รียนไดฝึ้กทกัษะในการใชภ้าษาใหดี้ขึÊน 

ŝ. แบบฝึกเป็นเครืÉองวดัผลการเรียนหลงัจากจบบทเรียนในแต่ละครัÊ ง 

Ş. แบบฝึกช่วยใหผู้เ้รียนสามารถทบทวนไดด้ว้ยตนเอง 

ş. ครูสามารถมองเห็นปัญหาต่างๆ ของผูเ้รียนไดช้ดัเจนจากการทีÉใหผู้เ้รียนทาํแบบฝึกซึÉ งจะ
ช่วยใหค้รูสามารถปรับปรุง และแกไ้ขปัญหานัÊนๆ ไดท้นัท่วงที 

Š. แบบฝึกทีÉทาํขึÊนนอกเหนือจากหนงัสือในหอ้งเรียนช่วยใหผู้เ้รียนไดฝึ้กฝนอยา่งเตม็ทีÉ 
š. แบบฝึกทีÉจัดพิมพ์ไวเ้รียบร้อยแล้วช่วยให้ครูประหยดัเวลาในการทีÉจะต้องเตรียม

แบบฝึกหัดอยู่ตลอดเวลา สําหรับผูเ้รียนแลว้ไม่ตอ้งเสียเวลาในการลอกแบบฝึกหัดจากตาํราเรียน 
หรือจากบนกระดานดาํ ทาํให้ผูเ้รียนมีโอกาสในการฝึกทกัษะต่างๆ มากขึÊน และสามารถทาํให้
ผูเ้รียนมองเห็นความกา้วหนา้ของตนเอง  

 จากการกล่าวถึงประโยชน์ของแบบฝึกขา้งตน้สามารถสรุปได้ว่า แบบฝึกมีส่วนช่วยใน  
การพฒันาความสามารถในการเรียนรู้ และทกัษะทางภาษาได้ดี  เนืÉองจากผูเ้รียนสามารถฝึกและ
ทบทวนดว้ยตนเองไดต้ลอดเวลา อีกทัÊงยงัช่วยแบ่งเบาภาระของครูในการเตรียมแบบฝึกหดัทีÉจะใช้
ในการเรียนการสอน และทราบถึงปัญหาของผูเ้รียนทีÉครูจะสามารถหาทางแกไ้ขไดต่้อไป 

  
ŝ. เอกสารเกีÉยวกบัการสร้างทกัษะ 

ทกัษะ (Skill) หมายถึง พฤติกรรมทีÉผา่นการฝึกฝนมายาวนานจนเกิดความชาํนาญ สามารถ
แสดงออกได้อย่างเป็นอัตโนมัติ  ซึÉ งสามารถจําแนกได้เป็น  ś  ลักษณะ ได้แก่  ทักษะทีÉ เป็น             
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การตอบสนองต่อเนืÉองกันเป็นลูกโซ่ (Response Chain) คือชุดพฤติกรรมทีÉเกิดขึÊนจากการ
ตอบสนองสิÉงเร้า เช่น การขบัรถเริÉ มจากการเสียบกุญแจรถ เหยียบคลชัต์ บิดกุญแจรถ เข้าเกียร์ 
เหยียบคนัเร่ง ปล่อยคลชัต ์บงัคบัพวงมาลยัรถให้ตรงทาง เหยียบคลชัต์ เปลีÉยนเกียร์ เหยียบคนัเร่ง 
ซึÉ งเป็นชุดพฤติกรรมทีÉ เกิดขึÊ นต่อเนืÉองระหว่างการขับรถเสมอ ทักษะทีÉ เป็นการเคลืÉอนไหว
สอดคล้องผสมผสานกนั (Movement Coordination) คือพฤติกรรมการเคลืÉอนไหวร่างกายทีÉ
สอดคลอ้งกบัประสาทรับสัมผสั เช่น การพิมพดี์ดเป็นพฤติกรรมการเคลืÉอนไหวมือทัÊงสองขา้งกบั
ประสาทการมองเห็น  และทักษะทีÉเป็นกระสวนของการตอบสนอง (Response Patterns) คือ
พฤติกรรมการตอบสนองสิÉงเร้าแบบเรียงลาํดบัขัÊนตอนจากทีÉไม่มีความซบัซ้อนไปหาพฤติกรรมทีÉมี
ความซับซ้อน เช่นการตีแบดมินตนัเริÉมจากการจบัไมแ้บดมินตนั การตีลูกโตต้อบแบบธรรมดา    
การตีลูกโตแ้บบใชเ้ทคนิคต่างๆ เพืÉอไม่ใหคู้่ต่อสู้รับลูกทีÉส่งไปไม่ได ้(De Cecco 1968) 

 การสร้างเสริมทกัษะใดๆ ก็ตามสามารถกระทาํได้ด้วยวิธีการต่างๆ ทีÉหลากหลาย แต่
อยา่งไรก็ตามตอ้งคาํนึงถึงขอ้ควรระวงัในการสอนใหเ้กิดทกัษะดว้ย เพืÉอใหเ้กิดประสิทธิภาพในการ
สร้างทกัษะอยา่งสมบูรณ์ ซึÉ ง เดอเซคโก (De Cecco 1968) ไดชี้Êแนะขอ้ควรระวงัในการสอนให้เกิด
ทกัษะไว ้ดงันีÊ  
 ř. ต้องวิเคราะห์ทักษะทีÉจะสอนว่าประกอบด้วยพฤติกรรมอะไรบ้าง เพืÉอเรียงลําดับ
พฤติกรรมการสอนจากพฤติกรรมทีÉไม่ซบัซอ้นไปหาพฤติกรรมทีÉซบัซอ้น 

 Ś. ศึกษาภูมิหลงัความรู้ความเขา้ใจของผูเ้รียนต่อการฝึกทกัษะดงักล่าวโดยการทดสอบทัÊง
ก่อนสอนและระหวา่งสอน เพืÉอเพิÉมเติมทกัษะทีÉยงัขาดอยูใ่หส้มบูรณ์ 

 ś. อธิบายและสาธิตทกัษะทีÉจะฝึกให้ชดัเจน เขา้ใจง่ายอยา่งเป็นลาํดบัขัÊน แลว้ฝึกฝนทกัษะ
จากพฤติกรรมส่วนยอ่ยไปยงัพฤติกรรมส่วนรวม อยา่งต่อเนืÉองจนกวา่จะครบทุกขัÊนตอน 

 Ŝ. แจง้ผลการฝึกใหผู้เ้รียนทราบตลอดระยะเวลาทีÉฝึกฝนเพืÉอกระตุน้ให้เกิดการฝึกฝนต่อไป 
และปรับปรุงแกไ้ขส่วนทีÉยงับกพร่องอยู ่
 นอกจากนีÊ กมลรัตน์ หลา้สุวงษ ์(ŚŝŚś: Śşś) ไดก้ล่าวเพิÉมเติมถึงขอ้ควรระวงัในการสอน
ทกัษะไวว้า่ ควรใชร้ะยะเวลาในการฝึกฝนทกัษะในช่วงสัÊนๆ เพืÉอป้องกนัไม่ใหผู้เ้รียนเบืÉอ หรือหมด
แรงจูงใจทีÉจะฝึกฝนทกัษะต่อไป และควรเน้นการฝึกเรืÉ องความเร็วก่อนความแม่นยาํ รวมทัÊงจดั
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พฤติกรรมการฝึกให้ร่างกายมีการเคลืÉอนไหวเป็นจงัหวะคลอ้งจองกนัพอดีจะทาํให้เกิดการเรียนรู้
ทกัษะไดร้วดเร็วยิÉงขึÊน 

 ดงันัÊนจึงสรุปได้ว่า ทกัษะเป็นพฤติกรรมทีÉเกิดจากการฝึกฝนจนสามารถใช้การได้อย่าง
ชาํนาญและเป็นพฤติกรรมทีÉเกิดขึÊนโดยอตัโนมติั สามารถจาํแนกได ้ś ลกัษณะ คือ ทกัษะทีÉเป็นการ
ตอบสนองต่อเนืÉองกันเป็นลูกโซ่ (Response Chain) ทกัษะทีÉเป็นการเคลืÉอนไหวสอดคล้อง
ผสมผสานกนั (Movement Coordination) และทกัษะทีÉเป็นกระสวนของการตอบสนอง (Response 

Patterns) โดยทกัษะต่างๆ สามารถสร้างให้เกิดขึÊนไดโ้ดยการฝึกฝนทีÉเป็นกระบวนการ ไดแ้ก่ การ
วเิคราะห์ทกัษะเพืÉอจดัเรียงลาํดบัการสอนเรืÉองทีÉไม่ซบัซ้อนไปหาเรืÉองทีÉมีความซบัซ้อน ตรวจสอบ
การรับรู้ทกัษะของผูเ้รียนเพืÉอเพิÉมเติมทกัษะทีÉยงัขาดอยู ่ฝึกฝนทกัษะจากพฤติกรรมส่วนยอ่ยไปหา
พฤติกรรมส่วนรวม และแจง้ผลการฝึกฝนให้ผูเ้รียนทราบอยูเ่สมอ นอกจากนีÊ ยงัควรใชเ้วลาในการ
ฝึกในช่วงสัÊนๆ รวมทัÊงสร้างกิจกรรมการฝึกให้ร่างกายไดเ้คลืÉอนไหวอย่างเป็นจงัหวะเพืÉอให้เกิด
ความคล่องแคล่วในทกัษะทีÉฝึกก่อนแลว้ค่อยพฒันาทกัษะดา้นความถูกตอ้งต่อไป 

 

Ŝ. เอกสารเกีÉยวกบัการจําและความสนใจ 

การจาํ (Remembering) หมายถึง ความสามารถในการสะสมประสบการณ์ต่างๆ ในอดีตได ้
แลว้แสดงพฤติกรรมออกมาในรูปการระลึกได ้(Recall) หรือการจาํสิÉงใดสิÉงหนึÉงไดเ้มืÉอพบสิÉงทีÉเคย
มีประสบการณ์มา การเห็นแลว้จาํได ้(Recognition) และการฝึกฝนไดเ้ร็ว (Relearning) ซึÉ งการจาํ
สามารถจาํแนกได้เป็น Ś ชนิด (กมล เภาพิจิตร ŚŝŘŚ: ŝşŚ) คือ ความจาํแบบเคยชินแบบกลไก 
หมายถึงความจาํทีÉเกิดจากการมีประสบการณ์กบัสิÉงใดๆ บ่อยครัÊ ง จนสามารถจดจาํไดเ้อง เช่น การ
ร้องเพลงทีÉไดฟั้งทุกวนัได ้หรือการจาํไดว้า่เดือนอะไรมีกีÉวนั เป็นตน้ และการจาํโดยเขา้ใจ หมายถึง
การจาํทีÉเกิดจากความเขา้ใจความหมายและความสัมพนัธ์ระหวา่งสิÉงต่างๆ  
 การจาํเป็นพฤติกรรมทีÉมีความสําคญัอยา่งมากต่อการเรียนรู้ เพราะทาํให้การเรียนรู้เกิดการ
พฒันาอยูเ่สมอไม่ย ํÉาอยูก่บัทีÉเรียนรู้สิÉงเดิมซํÊ าๆ หากเขา้ใจธรรมชาติการทาํงานของการจาํของมนุษย์
แลว้จะยิÉงทาํให้สามารถพฒันาความจาํของตนเองไปไดอ้ย่างถูกทาง รวมทัÊงช่วยให้กระบวนการ
ทาํงานของความจาํรวดเร็วยิÉงขึÊนดว้ย ดงัทีÉณฐัพรหม อินทุยศ (Śŝŝś: ŚŜř-ŚŜś) ไดก้ล่าวเกีÉยวกบัเรืÉอง
ธรรมชาติของการจาํทีÉน่าสนใจไวว้่า การจาํของมนุษยมี์ความยืดหยุ่นเพราะสามารถจาํ หรือลบ
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ความจาํออกได้ตลอดเวลา โดยจะเลือกจดจาํเพียงสิÉ งทีÉมีความหมาย และทีÉมีความสําคัญทาง
ความรู้สึกไว้เ ป็นส่วนใหญ่เท่ านัÊ น  อีกทัÊ งการจําจะมีประสิทธิภาพมากยิÉ ง ขึÊ นหากสร้าง
สภาพแวดลอ้ม อารมณ์หรือสถานการณ์ให้ใกลเ้คียงกบัแบบเดิม นอกจากนีÊธรรมชาติของการจาํยงั
ส่งเสริมใหส้ามารถจดจาํสิÉงทีÉทาํใหมี้ความสุขไดดี้กวา่สิÉงทีÉทาํใหเ้กิดความทุกขท์รมานจิตใจดว้ย 

 ความสามารถในการจาํเป็นความสามารถพืÊนฐานของมนุษยทุ์กคน หากแต่บางคนสามารถ
จดจาํไดม้ากกว่า อนัเป็นผลทีÉเนืÉองมาจากคุณภาพของการจาํซึÉ งมีการใช้เทคนิคช่วยจาํต่างๆ ดงัทีÉ
กมลรัตน์ หลา้สุวงษ ์(ŚŝŚś: ŚŝŠ-ŚŞś) ไดแ้จกแจงเกีÉยวกบัเทคนิคการจาํไว ้ดงันีÊ  
 ř. การเรียนเกิน (Overlearning) หมายถึงการทบทวนสิÉงทีÉจดจาํไดอ้ยูแ่ลว้ซํÊ าๆ เนืÉองจากผล
การทดลองของครูเกอร์ (Krueger: 1929) ยนืยนัวา่การเรียนเกินจะทาํให้มีความจาํในเรืÉองนัÊนไดม้าก
ขึÊน ฉะนัÊนเมืÉอเวลาผา่นไปผูที้Éเรียนเกินก็จะหลงเหลือความจาํมากกวา่ผูที้Éใชก้ารจาํแบบปกติ 

 Ś. การทดสอบตนเอง หมายถึงการทดสอบความจาํของตนเอง หลงัจากจาํสิÉงใดๆ ไดแ้ลว้ 
อาจโดยการใช้คาํถาม หรือทบทวนความจาํในเรืÉองดงักล่าวซํÊ าแบบไม่ยอ้นกลบัไปดูตน้ฉบบั ซึÉ ง
เป็นไปตามผลการทดลองของเกทส์ (Gates: 1917) ทีÉกล่าววา่ การทดสอบตนเองจะทาํให้ความจาํใน
เรืÉองทีÉถูกทดสอบนัÊนดียิÉงขึÊน ทัÊงแบบทีÉใชก้ารทดสอบแบบทนัที หรือผา่นไปแลว้ Ŝ ชัÉวโมง 

 ś. การจดัระเบียบ (Organization) หมายถึงการจดัการข้อมูลทีÉต้องการจาํให้เป็นกลุ่ม
ความจาํ ซึÉ งสามารถจดัระเบียบได ้Ś แบบ ไดแ้ก่ การจดักลุ่ม คือการจดัขอ้มูลทีÉกระจดักระจายอยูใ่ห้
เป็นกลุ่มความจาํ และการจดัหมวดหมู่ คือการจดัขอ้มูลทีÉกระจดักระจายอยูใ่ห้เป็นกลุ่มความจาํโดย
จาํแนกตามประเภทของขอ้มูลทีÉมีลกัษณะเดียวกนั 

 Ŝ. การจบัหลกั หมายถึงการจาํโดยวิเคราะห์ลกัษณะของขอ้มูลว่ามีลกัษณะอย่างไร แล้ว
จดจาํเพียงหลกัการทีÉวิเคราะห์ไวเ้ท่านัÊน ก็จะสามารถทราบไดว้่าขอ้มูลทีÉตอ้งการจาํประกอบดว้ย
อะไรบา้งโดยไม่ตอ้งจาํรายละเอียดของขอ้มูลทัÊงหมด 

 ŝ. การสร้างรหัส (Coding) หมายถึงการสร้างสัญลกัษณ์หรือความหมายแทนขอ้มูลทีÉ
ตอ้งการจาํ ซึÉ งสามารถแบ่งการสร้างรหสัได ้Ŝ ประเภท ดงันีÊ  
  ŝ.ř รหัสตวัย่อ คือการสร้างรหัสการจาํด้วยการนําเอาตัวอักษรหลักของคาํทีÉ
ตอ้งการจาํมารวมเขา้ไวด้ว้ยกนั กลายเป็นคาํใหม่ เช่น World Health Organization เขา้รหัสตวัย่อ
เป็น WHO 
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  ŝ.Ś รหสัแทนตวัเลข คือการสร้างรหสัจากการแปลงตวัเลขเป็นตวัอกัษร เช่น แทน 
Ś ดว้ย “ง” แทน ś ดว้ย “ม” แทน ř ดว้ย “น” แทน Ř ดว้ย “ศ” เขา้รหสัแทนตวัเลขเป็น งูมดันกัศึกษา 
  ŝ.ś การสร้างคาํสัมผสั คือการนาํขอ้มูลทีÉตอ้งการจาํมาเรียบเรียงใหม่โดยแต่งต่อ
หรือเพิÉมเติมคาํเขา้ไปใหมี้ความคลอ้งจองกนั เช่น หลกัการใชไ้มม้ว้น ŚŘ คาํ 

   “ผูใ้หญ่ หาผา้ใหม่  ใหส้ะใภใ้ชค้ลอ้งคอ 

   ใฝ่ใจเอาใส่ห่อ   มิหลงใหลใครขอดู 

   จะใคร่ลงเรือใบ   ดูนํÊาใสและปลาปู 

   สิÉงใดอยูใ่นตู ้   มิใช่อยูใ่ตต้ัÉงเตียง 

   บา้ใบถื้อใยบวั   หูตามวัมาใกลเ้คียง 

   เล่าท่องอยา่ละเลีÉยง  ยีÉสิบมว้นจาํจงดี” 

  ŝ.Ŝ การสร้างจินตนภาพ ซึÉ งเป็นการจาํทีÉเน้นเรืÉองลาํดบัขัÊน โดยมีวิธีการคือสร้าง
ภาพในใจของลาํดบัตวัเลข จากนัÊนนาํขอ้มูลทีÉตอ้งการจาํมาแปลงเป็นภาพในใจแลว้นาํไปสัมพนัธ์
กบัภาพในใจของตวัเลข เช่น หากตอ้งการจาํสถานทีÉ ŝ แห่ง ซึÉ งอยูเ่รียงกนัไป ขัÊนแรกให้สร้างภาพ
ในใจของเลข ř ถึง ŝ ก่อน จากนัÊนใหน้าํภาพในใจของตวัเลขไปสัมพนัธ์กบัสถานทีÉทีÉตอ้งการจาํ ซึÉ ง
ไดเ้ป็น ř เท่ากบั แกว้นํÊา คู่กบั ตึกš  Ś เท่ากบั มา้นัÉง คู่กบัหอประชุม ś เท่ากบั ตะเกียง คู่กบั ท่านํÊ า Ŝ 
เท่ากบั พดัลม คู่กบั สาํนกัหอสมุด และ ŝ เท่ากบั หมอนขา้ง คู่กบั ตึกŜ เป็นตน้ 

 ดงันัÊนจึงกล่าวไดว้า่ การจาํ (Remembering) คือความสามารถในการสะสมประสบการณ์ใน
อดีตได ้ซึÉ งการจาํสามารถจาํแนกได ้Ś แบบ คือ การจาํแบบเคยชินแบบกลไกซึÉ งเป็นการจาํทีÉเกิดจาก
การไดรั้บประสบการณ์นัÊนบ่อยๆ และการจาํโดยเขา้ใจ แต่ไม่วา่จะเป็นการจาํชนิดใดก็ตามหากทาํ
ให้เกิดสภาวะจิตใจตึงเครียดก็จะถูกเก็บกดหรือลบออกไปจากความจาํ แต่อยา่งไรก็ตามการจาํเป็น
ความสามารถทีÉสามารถพฒันาไดด้ว้ยเทคนิคต่างๆ ไดแ้ก่ การเรียนเกิน (Overlearning) การทดสอบ
ตนเอง การจดัระเบียบ (Organization) การจบัหลกั การสร้างรหสั (Coding) เป็นตน้ 
 



37 
 

 ความสนใจ (Interest) เป็นสัญชาตญาณของสิÉงมีชีวิตทีÉจะกระทาํ หรือเขา้หาสถานการณ์
ต่างๆ หรือสิÉงต่างๆ ดว้ยความชอบ หรือความพอใจ ซึÉ งสามารถแบ่งออกได ้Ś ชนิด (กมล เภาพิจิตร 
ŚŝŘŚ: ŝŚŠ) คือ ความสนใจภายใน และความสนใจภายนอก 

 ความสนใจภายใน หมายถึงความสนใจทีÉเกิดจากการตอบสนองความตอ้งการทีÉบุคคลรู้สึก
วา่จาํเป็นตอ้งทาํซึÉ งเป็นความสนใจทีÉเกิดขึÊนเองกบับุคคลตามธรรมชาติ ฉะนัÊนจะเป็นความสนใจทีÉ
คงอยูก่บับุคคลจนกวา่จะสามารถตอบสนองความตอ้งการไดส้าํเร็จ 

 ความสนใจภายนอก หมายถึงความสนใจทีÉเกิดจากความกลวั ความคาดหวงั และความ
กระหายอยากจะได ้อยากจะทาํอนัเป็นผลมาจากความพอใจ ฉะนัÊนจึงเป็นความสนใจทีÉสามารถ
สร้างขึÊนไดด้ว้ยการกาํหนดเงืÉอนไขต่างๆ  
 การจัดการเรียนการสอนให้เกิดคุณภาพปัจจัยสําคัญประการหนึÉ งคือการสร้างความ
น่าสนใจในการจดัการเรียนการสอนเพืÉอให้ผูเ้รียนเกิดการเรียนรู้อย่างเต็มศกัยภาพ ซึÉ งการสร้าง
ความสนใจสามารถกระทาํไดห้ลายทาง (กมลรัตน์ หลา้สุวงษ ์ŚŝŚś: ŚŜś) ดงันีÊ  
 ř. ศึกษาความตอ้งการของผูเ้รียนส่วนใหญ่ เพืÉอไดส้ามารถตอบสนองความตอ้งการของ
ผูเ้รียนไดอ้ยา่งถูกทาง ทัÊงดา้นเนืÊอหาการเรียน เทคนิคทีÉใชใ้นการเรียนการสอน และบรรยากาศใน
ชัÊนเรียน 

 Ś. สาํรวจพืÊนฐานทางดา้นความถนดัของผูเ้รียน เพืÉอจดัเนืÊอหาใหต้รงกบัความถนดันัÊน 

 ś. จดับรรยากาศในชัÊนเรียนให้น่าสนใจ โดยอาจใช้คาํถามย ัÉวยุ ทา้ทายความสามารถของ
ผูเ้รียน หรือพยายามให้ผูเ้รียนมีส่วนร่วมในการเรียนการสอนมากทีÉสุด หรือพยายามสร้างสิÉงแปลก
ใหม่ทีÉตืÉนตาตืÉนใจมาใชป้ระกอบการเรียน 

 Ŝ. พยายามให้ผูเ้รียนได้ทาํกิจกรรม หรือไดเ้รียนรู้ตามความสามารถของตนเอง และเมืÉอ
สามารถปฏิบติัไดก้็ควรใหก้ารเสริมแรงเพืÉอใหผู้เ้รียนเกิดความสนใจทีÉจะทาํกิจกรรมนัÊนอีก 

 ŝ. ชีÊแนะแนวทางในการปฏิบติังาน และรายงานผลความกา้วหนา้ของผูเ้รียนเสมอ 

 นอกจากนีÊ  กมล เภาพิจิตร (ŚŝŘŚ: ŝśş) ยงัไดเ้สนอแนะการสร้างความสนใจในการจดัการ
เรียนรู้เพิÉมเติม ดงันีÊ  
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 ř. ดาํเนินการสอนให้คล้อยตามสัญชาตญาณอยากรู้ อยากเห็น โดยการใช้สืÉอทีÉมีความ
แตกต่างจากสืÉอทัÉวไป อาจเป็นแนวการสอน ตวัอย่าง คาํพูด หรือโจทยที์Éแปลกไปจากแบบฉบบั
เดิมๆ 

 Ś. สอนใหส้นุกดว้ยการสอดแทรกเรืÉองขบขนัในการนาํเสนอเนืÊอหา  
 ś. เน้นการสอนบทเรียนให้หนกัไปทางรูปธรรมมากกวา่นามธรรม ซึÉ งอาจกระทาํดว้ยการ
แสดงตวัอยา่งใหส้ามารถจบัตอ้งไดจ้ริง เห็นภาพจริง เห็นการเคลืÉอนไหวต่างๆ รวมทัÊงนาํผูเ้รียนไป
พบกบัประสบการณ์จริง 

 Ŝ. สร้างบทเรียนใหเ้ขา้ใจง่าย ซึÉ งอาจกระทาํดว้ยการจดัเนืÊอหาไวเ้ป็นลาํดบัขัÊนตอน จากง่าย
ไปหายาก หรืออาจเป็นการใช้แผนภาพความคิดในการสรุปบทเรียนเพืÉอให้ผูเ้รียนเขา้ใจและเกิด
ความคิดรวบยอด 

 ŝ. ใหน้กัเรียนมีโอกาสแสดงความคิดเห็นของตนเองในเรืÉองทีÉเรียน 

 Ş. ชีÊแนะใหเ้ห็นประโยชน์ทีÉไดจ้ากการสนใจสิÉงนัÊนๆ 

 ดงันัÊนจึงสรุปได้ว่าความสนใจ (Interest) คือความชอบ หรือความสนใจทีÉจะเข้าหา 

หรือกระทําสิÉ งใดสิÉ งหนึÉ ง ซึÉ งความสนใจสามารถแบ่งได้ Ś  ชนิด  คือความสนใจภายใน 

และความสนใจภายนอก โดยการสร้างความสนใจสามารถทาํไดห้ลายอย่าง เช่น การศึกษาความ
ตอ้งการของผูเ้รียน การสํารวจความถนดัของผูเ้รียน การจดับรรยากาศในชัÊนเรียน การรายงานผล
การปฏิบติังาน การใชเ้รืÉองขบขนั การสร้างความมีส่วนร่วมของผูเ้รียน การจดัลาํดบัเนืÊอเรืÉองจากง่าย
ไปยาก และการชีÊ ใหเ้ห็นประโยชน์ของสิÉงทีÉกาํลงัสร้างความสนใจ เป็นตน้ 
 

ŝ. เอกสารงานวจัิยทีÉเกีÉยวข้อง 

ŝ.ř งานวจิยัภายในประเทศ 

 สมใจ สืบวฒันพงกุล (Śŝśş: บทคัดย่อ) ทําวิจัยเรืÉ องการสร้างแบบฝึกทักษะการฟัง
ภาษาองักฤษเพืÉอการสืÉอสารสําหรับนกัเรียนชัÊนมธัยมศึกษาปีทีÉ ś ซึÉ งผูว้ิจยัไดส้ร้างแบบฝึกทกัษะ
การฟังภาษาองักฤษตามแนวการจดักิจกรรมการฝึกทกัษะการฟังเพืÉอการสืÉอสารของเออร์ ริชาร์ด 
และอนัเดอร์วดู กบักลุ่มตวัอยา่งจาํนวน śŘ คน โดยใหน้กัเรียนฝึกทกัษะการฟังภาษาองักฤษจาํนวน 
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řŞ แบบฝึก ในเวลา řŞ คาบ ผลการทดลองปรากฏว่าแบบฝึกมีประสิทธิภาพ şř.Şš/ŞŚ.ŞŞ และ
นักเรียนมีความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษหลังใช้แบบฝึกมากกว่าก่อนใช้แบบฝึกอย่างมี
นยัสาํคญัทาํสถิติทีÉระดบั Ř.Řŝ 

 นิตยา ทองประเสริฐ (ŚŝŜŘ บทคดัย่อ) ทาํวิจยัเรืÉองความสัมพนัธ์ระหว่างปัจจยัทีÉมีผลต่อ
ความสามารถในการฟังภาษาองักฤษตามความคิดเห็นของครูและนกัเรียน กบัความสามารถในการ
ฟังภาษาองักฤษของนักเรียนชัÊนมธัยมศึกษาปีทีÉ ś ในโรงเรียนขยายโอกาสทางการศึกษาสังกัด
สํานักงานการประถมศึกษาจังหวัดราชบุรี  กลุ่มตัวอย่างทีÉใช้ในการวิจัยครัÊ งนีÊ คือครูผู ้สอน
ภาษาองักฤษชัÊนมธัยมศึกษาปีทีÉ ś จาํนวน ŜŜ คน และนกัเรียนชัÊนมธัยมศึกษาปีทีÉ ś ในโรงเรียน
ขยายโอกาสทางการศึกษา สังกัดสํานักงานการประถมศึกษาจังหวดัราชบุรีจาํนวน śŚŝ คน 
ผลการวิจัยพบว่า  (ř) ความคิดเห็นของครูเกีÉ ยวกับปัจจัยทีÉ มีผลต่อความสามารถในการฟัง
ภาษาองักฤษในภาพรวมและแต่ละดา้น ซึÉ งไดแ้ก่ ดา้นขอ้มูลข่าวสาร ดา้นผูฟั้ง ดา้นผูพู้ดและดา้น
สภาพแวดล้อมอยู่ในระดบัมาก ส่วนความคิดเห็นของนักเรียนในภาพรวมและแต่ละด้านอยู่ใน
ระดบัปานกลาง (Ś) ระดบัความสามารถในการฟังภาษาองักฤษของนกัเรียนในภาพรวมและแต่ละ
ขัÊนซึÉ งไดแ้ก่ ขัÊนกลไก ขัÊนถ่ายโอน ขัÊนสืÉอสารและขัÊนวิเคราะห์วิจารณ์อยูใ่นระดบัอ่อนมาก ส่วนขัÊน
ความรู้อยู่ในระดบัค่อนขา้งอ่าน (ś) ปัจจยัทีÉมีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาองักฤษตามความ
คิดเห็นของครูกบัความความสามารถในการฟังภาษาองักฤษของนักเรียนมีความสัมพนัธ์กนัใน
ภาพรวม และแต่ละดา้นอยา่งมีนยัสําคญัทางสถิติทีÉระดบั Ř.ŘŘř (Ŝ) ปัจจยัทีÉมีผลต่อความสามรถใน
การฟังภาษาองักฤษตามความคิดเห็นของนักเรียนกบัความสามารถในการฟังภาษาองักฤษของ
นกัเรียนมีความสัมพนัธ์กนัในภาพรวม และแต่ละดา้นอยา่งมีนยัสําคญัทางสถิติทีÉระดบั Ř.ŘŘř  และ 
(ŝ) ความคิดเห็นของครูและนกัเรียนเกีÉยวกบัปัจจยัทีÉมีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาองักฤษใน
ภาพรวมและแต่ละดา้นแตกต่างกนัอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติทีÉระดบั Ř.Řŝ 

 อารีย์ สุวรรณทัศน์  (ŚŝŜŘ :บทคัดย่อ)  ทําวิจัย เ รืÉ องการสร้างแบบฝึกทักษะการฟัง
ภาษาองักฤษเพืÉอการสืÉอสาร โดยใชสื้ÉอการสอนจริงสําหรับนกัเรียนชัÊนมธัยมศึกษาปีทีÉ ř โรงเรียน
โพรงมะเดืÉอวิทยาคม จงัหวดันครปฐม ซึÉ งผูว้ิจยัได้สร้างแบบฝึกทกัษะการฟังตามแนวการจัด
กิจกรรมการฟังเพืÉอการสืÉอสารของ เออร์ ริชาร์ด และอนัเดอร์วดู ร่วมกบัการใชสื้ÉอการสอนจริงซึÉ ง
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เป็นบทฟังทีÉ ได้จากแหล่งต่างๆ  ในสถานการณ์จริงทีÉ ได้กล่าวถึงเนืÊ อหาทีÉพบได้บ่อยใน
ชีวิตประจําวนั ซึÉ งได้ปรับสารให้เหมาะสมกับระดับความรู้ของนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง และ
บนัทึกเสียงพูดในระดบัปกติโดยเจา้ของภาษา กบันกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งจาํนวน Ŝś คน โดยใชแ้บบ
ฝึกทกัษะการฟังภาษาองักฤษเพืÉอการสืÉอสารกบันกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งจาํนวน řŘ แบบฝึก ในเวลา řŘ 
คาบ ผลการวิจยัพบว่า แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาองักฤษเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้สืÉอการสอนจริงมี
ประสิทธิภาพ ŠŘ.śşŚř/şş.ŜŜřš และนกัเรียนมีความสามารถในการฟังภาษาองักฤษเพืÉอการสืÉอสาร
สูงกว่าก่อนใช้แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาองักฤษเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้สืÉอการสอนจริงอย่างมี
นยัสาํคญัทางสถิติทีÉระดบั .Řŝ 

 ศิริรักษ์ ทฬัหะกุลธร (ŚŝŜŜ: บทคดัย่อ) ทาํวิจยัเรืÉองการพฒันาสืÉอเสริมทกัษะการฟัง ดว้ย
ตนเองเกีÉยวกบัเรืÉ องในท้องถิÉนของนักเรียนชัÊนมธัยมศึกษาปีทีÉ Ŝ โรงเรียนคงทองวิทยา จงัหวดั
นครปฐม ซึÉ งผูว้ิจยัสร้างสืÉอตามกรอบเนืÊอหาการสํารวจหวัเรืÉอง (Topics)ในทอ้งถิÉนของผูเ้รียน และ
วเิคราะห์หนา้ทีÉทางภาษา (Functions) และรูปแบบภาษา (Forms) จากรายวิชาภาษาองักฤษฟังพูด (อ 
ŘŚŜ) โดยทาํเป็นบทเรียนแบบโมดูลทีÉประกอบด้วยแบบทดสอบก่อนเรียน จุดประสงค์ คาํสัÉง 
คาํอธิบายสาระแต่ละบทหรือตอน การทาํภาระงานในแบบฝึกหัด คาํเฉลย คาํอธิบายคาํตอบ และ
แบบทดสอบหลงัเรียนซึÉ งผูเ้รียนสามารถศึกษาดว้ยตนเองไดอ้ยา่งอิสระ จาํนวน ş บทเรียน และทาํ
การทดลองกับนักเรียนกลุ่มตวัอย่างจาํนวน ŜŘ คน เป็นเวลา ş สัปดาห์ สัปดาห์ละ Ś คาบเรียน 
ผลการวจิยัปรากฏวา่ สืÉอเสริมทกัษะการฟังเพืÉอการเรียนรู้ดว้ยตนเองเกีÉยวกบัเรืÉองในทอ้งถิÉนทีÉผูว้ิจยั
สร้างขึÊนมีประสิทธิภาพเท่ากบั şŠ.Šš/ŠŜ.ŠŘ และนกัเรียนมีความสามารถในการฟังภาษาองักฤษหลงั
การใช้สืÉอเสริมทกัษะฟังสูงกวา่ก่อนการใช้สืÉอเสริมทกัษะการฟังอย่างมีนยัสําคญัทางสถิติทีÉระดบั 
Ř.Řŝ รวมทัÊงนกัเรียนมีความคิดเห็นต่อสืÉอเสริมทกัษะทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนในระดบัสูงทุกบทเรียน 

สมร ปาโท (2545: บทคดัย่อ) ทาํวิจยัเรืÉ องการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิÍ ในการฟัง-พูด
ภาษาองักฤษของนกัเรียนชัÊนมธัยมศึกษาปีทีÉ 4 ทีÉไดรั้บการสอนโดยใชกิ้จกรรมเพืÉอการสืÉอสารและ
วิธีการสอนตามคู่มือครู โดยใช้แผนการสอนทีÉสร้างขึÊนตามแนวการสอนเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้
สถานการณ์จาํลอง บทบาทสมมุติ และเกม  ผลการวิจยัปรากฏว่า ผลสัมฤทธิÍ ในการฟัง-พูด
ภาษาองักฤษของนกัเรียนทีÉไดรั้บการสอนโดยใชกิ้จกรรมเพืÉอการสืÉอสารและผลสัมฤทธิÍ ในการฟัง-
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พดูภาษาองักฤษของนกัเรียนทีÉเรียนดว้ยวิธีการสอนภามคู่มือครูมีความแตกต่างกนัอยา่งมีนยัสําคญั
ทางสถิติทีÉระดบั 0.05 และนกัเรียนกลุ่มทดลองทีÉไดรั้บการสอนโดยใชกิ้จกรรมเพืÉอการสืÉอสารมี
ความคิดเห็นทีÉดีต่อการสอนฟัง-พูดตามแนวการสอนเพืÉอการสืÉอสาร โดยนักเรียนเห็นว่าเป็น
ประโยชน์ต่อการฟัง-พูด รวมทัÊงนาํไปใช้ในชีวิตประจาํวนัช่วยให้การเรียนการสอนภาษาองักฤษ
สนุกสนานและน่าสนใจมากยิÉงขึÊน อีกทัÊงทาํให้กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาองักฤษไม่น่าเบืÉอ 
เขา้ใจง่ายขึÊน และมีทศันคติทีÉดีต่อการเรียน นอกจากนีÊ เนืÊอหาในแต่ละกิจกรรมยงัช่วยส่งเสริมการ
ใชภ้าษาองักฤษสาํหรับการฟัง-พดูสืÉอสารในชีวติประจาํวนัมากขึÊน 

ทศันีย ์องค์สรณะคมกุล (2546: บทคดัย่อ) ทาํวิจยัเรืÉองการพฒันาแบบฝึกทกัษะการฟัง
ภาษาอังกฤษเพืÉอการสืÉ อสารสําหรับนักเรียนชัÊ นประถมศึกษาปีทีÉ  Ŝ  โรงเรียนสาธิตแห่ง
มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ วิทยาเขตกาํแพงแสน จงัหวดันครปฐม โดยสร้างแบบฝึกการฟังตาม
แนวคิดของ เออร์ ริชาร์ด และอนัเดอร์วดูไดแ้บบฝึกการฟังทีÉประกอบดว้ยขัÊนตอน 3 ขัÊนเรียงลาํดบั
จากกิจกรรมทีÉง่าย ไปหายากและมีความเหมาะสมกบันักเรียนระดบัประถมศึกษา อนัไดแ้ก่  ขัÊน
เตรียมความพร้อมก่อนเรียน (Pre-listening) ซึÉ งเป็นการกระตุน้ให้นกัเรียนนาํสิÉงทีÉคุน้เคยอยูแ่ลว้มา
ทาํความเขา้ใจบทเรียน รวมทัÊงการเตรียมความพร้อมในเรืÉองคาํศพัท ์โครงสร้างทางไวยากรณ์และ
สํานวนภาษาทีÉจาํเป็นตอ้งใช้ในการทาํกิจกรรมขัÊนต่อไป เช่น การระดมสมอง การจบัคู่รูปภาพกบั
คาํศพัท ์การจบัคู่รูปภาพ เป็นตน้ ต่อมาเป็นขัÊนการฟัง (While-listening) ให้นกัเรียนฝึกฟังอยา่งนอ้ย 
2 ครัÊ ง แลว้ทาํกิจกรรมการฟังเพืÉอการสืÉอสารทีÉหลากหลาย เช่น ฝึกการกรอกขอ้มูลลงตาราง การ
ตอบคาํถาม การหาขอ้มูลจากแผนทีÉ การวาดภาพ เป็นตน้ นอกจากนีÊ ให้นกัเรียนฝึกโครงสร้างภาษา
ในประโยคทีÉมีความหมาย เพราะเป็นโครงสร้างภาษาทีÉพบในบทฟัง เพืÉอให้นกัเรียนเกิดความเขา้ใจ
ในเนืÊอหาและสามารถถ่ายโยงความรู้ไปใชใ้นขัÊนนาํภาษาไปใชใ้นชัÊน (Post-listening) ซึÉ งเป็นขัÊนทีÉ
ฝึกใหน้กัเรียนนาํภาษาไปใชอ้ยา่งมัÉนใจในชีวิตประจาํวนั และทบทวนสิÉงทีÉไดเ้รียนมา เช่น การร้อง
เพลง การแสดงบทบาทสมมติ การสัมภาษณ์ เป็นต้น ซึÉ งผลการวิจยัปรากฏว่า แบบฝึกการฟัง
ภาษาองักฤษเพืÉอการสืÉอสารทีÉสร้างขึÊนมีประสิทธิภาพสูงกว่าเกณฑ์ทีÉกาํหนด ผลสัมฤทธิÍ การฟัง
ภาษาองักฤษของนกัเรียนหลงัจากไดรั้บการฝึกจากแบบฝึกทกัษะการฟังทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนสูงกวา่ก่อน
ไดรั้บการฝึกอยา่งมีนยัสําคญัทางสถิติทีÉระดบั Ř.Řŝ และนกัเรียนมีความคิดเห็นต่อกิจกรรมแบบฝึก
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การฟังอยู่ในระดบัดีมากทุกด้าน ได้แก่ ด้านรูปแบบ(Ŝ.Ŝş) ด้านเนืÊอหา(Ŝ.şř) และด้านกิจกรรม
(Ŝ.şŘ) 

พชัริดา วงคใ์จหาญ (2546: บทคดัยอ่) ทาํวิจยัเรืÉองการใชก้ลวิธีในการสืÉอสารเพืÉอส่งเสริม
ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาองักฤษและกลวิธีในการสืÉอสารของนักศึกษาระดบัปริญญาตรี 
โดยการสร้างแผนการสอนทีÉเน้นกลวิธีในการสืÉอสารตามขัÊนตอนการสอนทกัษะพูดของ Byrne 

ไดแ้ก่ ขัÊนนาํเสนอเนืÊอหา (Presentation Stage) โดยผูด้าํเนินการสอนสร้างความตระหนกัในเรืÉอง
ความสําคญัของการฟัง-พูดภาษาองักฤษและการใช้กลวิธีในการสืÉอสารโดยการเปิดโอกาสให้
ผูเ้รียนได้แสดงความคิดเห็นเกีÉยวกับปัญหาทีÉผูเ้รียนประสบขณะทีÉสืÉ อสารกับชาวต่างชาติ และ
วิธีการทีÉจะนาํไปสู่การแก้ปัญหาเหล่านัÊน หลงัจากนัÊนผูส้อนนาํเสนอกลวิธีในการสืÉอสารแต่ละ
ประเภทโดยการอธิบายและยกตวัอยา่งการใชก้ลวธีิเหล่านัÊน หรือโดยการเปิดเครืÉองบนัทึกเสียงการ
สนทนา หรือเครืÉองฉายวิดีทศัน์บทสนทนาทีÉประกอบดว้ยการใชก้ลวิธีในการสืÉอสารรูปแบบต่างๆ 
และใหผู้เ้รียนสังเกต และบนัทึกกลวธีิในการสืÉอสารต่างๆ ทีÉผูส้นทนานาํมาใชใ้นการแกปั้ญหาหรือ
ทาํให้การสืÉอสารมีความหมายและประสิทธิภาพมากยิÉงขึÊน จากนัÊนในขัÊนการฝึก (Practice Stage) 

ผูส้อนกาํหนดกิจกรรม เช่น เกมใบค้าํ เกมทายปัญหา บทสนทนาทีÉไม่สมบูรณ์ และเนืÊอหาทีÉเกีÉยวกบั
ปัญหาทีÉเกิดขึÊนในปัจจุบนัซึÉ งกิจกรรมเหล่านีÊ มีทิศทางนาํไปสู่การใชก้ลวิธีในการสืÉอสารเป้าหมาย 
และผูว้ิจยัฝึกให้ผูเ้รียนใช้กลวิธีต่างๆ ร่วมกบัเพืÉอนโดยทาํกิจกรรมตามทีÉผูส้อนกาํหนดเพืÉอให้
คุน้เคยกบัการใชก้ลวธีินัÊนๆ และขัÊนการใชภ้าษา (Production Stage) ผูเ้รียนจะเป็นผูด้าํเนินกิจกรรม
และทาํการใชก้ลวิธีในการสืÉอสารดว้ยตนเอง โดยทาํกิจกรรมคู่หรือกิจกรรมกลุ่มขึÊนอยูก่บัลกัษณะ
ของกลวิธีแต่ละชนิด โดยผูว้ิจยัเป็นเพียงผูแ้นะนาํหรือให้คาํปรึกษา และเปิดโอกาสให้ผูเ้รียนนาํ
ความรู้ทางภาษามาใชไ้ดอ้ยา่งเสรี  ผลการวจิยัปรากฏวา่ นกัศึกษาทีÉไดเ้รียนโดยการใชก้ลวิธีทางการ
สืÉอสารมีความสามารถในการฟัง-พูดภาษาองักฤษเพิÉมขึÊน และนกัศึกษาทีÉไดเ้รียนโดยการใชก้ลวิธี
ทางการสืÉอสารมีการใชก้ลวธีิในการสืÉอสารมากขึÊน  

 สุนนัทา เมฆสุทศัน์ (2548: บทคดัย่อ) ทาํวิจยัเรืÉองการพฒันาแบบฝึกเสริมทกัษะการฟัง
ภาษาองักฤษตามหลกัสูตรทอ้งถิÉน สําหรับนักเรียนชัÊนมธัยมศึกษาปีทีÉ 2โรงเรียนเทศบาล 2 วดั
ปราสาททอง จงัหวดัสุพรรณบุรีโดยสร้างแบบฝึกขึÊนตามกรอบเนืÊอหาทีÉไดจ้ากการสํารวจหัวขอ้
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เกีÉยวกบัทอ้งถิÉน แลว้นาํมาวิเคราะห์เนืÊอหาภาษา อนัไดแ้ก่ หนา้ทีÉทางภาษา ศพัทแ์ละโครงสร้างใน
รายวิชาภาษาองักฤษฟังพูด ผลการวิจัยปรากฏว่าได้แบบฝึกทีÉมีประสิทธิภาพดีคือมีค่าเท่ากับ 
76.29/78.08 รวมทัÊงความสามารถในการฟังภาษาองักฤษของนักเรียนหลังการใช้แบบฝึกเสริม
ทกัษะการฟังสูงกว่าก่อนการใช้แบบฝึกเสริมทกัษะการฟังอย่างมีนยัสําคญัทางสถิติทีÉระดบั 0.05 

นอกจากนีÊนกัเรียนยงัมีความคิดเห็นต่อแบบฝึกเสริมทกัษะการฟังทีÉผูว้ิจยัสร้างขึÊนอยูใ่นระดบัดีดว้ย 

 อดิศา เบญจรัตนานนท์ และคณะ (ŚŝŝŚ: řşŜ-řşŝ) เขียนบทความวิชาการเรืÉอง กิจกรรม
และสืÉอเพืÉอพฒันาทกัษะการฟังและการพูดภาษาองักฤษไวว้่า การพฒันาทกัษะการฟังและการพูด
ภาษาองักฤษเพืÉอการสืÉอสาร การจดักิจกรรมเป็นสิÉงสาํคญัทีÉจะช่วยใหผู้เ้รียนประสบผลสําเร็จในการ
ฝึกทกัษะการฟังและการพูดเพราะช่วยให้ผูเ้รียนเกิดแรงจูงใจในการเรียนซึÉ งช่วยให้การเรียนภาษา
เป็นไปอย่างธรรมชาติ และกิจกรรมทีÉสามารถนํามาใช้ในการเสริมทักษะการฟังและการพูด
ภาษาองักฤษไดแ้ก่ การฝึกออกเสียง เกม บทบาทสมมติ สถานการณ์จาํลอง และทศันศึกษา ส่วนสืÉอ
การสอนนัÊน สืÉอทศันูปกรณ์จะช่วยให้ห้องเรียนสดใส กระตุน้ให้ผูเ้รียนเขา้ใจภาษาองักฤษไดดี้ขึÊน 
และเกิดพฒันาการในการเรียนรู้ไดอ้ยา่งรวดเร็ว และสืÉอทีÉสามารถนาํมาใชใ้นการเสริมทกัษะการฟัง
และการพูดภาองักฤษ ไดแ้ก่ เพลง ภาพยนตร์ ข่าวทางโทรทศัน์ โปรแกรมคอมพิวเตอร์ช่วยสอน
สาํเร็จรูป และบทเรียนออนไลน์ทางอินเตอร์เน็ต 

 จากการศึกษางานวจิยัทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการฟังภายในประเทศทาํให้ผูว้ิจยัพบวา่ การสร้างแบบ
ฝึกทกัษะการฟังเพืÉอการสืÉอสารให้ไดป้ระสิทธิผลนัÊนผูส้ร้างตอ้งคาํนึงถึงหลกัการในการสร้างแบบ
ฝึกทีÉสาํคญั ś ประการคือการกระตุน้ผูเ้รียนก่อนการเรียนรู้ การฝึกฝนผูเ้รียนให้เกิดการเรียนรู้ซึÉ งอาจ
ใชสื้Éอ หรือกิจกรรมต่างๆช่วยเสริมในการฝึก และการนาํความรู้ไปใช ้รวมทัÊงควรนาํขอ้มูลทีÉมีความ
เกีÉยวขอ้งสัมพนัธ์กบัผูเ้รียนโดยตรงมาสร้างสืÉอการเรียนรู้ จึงจะทาํให้ผูเ้รียนเกิดความสนใจและ
เขา้ใจเนืÊอหาในแบบฝึกเพิÉมมากขึÊน อีกทัÊงสามารถนาํไปใชไ้ดอ้ยา่งสมบูรณ์ 

ŝ.Ś งานวจิยัต่างประเทศ 

 ไวท,์ แอน สจ๊วด (White, Ann Stewart 1988: Abstract) ทาํวิจยัเรืÉองการฟังเพืÉอความเขา้ใจ
และความรู้สึกของผูเ้รียนภาษาสเปนด้วยการใช้วิธีธรรมชาติซึÉ งการวิจัยปรากฏว่า การสอน
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ภาษาต่างประเทศดว้ยวิธีธรรมชาติเป็นเครืÉองมือพฒันาทกัษะการฟังของผูเ้รียนให้สูงขึÊนและช่วย
แปลความหมายโดยเฉพาะอย่างยิÉงช่วยเพิÉมความสามารถในการจับความหมายทีÉแตกต่างจาก
ความหมายโดยทัÉวไปของคาํดว้ยการฟังการออกเสียงคาํนัÊน  

ไบลาช วตัคิน และดาเรีย แอนน์ (Bilash Watkin and Daria Anne 1996: Abstract) ทาํวิจยั
เชิงคุณภาพเรืÉองการสร้างแบบจาํลองการสอนภาษาทีÉสองด้วยการรับรู้ภาษาทีÉง่ายขึÊนโดยใช้วิธี
ธรรมชาติของคราเชน (Krashen) ดว้ยการใชบ้ทเพลง ผลการวจิยัพบวา่ ความสามารถในการสืÉอสาร
มีส่วนช่วยให้การเรียนภาษาทีÉสองดว้ยบทเพลงง่ายขึÊน และบทเพลงก็เป็นสืÉอในการเรียนรู้ภาษาได้
ง่ายขึÊน รวมทัÊงแบบจาํลองการสอนภาษานีÊ ยงัทาํให้ผูเ้รียนสนุก เพราะมีการใชเ้ทคนิคทีÉหลากหลาย 
อีกทัÊงยงัสามารถนาํไปฝึกทีÉบา้นไดอี้กดว้ย 

ฟูรูฮาตะ, ฮามาโกะ (Furuhata, Hamako 1996: Abstract) ทาํวิจยัเรืÉองการประเมินความ
เข้าใจของผูเ้รียนชาวญีÉปุ่นระหว่างวิธีแบบดัÊ งเดิม กับวิธีธรรมชาติ และการตอบโต้ทางกายใน      
การเรียนภาษาองักฤษด้วยการใช้แบบสอบถามเก็บข้อมูลกับผูเ้รียนทัÊงในโรงเรียนทัÉวไป และ
โรงเรียนทีÉเฉพาะทางจาํนวน Śśş คน ผลการวิจยัปรากฏว่า ผูเ้รียนชาวญีÉปุ่นชอบวิธีการสอนแบบ
ใหม่ และชอบเทคนิคบางอยา่งในการสอนแบบใหม่ เช่น การเลีÉยงสอนไวยากรณ์, การสอนโดยใช้
ภาษาองักฤษอย่างเดียว, เน้นการพูดและการฟัง, ใช้เกมและบทบาทสมมุติ, ใช้สืÉอการสอน   และ
การบงัคบัให้ใช้ภาษาองักฤษ แต่อย่างไรก็ตามผูเ้รียนชาวญีÉปุ่นบางคนชอบการสอนด้วยวิธีแบบ
ดัÊงเดิมมากกวา่ เช่น การตรวจสอบเรืÉองขอ้ผิดพลาด และความถูกตอ้ง, การตอบโตด้ว้ยภาษาทีÉสอง
เท่านัÊน และการท่องจาํคาํศพัท ์นอกจากนีÊ เมืÉอแบ่งการวเิคราะห์ขอ้มูลตามกลุ่มอายุแลว้พบวา่ ผูเ้รียน
ทีÉมีอายุน้อยกว่าชอบวิธีการสอนแบบใหม่มากกว่าแบบเก่าเมืÉอเปรียบเทียบกบักลุ่มผูเ้รียนทีÉมีอายุ
มากกว่า ส่วนการวิเคราะห์ขอ้มูลตามกลุ่มเพศและระดบัชัÊนเรียนทีÉมีความสามารถต่างกนัพบว่า    
ไม่มีความแตกต่างกัน ด้านความชอบเกีÉยวกับรูปแบบการเรียนรู้พบว่า ผูเ้รียนชาวญีÉปุ่นชอบ        
การเรียนรู้ทีÉใช้กิจกรรมมากกว่าการนัÉงฟังเพียงอย่างเดียว นอกจากนีÊ ผูเ้รียนชาวญีÉปุ่นยงัชอบ        
การทาํงานเป็นกลุ่มมากกวา่การทาํงานคนเดียว รวมทัÊงชอบทาํงานในกลุ่มแบบคละเพศดว้ย สําหรับ
ความแตกต่างทางเพศในเรืÉองรูปแบบการเรียนพบว่า ผูเ้รียนทีÉเป็นเพศหญิงชอบการเรียนรู้ทีÉใช้
กิจกรรมมากกวา่เพศชาย และเพศชายชอบทาํงานในกลุ่มทีÉมีเพศตรงขา้มมากกวา่ผูห้ญิง นอกจากนีÊ
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ผูเ้รียนทีÉมีอายมุากกวา่ชอบทาํงานในกลุ่มทีÉมีเพศตรงขา้มมากกวา่ผูเ้รียนทีÉมีอายุนอ้ยกวา่ และผูเ้รียน
ในโรงเรียนทัÉวไปชอบทาํงานในกลุ่มเพศตรงขา้มมากกวา่ผูเ้รียนในโรงเรียนเฉพาะทาง   

ฮิโรกาซึ นากาโอะ (Hirokazu Nakao 2000: Abstract) ทาํวิจยัเรืÉอง การศึกษาผลการใช้
กิจกรรมก่อนการฟัง ระหว่างการฟัง และหลงัการฟังในการฟังเพืÉอความเขา้ใจสําหรับการทดลอง
กบันกัเรียนชัÊนมธัยมปลาย เนืÉองจากความสามารถทางการสืÉอสารภาษาองักฤษเป็นเรืÉองทีÉสําคญัมาก
ซึÉ งความสามารถในการพดูและฟังสาํคญัมากต่อการประสบความสาํเร็จทางการสืÉอสารภาษาองักฤษ 
ผูว้ิจยัจึงได้นาํวิธีการสอนฟังตามแนวคิดของอนัเดอร์วูด (Underwood) มาใช้ซึÉ งประกอบด้วย
กระบวนการ ś ขัÊน คือ กิจกรรมก่อนการฟัง กิจกรรมขณะฟัง และกิจกรรมหลังการฟัง มาจัด
กิจกรรมการสอนฟังให้กบันกัเรียนชัÊนมธัยมปลาย เพืÉอตอบปัญหาการวิจยัวา่ กิจกรรมขึÊนก่อนการ
ฟัง ขัÊนระหวา่งการฟัง และขัÊนหลงัการฟังส่งผลต่อการฟังเพืÉอความเขา้ใจหรือไม่ ซึÉ งหลงัจากทาํการ
ทดลองแล้วได้ขอ้สรุปว่า กิจกรรมการสอนฟังทัÊง ś ขัÊน คือ กิจกรรมขัÊนก่อนการฟังซึÉ งเป็นการ
นาํเสนอคาํศพัท์ใหม่และการใช้รูปภาพ  ขัÊนกิจกรรมระหว่างการฟัง และกิจกรรมขัÊนหลงัการฟัง
เป็นการใหอ่้านบทและใชบ้ทบาทสมมตินัÊน ส่งผลต่อการพฒันาการฟังภาษาองักฤษเพืÉอความเขา้ใจ 

เดวิดสัน เคลลีÉ เฟรนซ์ (Davidson, Kelly Frances 2009: Abstract) ทาํวิจยัเรืÉองการศึกษาผล
ของการใช้วิดีโอAdvance organizers ต่อพฤติกรรมการฟัง  และการเรียนรู้วฒันธรรมในชัÊนเรียน
การเรียนภาษาต่างประเทศเบืÊองตน้ซึÉ งเป็นงานวิจยัเกีÉยวกบัการใช้เทคโนโลยีในชัÊนเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศเพืÉอตอบปัญหาเรืÉองการใชสื้ÉอเทคโนโลยีทีÉดีทีÉสุดในการจดัการเรียน    การสอน
เพืÉอการสืÉอสารในชัÊนเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ หรือปัญหาการจะใช้สืÉอเทคโนโลยีอย่างไร
โดยทีÉไม่ตอ้งฝึกฝนการใช้ ซึÉ งผูว้ิจยัไดน้าํเสนอ Advance organizers หรือสืÉอการแนะนาํความรู้
เบืÊองตน้ดว้ยการดูวดิีโอทีÉเกีÉยวขอ้งกบัเนืÊอหาทีÉจะเรียนซึÉ งจะช่วยกระตุน้ความสนใจของผูเ้รียนก่อน
เริÉมเรียนซึÉ งเป็นประโยชน์มากต่อการเตรียมชัÊนเรียนให้กบันกัเรียนทีÉเรียนภาษาต่างประเทศ วิดีโอ
ช่วยใหผู้เ้รียนเกิดพฒันาการต่อพฤติกรรมการฟัง ช่วยเก็บรักษาขอ้มูลทางวฒันธรรม และแสดงการ
ส่งสารตามวตัถุประสงค์ทีÉหลายหลายอยา่งชดัเจนเช่นเดียวกนักบั         การสืÉอสารจริง การศึกษา
ครัÊ งนีÊ ไดท้าํการทดลองกบัการสอนภาษาฝรัÉงเศสในชัÊนเรียนระดบัตน้และเก็บขอ้มูลจากการให้ทาํ
แบบทดสอบ แบบสอบถาม และแบบสัมภาษณ์พบวา่ Advance organizers มีประโยชน์ต่อนกัเรียน
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ในด้านพฤติกรรมการฟัง และเก็บรักษาข้อมูลทางวฒันธรรมเอาไวไ้ด้อย่างดี แต่อย่างไรก็ตาม
งานวจิยัพบวา่ นกัเรียนทีÉดูวดีิโอและนกัเรียนทีÉไม่ไดดู้วิดีโอ Advance organizers ไม่มีความแตกต่าง
กนัทางนยัสําคญัทางสถิติในด้านพฤติกรรมการฟัง หรือการเรียนรู้เกีÉยวกบัวฒันธรรม อีกทัÊงการ
วเิคราะห์การรับรู้ของนกัเรียนยงัแสดงใหเ้ห็นวา่ มีความชอบต่อการใชว้ิดีโอ Advance organizers ทีÉ
ช่วยกระตุน้ความสนใจและเป็นประโยชน์ต่อการเรียน หรือใช้วิดีโอทีÉมีเนืÊอหาทีÉยากอย่างใดอย่าง
หนึÉงเท่านัÊนเพืÉอไม่ใหเ้ป็นการเพิÉมภาระการเรียนรู้ทีÉมากเกินไป 

วอลเตอร์ เบธ แอล (Walters, Beth L 2010: Abstract) ทาํงานวิจยัเรืÉองการพฒันาทกัษะการ
ฟังในผูเ้รียนทีÉมีความสามารถในการรับสารจากการดูสูงดว้ยกระบวนการกระตุน้ทางภาษา งานวิจยั
นีÊ เป็นผลมาจากการศึกษาสภาพแวดลอ้มทางการเรียนทีÉลม้เหลวในชัÊนเรียนทีÉผูเ้รียนมีความสามารถ
ในการรับสารจากการดูสูงแต่มีความสามารถในการรับสารจากการฟังตํÉา ทาํให้การเรียนขาด
คุณภาพเพราะผูส้อนจะส่งสารการสอนสู่ผูเ้รียนจากการฟังและดูควบคู่กนัไป ทาํให้กระบวนการรับ
สารของผูเ้รียนขดัขวางการเรียนรู้ในชัÊนเรียน ดังนัÊนงานวิจยัชิÊนนีÊ จึงออกแบบวิธีสอนจากการ
ผสมผสานของวิธีต่างๆ มาเป็น Visual-Verbal Integration Training (VVIT) ซึÉ งเป็นการออกแบบ
การใชภ้าษานวนิยายเป็นพืÊนฐานในการพฒันาทกัษะการฟังสําหรับนกัเรียนกลุ่มดงักล่าว โดยผูว้ิจยั
ไดท้ดลองกบักลุ่มตวัอยา่งจาํนวน řŘ คน ทีÉวิเคราะห์แลว้วา่มีปัญหาดา้นการรับสารจากการฟังซึÉ งมี
อายรุะหวา่ง Ş-řŞ ปี เป็นเวลา ś เดือนไดผ้ลการวิจยัปรากฏวา่ กลุ่มตวัอยา่งมีคะแนนพฒันาการดา้น
การฟังและการพูดมากขึÊน śř.ř% และมีพฒันาการมากขึÊนอยา่งมีความสุข         ความมัÉนใจ และมี
หลกัการ ส่วนขอ้เสนอแนะในการวิจยัครัÊ งต่อไปคือควรเพิÉมจาํนวนกลุ่มตวัอย่าง และควรทาํการ
ทดลองเพืÉอตรวจสอบดูวา่วธีิสอนVVITช่วยกระตุน้ผูเ้รียนในกลุ่มทีÉมีทกัษะการรับสารจากการดูสูง
หรือในกลุ่มทีÉมีการรับสารจากการฟังตํÉาไดดี้กวา่กนั 

โซรานา วาซิเจวิค (Zorana Vasijevic 2010: 41-48) เขียนบทความวิจยัเรืÉองการพูดสะทอ้น
กลบัวิธีการสอนการฟังเพืÉอความเขา้ใจสําหรับผูเ้รียนภาษาทีÉŚ ซึÉ งผูว้ิจยัไดน้าํเสนอวิธีการสอนฟัง
เพืÉอความเขา้ใจดว้ยวิธีการพูดสะทอ้นกลบั (Dictogloss Method) ซึÉ งเป็นวิธีการสอนทีÉพฒันามาจาก
วธีิการสอนไวยากรณ์ทีÉผูว้จิยันาํมาประยกุตใ์ชใ้นการสอนฟังใหก้บัผูเ้รียนภาษาทีÉŚโดยกระบวนการ
การสอนฟังนีÊประกอบดว้ย Ŝ ขัÊนตอน คือ ř. ขัÊนเตรียม (Preparation) แบ่งเป็นการเตรียมความพร้อม
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ดา้นความรู้เกีÉยวกบัเรืÉองทีÉจะฟัง และการเตรียมความพร้อมดา้นคาํศพัท ์โดยการเตรียมความพร้อม
ด้านความรู้เกีÉยวกบัเรืÉ องทีÉจะฟังเป็นการเตรียมด้วยการใช้คาํถามเพืÉอให้ผูเ้รียนร่วมกันอภิปราย
เกีÉยวกบัหวัขอ้นัÊน นอกจากการใชค้าํถามเพียงอยา่งเดียวแลว้อาจใชรู้ปภาพ แผนภูมิ หรือวตัถุสิÉงของ
ต่างๆทีÉเกีÉยวกบัหวัขอ้ร่วมดว้ย ส่วนการเตรียมพร้อมดา้นคาํศพัทส์ามารถแบ่งได ้ś ลกัษณะคือ (ř) 
การสร้างความคุน้เคยดา้นความหมายและรูปแบบการใชข้องคาํศพัทใ์หม่ (Ś) การช่วยให้ผูเ้รียนฟืÊ น
ความจาํในชุดคาํศพัท์เป้าหมาย (ś) การช่วยให้ผูเ้รียนสามารถนาํคาํศพัท์เป้าหมายไปใช้ได้อย่าง
ถูกตอ้งโดยผูว้ิจยันาํเสนอกิจกรรมการเตรียมความพร้อมเรืÉองคาํศพัทด์ว้ยการให้ผูเ้รียนเติมคาํศพัท์
เป้าหมายลงในช่องวา่งทีÉกาํหนดใหใ้นแต่ละประโยค (กาํหนดใหค้าํศพัทเ์ป้าหมายřคาํต่อŚประโยค) 
ให้ถูกตอ้ง ซึÉ งการทาํตามวิธีนีÊ จะช่วยให้ผูเ้รียนมีความรู้ความเขา้ใจในด้านความหมาย ไวยากรณ์ 
การสะกดคาํ และการนาํไปใชด้ว้ย  Ś. ขัÊนฟัง (Listening procedure) ไดแ้บ่งการฟังออกเป็น ś ครัÊ ง 
โดยครัÊ งทีÉ ř ให้ผูเ้รียนตัÊงใจฟังอย่างเดียว ครัÊ งทีÉ Ś ฟังแลว้จดใจความสําคญัไว ้จากนัÊนนาํใจความ
สําคญัทีÉจดไวม้าอภิปรายกนัในชัÊนเรียน จากนัÊนเริÉมการฟังครัÊ งทีÉ ś เพืÉอตรวจสอบใจความสําคญัทีÉ
ไดจ้ากการฟังครัÊ งทีÉ Ś สาํหรับขัÊนการฟังนีÊหากผูเ้รียนมีพฒันาการดา้นการฟังดีขึÊนจากเดิมแลว้ให้ลด
การฟังเหลือเพียง Ś ครัÊ ง  ś. ขัÊนรายงานผลการฟัง (Reconstruction) ขัÊนนีÊ ให้ผูเ้รียนจบักลุ่ม กลุ่มละ 
ś-Ŝ คน แลว้อภิปรายสิÉงทีÉไดฟั้งร่วมกนั จากนัÊนนาํบนัทึกการฟังทีÉไดไ้ปติดไวร้อบๆ ห้อง จากนัÊนให้
สมาชิก ř คนจากแต่ละกลุ่มตรวจสอบบนัทึกการฟังกบักลุ่มอืÉนเพืÉอตรวจสอบความถูกตอ้งของกลุ่ม
ตนเอง ซึÉ งหากมีขอ้มูลใดทีÉแตกต่างกนัให้ผูเ้รียนตรวจสอบกบักลุ่มเจา้ของบนัทึกการฟังนัÊน ส่วน
ผูส้อนในขัÊนนีÊ ให้ทาํหนา้ทีÉเป็นผูส้ังเกตการณ์การทาํงานของแต่ละกลุ่ม โดยจะตอ้งคอยระวงัไม่ให้
การทาํงานกลุ่มเป็นการผลกัภาระใหแ้ก่ผูที้Éมีทกัษะในการฟังสูงทาํคนเดียว รวมทัÊงจบัเวลาในการทาํ
ให้เหมาะสมกับกิจกรรมด้วย   Ŝ. ขัÊนวิเคราะห์และตรวจสอบความถูกต้อง (Analysis and 

Correction) ใหผู้เ้รียนตรวจสอบบนัทึกการฟังกบัเฉลยของผูส้อนหรืออาจโดยให้ผูเ้รียนอ่านบนัทึก
การฟังของกลุ่มตนเอง ř ยอ่หนา้ แลว้นาํไปเปรียบเทียบกบับทแปลการฟังตน้ฉบบัก็ได ้เพราะการ
ให้ผลตรวจสอบยอ้นกลบัเป็นสิÉ งสําคญัในการเรียนภาษา และสําหรับงานของครูในขัÊนนีÊ คือการ
แนะนาํหลกัทางภาษาเพิÉมเติมแก่ผูเ้รียน 

ไท เฟง ฮุง (Tsai, Feng-Hung 2010: Abstract) ทาํวิจยัเรืÉองการใชห้นงัทีÉมีคาํบรรยายในการ
พฒันาทกัษะการฟังเพืÉอความเข้าใจของนักศึกษาวิทยาลัยไตห้วนัซึÉ งงานวิจยันีÊ ทาํขึÊนเพืÉอศึกษา
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วิธีการพฒันาทกัษะการฟังเพืÉอความเขา้ใจของนักศึกษาวิทยาลยัไต้หวนัโดยการใช้หนังทีÉมีคาํ
บรรยาย โดยผูว้ิจยัทดลองกบันกัศึกษาทีÉเรียนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศของวิทยาลยั
ไตห้วนั จาํนวน řŚŞ คน ในการศึกษาเชิงปริมาณและคุณภาพ โดยในการวิจยักึÉ งทดลองผูว้ิจยั
แบ่งเป็นกลุ่มกลุ่มตวัอยา่งเป็นกลุ่มทดลอง ไดแ้ก่ กลุ่มคาํบรรยายภาษาองักฤษ และกลุ่มคาํบรรยาย
ภาษาจีน และกลุ่มควบคุม ซึÉ งในการศึกษาในเชิงปริมาณผูว้ิจยัไดใ้ชแ้บบทดสอบการฟังเพืÉอความ
เขา้ใจของ GEPT ระดบักลางในการทดสอบก่อนและหลงัการทดลอง และใชแ้บบสอบถามในการ
เก็บรวบรวมและวิเคราะห์ผลในเชิงปริมาณ ส่วนการศึกษาในเชิงคุณภาพผูว้ิจยัเก็บขอ้มูลจากการ
กลุ่มทดลองจาํนวน Śř คน โดยมาจากกลุ่มทดลอง ś กลุ่มกลุ่มละ ş คน และครูสอนภาษาองักฤษใน
โรงเรียนจาํนวน Ş คน โดยผูว้ิจยัใช้วิธีการสัมภาษณ์เป็นรายบุคคล ไดผ้ลการวิจยัปรากฏว่า กลุ่ม
ทดลองทัÊง Ś กลุ่มคือกลุ่มคาํบรรยายเป็นภาษาองักฤษ และกลุ่มคาํบรรยายเป็นภาษาจีนมีผลการ
ทดสอบการฟังเพืÉอความเขา้ใจของ GEPT สูงกวา่กลุ่มควบคุม และพบวา่ไม่มีความแตกต่างกนัอยา่ง
มีนัยสําคญัทางสถิติระหว่างกลุ่มทีÉมีคาํบรรยายภาษาองักฤษและกลุ่มทีÉมี     คาํบรรยายภาษาจีน 
ส่วนผลการเก็บขอ้มูลในเชิงคุณภาพพบว่า ทัÊงครูและนกัศึกษาชอบวิธีการสอนโดยใช้หนงัทีÉมีคาํ
บรรยายในการสอนการฟังเพืÉอความเขา้ใจ รวมทัÊงมีการเสนอแนะวา่ควรใชห้นงัทีÉมีคาํบรรยายใน
การเรียนภาษาองักฤษอีก และควรใหผู้เ้รียนมีส่วนร่วมในการคิดกิจกรรมการเรียนจะทาํให้การเรียน
สนุกมากขึÊน การเรียนรู้ภาษาไดท้ัÊงความรู้และความสนุก 

ลี เฮซุน (Lee, HyeSun 2011: Abstract) ทาํวิจยัเรืÉองการเปรียบเทียบขอ้สอบภาษาองักฤษ
ระหว่างขอ้สอบś, Ŝ และŝ ตวัเลือก โดยมีวตัถุประสงค์ในการวิจยัคือเพืÉอศึกษาผลการใช้ขอ้สอบ
การฟังภาษาองักฤษชนิด ś, Ŝ และ ŝ ตวัเลือก ดา้น(ř) คะแนนเฉลีÉยจากการทาํแบบทดสอบทัÊงหมด
ในแต่ละประเภท (Ś) ค่าเฉลีÉยความง่าย (ś) ค่าเฉลีÉยค่าอาํนาจจาํแนก (Ŝ) ค่าความเชืÉอมัÉนของขอ้สอบ
ทัÊงฉบับแต่ละประเภท (ŝ) ระยะเวลาในการทาํข้อสอบแต่ละประเภท ซึÉ งจากการทดลองกับ
นักศึกษาชาวเกาหลีจํานวน  şś คน ทีÉ เป็นกลุ่มตัวอย่างจากผู ้เ รียนภาษาอังกฤษทีÉ เรียนเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยในการทดลองได้สร้างแบบทดสอบทีÉมีความคู่ขนานกนั คือการนาํขอ้สอบ 

ชุดŝ ตวัเลือกมาประยุกต์ด้วยการตดัตัวเลือกออกให้เหลือ Ŝ และś เพืÉอให้ได้ข้อสอบอีก Ś ชุด 

คือขอ้สอบชุด Ŝตวัเลือก และ 3ตวัเลือกซึÉงผลการวิจยัปรากฏวา่ขอ้สอบชุด ŝ ตวัเลือก และśตวัเลือก
มีคะแนนเฉลีÉยจากการทาํแบบทดสอบทัÊงหมดแตกต่างกนัอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ  แต่ค่าเฉลีÉยดา้น
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ความง่าย ค่าอาํนาจจาํแนก และความเชืÉอมัÉนไม่แตกต่างกัน ส่วนเวลาในการทาํข้อสอบพบว่า 
ขอ้สอบแบบ ś ตวัเลือกใชเ้วลาในการทาํนอ้ยกวา่ขอ้สอบแบบ ŝ ตวัเลือก นอกจากนีÊ ไดมี้การสํารวจ
ขอ้มูลจากผูท้าํขอ้สอบจาํนวน ŚŞŝ คน พบวา่ ŝŜ% ชอบขอ้สอบแบบ ś ตวัเลือก 

 โร แจมิน (Roh Jaemin 2011: Abstract) ทาํวิจยัเรืÉองการศึกษาประสิทธิผลของการใชว้ิดีโอ
เกีÉยวกบัวฒันธรรมในการเรียนการสอนภาษาเกาหลีซึÉ งการวิจยันีÊทาํขึÊนเพืÉอประเมินประสิทธิภาพ
วธีิการสอนทีÉใชว้ดีิโอเป็นฐานโดยใชชื้Éอวา่ Cultural Video Project หรือ CVP ซึÉ งออกแบบมาเพืÉอใช้
กบัทัÊงนกัศึกษาทีÉเขา้ใจและไม่เขา้ใจวฒันธรรมทีÉเรียนภาษาเกาหลีในฐานะภาษาต่างประเทศโดย
เป็นการเรียนรู้แบบรับรู้ทีÉจะทาํให้ผูเ้รียนชาวต่างชาติเขา้ใจบริบททางสังคม และแบบแผนการ
เคารพของเกาหลีดว้ยการใชสื้Éอละครควบคู่กบัภาระงานทีÉผูว้ิจยัสร้างขึÊนในการเรียนรู้ซึÉ งผูเ้รียนจะ
ไดศึ้กษาสืÉอวดีิโอดงักล่าวจากทัÊงในห้องเรียนและในอินเตอร์เน็ตซึÉ งทาํให้ผูเ้รียนสามารถศึกษาและ
ฝึกฝนด้วยตนเอง นอกจากนีÊ ในสืÉอวิดีโอยงัมีการนําเสนอโครงสร้างทางภาษาศาสตร์ คาํศพัท ์
สาํนวน และการแสดงออกทางวฒันธรรมดว้ย และจากการสัมภาษณ์การนาํสืÉอวิดีโอวฒันธรรมไป
ใช้สอนของอาจารยคิ์วพบว่านกัศึกษามีความสนใจต่อการเรียนการสอนเพิÉมมากขึÊน และจากการ
ประเมินผลการเรียนของนกัศึกษาหลงัใช้สืÉอวิดีโอวฒันธรรมในการสอนพบว่า นกัศึกษามีความ
เขา้ใจเกีÉยวกบัวฒันธรรมและมีพฒันาการทางการฟัง และความเขา้ใจในการใชภ้าษาในสถานการณ์
ทางสังคมต่างๆ ทีÉมีความหลากหลายในการแสดงออกทางขนบธรรมเนียมและวฒันธรรมเพิÉม    
มากขึÊน 

 ไอดา อายุ มาเด ปุสปานี (Ida Ayu Made Puspani 2011: 499-504) เขียนบทความวิจยัเรืÉอง
การสอนฟังและพูดให้กบัเด็กผา่นนิทานพืÊนบา้นโดยผูว้ิจยัไดท้ดลองสอนทกัษะการฟังและการพูด
ภาษาองักฤษให้กบัผูเ้รียนชัÊนประถม โรงเรียนประถมสะรัสวะติ (Saraswati Primary School) 

จาํนวน śŘ คน ด้วยการใช้นิทานพืÊนบา้นเป็นสืÉอในการจดัการเรียนการสอน ซึÉ งเมืÉอการทดลอง
ดงักล่าวผา่นไป ř เทอม พบวา่ผูเ้รียนมีพฒันาการดา้นทกัษะการฟัง และการพูดดีขึÊน สามารถใชค้าํ
สัมผสัเสียง และการใชค้าํคลอ้งจองไดอี้กดว้ย โดยผูว้ิจยัไดใ้ชห้นงัสือภาพทีÉเป็นเรืÉองราวเหตุการณ์
ในนิทานประกอบขณะการเล่านิทาน และในบางครัÊ งให้ผูเ้รียนฟังเสียงเล่านิทานจากเจา้ของภาษา
ผ่านแผ่นซีดี เมืÉอฟังเสร็จแล้วให้เติมบทสนทนาลงในช่องว่างทีÉกาํหนดไวใ้ห้สมบูรณ์ นอกจากนีÊ
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ผูว้จิยัจะเล่านิทานชา้ๆ ชดัๆ ให้ผูเ้รียนฟัง และเมืÉอถึงคาํศพัทห์รือประโยคทีÉน่าสนใจผูส้อนจะชูป้าย
บตัรคาํใหผู้เ้รียนดู อีกทัÊงบตัรคาํเหล่านีÊผูว้จิยัจะนาํไปใชใ้นการสอนพดูดว้ย 

 ม่า เว่ย ซิน (Ma Wei-xin 2011: 450-455) เขียนบทความวิจยัเรืÉ องการสอนฟังใน
มหาวิทยาลยัแห่งชาติตะวนัออกเฉียงเหนือ (Northwest University for Nationalities) ซึÉ งไดน้าํเสนอ
ขอ้คน้พบเรืÉองธรรมชาติของการฟังเพืÉอความเขา้ใจโดยแบ่งหลกัการสอนฟังไว ้ś ขัÊน คือ ř. ขัÊนก่อน
การฟัง เป็นการเตรียมผูเ้รียนใหเ้กิดความสนใจและกระตุน้ความจาํเรืÉองคาํศพัทที์ÉเกีÉยวขอ้งกบัเรืÉองทีÉ
จะฟังดว้ยการใชค้าํถามกระตุน้ความคิดผูเ้รียนโดยการให้ผูเ้รียนร่วมกนัอภิปราย เช่น การถามความ
คิดเห็นทีÉมีต่อชืÉอเรืÉอง โครงเรืÉอง การดาํเนินเรืÉอง เหตุการณ์ทีÉเป็นปกติ เหตุการณ์ทีÉผิดปกติ เป็นตน้ 
ซึÉ งหัวขอ้ทีÉใช้อาจเป็นหัวขอ้บทสนทนา นิยาย ข่าว หรือรายงานต่างๆ นอกจากนีÊ ผูส้อนอาจใช้สืÉอ
อืÉนๆ ร่วมดว้ยก็ได ้เช่น การใช้รูปภาพ การใช้เกม การใช้แผนทีÉ หรือแผนภูมิต่างๆ เป็นตน้ Ś. ขัÊน
ระหว่างฟัง  เป็นการใช้บริบททางภาษาต่างๆ  ทัÊ งทีÉ เป็นว ัจนภาษา  และอวัจนภาษาช่วยใน              
การจับใจความสําคัญของเรืÉ องทีÉฟังด้วยการอนุมานปะติดปะต่อเนืÊ อเรืÉ องโดยไม่ต้องเข้าใจ
ความหมายของทุกคาํ ś. ขัÊนหลงัการฟัง เป็นการให้ผูเ้รียนไดมี้โอกาสสัมผสัการฟังของจริงซึÉ งอาจ
เป็นการฟังข่าวจากสืÉอโทรทศัน์ หรือวิทยุ หรือบทสนทนาบางตอนจากภาพยนตร์โดยให้ผูเ้รียนได้
ศึกษาความหมายไปพร้อมกบัการฟังดว้ย หลงัจากการเรียนฟังจากสืÉอการฟังทีÉผูส้อนจดัทาํขึÊนซึÉ งมี
ลกัษณะและรูปแบบเสียงทีÉฟังง่ายกว่า ด้วยการออกแบบสืÉอทีÉมีเสียงชัดและจงัหวะการพูดทีÉช้า     
กวา่ปกติ 
 จากการศึกษางานวิจยัทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการฟังในต่างประเทศทาํให้ผูว้ิจยัพบวา่ การสร้างสืÉอ
พฒันาทกัษะการฟังควรใช้สืÉ อทีÉสามารถถ่ายทอดการสืÉอสารได้ครบทุกทกัษะ เพืÉอให้สามารถ
เชืÉอมโยงความรู้และพฒันาทกัษะการฟังไดอ้ยา่งสมบูรณ์ นอกจากนีÊการใชกิ้จกรรมเพืÉอให้ผูเ้รียนมี
ส่วนร่วมกบักระบวนการสอนจะช่วยให้ผูเ้รียนเกิดความสนใจในการเรียนรู้และการฝึกฝน รวมทัÊง
ทาํใหเ้กิดการเรียนรู้ร่วมกนัอยา่งมีความสุข  
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บททีÉ ś 

วธิีการดําเนินการวจิัย 

 การวจิยัเรืÉอง การพฒันาแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใชว้ิธีธรรมชาติ
ตามแนวคิดของวิลเลียม  ลิตเติลวูด  สําหรับนักศึกษาชาวเกาหลี เป็นการวิจัย เชิงทดลอง 
(Experimental research) มีวตัถุประสงค์เพืÉอพฒันาแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร 
ให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ şŝ/şŝ และเพืÉอเปรียบเทียบผลสัมฤทธิÍ ในการฟังภาษาไทยเพืÉอการ
สืÉอสารของนักศึกษาชาวเกาหลีก่อนและหลงั การทาํแบบฝึก รวมทัÊงเพืÉอศึกษาความคิดเห็นของ
นกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้ิจยัสร้าง
ขึÊ น  กลุ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษาชาวเกาหลีจากภาควิชาการล่ามและการแปลภาษาไทยของ
มหาวทิยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศทีÉมาเรียนภาษาไทย หลกัสูตรระยะสัÊนของภาควิชา
ภาษาไทย ในคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยับูรพา โดยมีแบบแผนการทดลอง
เป็นแบบ One Group Pre-test - Post-test Design   

สอบก่อน ทดลอง สอบหลงั 
T1 X T2 

 

ขัÊนตอนการวจัิย   

ผูว้ิจ ัยได้ดําเนินการ  Ŝ ขัÊนตอน คือ ขัÊนเตรียมการ ขัÊนการสร้างและหาประสิทธิภาพ
เครืÉองมือ ขัÊนทดลอง และขัÊนวเิคราะห์ขอ้มูล ซึÉ งมีรายละเอียดการดาํเนินการแต่ขัÊนตอน ดงัต่อไปนีÊ  

1. ขัÊนเตรียมการ 

ř.ř ศึกษาเอกสาร หนงัสือ ตาํรา และงานวจิยัทีÉเกีÉยวขอ้ง ซึÉงไดแ้ก่  

   ř.ř.ř เอกสารเกีÉยวกบัการเรียนรู้ภาษาทีÉสองโดยวธีิธรรมชาติ 
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   ř.ř.Ś เอกสารทีÉเกีÉยวกบัจิตวทิยาการเรียนรู้ภาษา 
   ř.ř.ś เอกสารทีÉเกีÉยวกบัการสอนวชิาทกัษะ 

   ř.ř.Ŝ เอกสารทีÉเกีÉยวกบัทฤษฎีการจาํ และความสนใจ 

   ř.ř.ŝ เอกสารทีÉเกีÉยวกบัการสร้างแบบฝึก 

   1.1.6 เอกสารทีÉเกีÉยวกบัการสร้างแบบวดัเจตคติ 
   ř.ř.7 งานวจิยัทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการสร้างแบบทดสอบ การสร้างแบบฝึก
ทกัษะการฟังภาษาต่างประเทศ และการเรียนรู้ภาษาดว้ยวิธีธรรมชาติทัÊงในและต่างประเทศ 

  1.2 ติดต่อประสานงานกบัภาควชิาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวทิยาลยับูรพา 
   1.2.1 สร้างแผนการจดัการเรียนรู้และแบบฝึกการฟังภาษาไทยเพืÉอการ
สืÉอสารฉบบัตวัอยา่ง จาํนวน ř ชุด    

ř .Ś .Ś  ติด ต่อหัวหน้าภาควิชาภาษาไทย  คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์  มหาวทิยาลยับูรพา เพืÉอนาํเสนอตวัอยา่งแผนการจดัการเรียนรู้และแบบฝึกทีÉจะใชใ้น         
การทดลอง 

  ř.ś กาํหนดประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 

  1.3.1 ประชากรทีÉใช้ในการวิจยัครัÊ งนีÊ  คือ นกัศึกษาชาวเกาหลีชัÊนปีทีÉ Ś 
และś จากภาควชิาการล่ามและการแปลภาษาไทย  มหาวทิยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศ 
ภาคเรียนทีÉŚ ปีการศึกษา ŚŝŝŜ จาํนวน ŞŘ คน 

   1.3.2 กลุ่มตวัอย่างทีÉใช้ในการวิจยัครัÊ งนีÊ  คือ นักศึกษาชาวเกาหลีจาก    
ภาควชิาการล่ามและการแปลภาษาไทยของมหาวิทยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศทีÉเรียน
ภาษาไทยในหลักสูตรระยะสัÊ นของภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยบูรพา  ได้นักศึกษาชาวเกาหลีทีÉ เป็นกลุ่มตัวอย่างโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) จาํนวน 14 คน 
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Ś. ขัÊนการสร้างและหาประสิทธิภาพเครืÉองมือ 

ขัÊนการสร้างแผนการจัดการเรียนรู้  

มีขัÊนตอนดาํเนินการดงัต่อไปนีÊ  
 ขัÊนทีÉ ř ศึกษาองคป์ระกอบการเขียนแผนการจดัการเรียนรู้จากเอกสาร ตาํราทีÉเกีÉยวขอ้งกบั
การเขียนแผนการจดัการเรียนรู้ 

 ขัÊนทีÉ Ś กาํหนดจุดประสงค์การเรียนรู้ในการสอน จาํนวน Š ครัÊ ง โดยการวิเคราะห์จาก
เนืÊอหาหลกัสูตรการเรียนภาษาไทยของนกัศึกษาชาวเกาหลีชัÊนปีทีÉ Ś และ ś ภาควิชาการล่ามและ
การแปลภาษาไทย มหาวิทยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศ เพืÉอเติมเต็มจุดประสงค์ให้
ครอบคลุมมากขึÊน 
 ขัÊนทีÉ ś นาํจุดประสงคก์ารเรียนรู้ทีÉกาํหนดขึÊนมาสร้างแผนการจดัการเรียนรู้จาํนวน Š แผน 
คือแผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ ř เรืÉองภาพช่วยฟัง (ř) แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ Ś เรืÉองภาพช่วยฟัง 
(Ś) แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ ś เรืÉองพบคุณหมอทีÉโรงพยาบาล แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ Ŝ เรืÉอง
การแจง้ความ แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ ŝ เรืÉ องวนัและเวลา  แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ Ş เรืÉอง
ครอบครัว  แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ ş เรืÉองการซืÊอและขายของ และแผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ Š
เรืÉองการเดินทาง  
 ขัÊนทีÉ Ŝ เขียนแผนการจดัการเรียนรู้ทีÉประกอบด้วย ชืÉอแผนการจดัการเรียนรู้ วนั เวลา 
สถานทีÉทีÉสอน จุดประสงค์การเรียนรู้ สาระสําคญั ผลการเรียนรู้ทีÉคาดหวงั กิจกรรมการจดัการ
เรียนรู้ สืÉอ เอกสารประกอบการสอน การวดัและการประเมินผล เครืÉองมือทีÉใช้ในการวดัผล และ
เนืÊอหา   
 ขัÊนทีÉ ŝ นาํแผนการจดัการเรียนรู้ทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนเสนอต่ออาจารยที์Éปรึกษาวิทยานิพนธ์ เพืÉอ
ตรวจสอบความถูกตอ้ง เหมาะสมทางเนืÊอหา แล้วนํามาปรับปรุงแก้ไขตามทีÉอาจารย์ทีÉปรึกษา
วิทยานิพนธ์เสนอแนะดว้ยการปรับขอบเขตเนืÊอหาการจดัการเรียนการสอนให้สอดคลอ้งกบัการ
นาํไปใชป้ระโยชน์ในชีวติประจาํวนัมากขึÊน 

 ขัÊนทีÉ Ş นาํแผนการจดัการเรียนรู้ทีÉปรับปรุงแลว้ไปให้ผูเ้ชีÉยวชาญดา้นการสอนภาษาไทยให้
ชาวต่างชาติ ดา้นการสอนภาษาต่างประเทศ และดา้นการวดัผล จาํนวน ś ท่าน ตรวจสอบคุณภาพ
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ความเทีÉยงตรงตามเนืÊอหา โดยนาํจุดประสงค์การเรียนรู้ของแผนการจดัการเรียนรู้มาเป็นเกณฑ์วดั
คุณภาพความตรงตามเนืÊอหาของแผนการจดัการเรียนรู้ ซึÉ งกาํหนดเกณฑก์ารใหค้ะแนนไวด้งันีÊ  
  +ř  หมายถึง แน่ใจวา่ แผนการจดัการเรียนรู้มีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคก์าร
เรียนรู้ของแผนการจดัการเรียนรู้ 

    Ř  หมายถึง ไม่แน่ใจว่า แผนการจดัการเรียนรู้มีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงค์
การเรียนรู้ของแผนการจดัการเรียนรู้ 

   -ř หมายถึง  แน่ใจว่า แผนการจดัการเรียนรู้ไม่มีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงค์
การเรียนรู้ของแผนการจดัการเรียนรู้ 

 ขัÊนทีÉ ş นําคะแนนการตรวจสอบคุณภาพจากผูเ้ชีÉยวชาญทัÊ ง ś ท่าน คือ ด้านการสอน
ภาษาไทยใหช้าวต่างชาติ ดา้นการสอนภาษาต่างประเทศ และดา้นการวดัผลมาหาค่าความเทีÉยงตรง
โดยการใช้สูตรการหาค่าดชันีความสอดคลอ้ง (Index of Item Objective Congruence: IOC) 
ระหวา่งแผนการจดัการเรียนรู้กบัจุดประสงคก์ารเรียนรู้รายวชิา ดว้ยการคาํนวณโดยใชสู้ตร 

  

 

IOC คือ ดชันีความสอดคลอ้งของแผนการจดัการเรียนรู้ทีÉสร้างขึÊน 

  คือ ผลรวมคะแนนความคิดเห็นของผูเ้ชีÉยวชาญในแต่ละขอ้ 

 N คือ จาํนวนผูเ้ชีÉยวชาญ 

ผูว้ิจยักาํหนดเกณฑ์ให้ค่า IOC ตอ้งมีค่าเฉลีÉยมากกว่าหรือเท่ากบั Ř.ŝŘ แผนการจดัการเรียนรู้จึงมี
ความตรงตามเนืÊอหา ซึÉ งจากการคาํนวณพบวา่ แผนการจดัการเรียนรู้มีค่า IOC เฉลีÉยเท่ากบั Ř.şš 

 ขัÊนทีÉ Š นาํแผนการจดัการเรียนรู้ทีÉปรับปรุงแก้ไขตามขอ้เสนอแนะของผูเ้ชีÉยวชาญทัÊง ś 
ท่านแลว้ไปใชใ้นการทดลองภาคสนาม  
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ขัÊนการสร้างแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร 

การสร้างแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารไดก้าํหนด แบบฝึกไว ้จาํนวน Š ชุด โดย
กาํหนดเวลาในการทาํแบบฝึกไวชุ้ดละ ř ชัÉวโมง รวมทัÊงหมด Š ชัÉวโมง โดยแบ่งแบบฝึกทัÊง Š ชุด 
เป็น ś ระดบั ดงันีÊ  

ระดบัทีÉř คือแบบฝึกชุดทีÉ ř และ Ś ซึÉ งเป็นชุดแบบฝึกทีÉให้นกัศึกษาฟังเสียงการสนทนาจาก
สถานการณ์ต่างๆ แลว้จบัคู่กบัภาพทีÉกาํหนดใหถู้กตอ้ง 

 ระดับทีÉ Ś คือแบบฝึกชุดทีÉ ś, Ŝ, ŝ และŞ ซึÉ งเป็นชุดแบบฝึกทีÉประกอบด้วยกิจกรรม             
Ś กิจกรรมดว้ยกนั ดงันีÊ  

ř ให้นักศึกษาฟังเสียงการสนทนาจากสถานการณ์ต่างๆ  แล้วจับคู่กับภาพ             
ทีÉกาํหนดใหถู้กตอ้ง 

Ś ให้นักศึกษาฟังเสียงทีÉกาํหนดให้แล้วเติมขอ้มูลลงในช่องว่างให้ถูกตอ้ง และ 
ครบสมบูรณ์ 

ระดบัทีÉ ś คือแบบฝึกชุดทีÉ ş และŠ ซึÉ งเป็นชุดแบบฝึกทีÉประกอบดว้ยกิจกรรม ś กิจกรรม
ดว้ยกนั ดงันีÊ  

ř ให้นักศึกษาฟังเสียงการสนทนาจากสถานการณ์ต่างๆ  แล้วจับคู่กับภาพ             
ทีÉกาํหนดใหถู้กตอ้ง 

Ś ให้นักศึกษาฟังเสียงทีÉกาํหนดให้แล้วเติมขอ้มูลลงในช่องว่างให้ถูกตอ้ง และ 
ครบสมบูรณ์ 

ś ให้นักศึกษาฟังเสียงบทสนทนาทีÉกําหนดให้ แล้วถ่ายทอดเรืÉ องราวทีÉได้ฟัง       
เป็นภาษาของตนเองได ้หรือสามารถวิเคราะห์วิจารณ์เรืÉองราวทีÉไดฟั้งได้ซึÉ งมีการดาํเนินการสร้าง
แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารตามขัÊนตอน ดงัต่อไปนีÊ  
 ขัÊนทีÉ ř กาํหนดและคดัเลือกเนืÊอหาลงในแบบฝึก ขัÊนนีÊ เริÉมตน้ดว้ยการวิเคราะห์จุดประสงค์
การเรียนรู้จากแผนการสอนทีÉสร้างขึÊน แล้วกาํหนดเนืÊอหาทีÉสอดคล้องกบัจุดประสงค์การเรียนรู้   
ลงในชุดแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร  
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ขัÊนทีÉ Ś กาํหนดรูปแบบ และทิศทางการสร้างกิจกรรมของแบบฝึกแต่ละระดบั ขัÊนนีÊ เริÉมจาก
การกาํหนดจุดประสงค์เชิงพฤติกรรมในการสร้างแบบฝึก จากนัÊนคิดรูปแบบการจดักิจกรรมทีÉ
สอดคลอ้งกบัแนวคิดการจดักิจกรรมการฟังของวลิเลียม ลิตเติลวดู (1995: 65) 

ขัÊนทีÉ ś วางแผนการดําเนินการสร้างแบบฝึก  ขัÊนนีÊ เป็นการเรียงลําดับการดําเนินงาน 
กล่าวคือเป็นการวางแผนการสร้างชุดแบบฝึกทีÉ ř ไปจนถึงชุดแบบฝึกทีÉ Š โดยแจกแจงรายละเอียด
เป็นขัÊนตอนซึÉงเริÉมจากการกาํหนดหวัเรืÉอง กาํหนดบทสนทนา และกาํหนดรูปภาพตามลาํดบั 

ขัÊนทีÉ Ŝ ดาํเนินการสร้างแบบฝึก โดยมีขัÊนตอนดงัต่อไปนีÊ  
 Ŝ.ř ศึกษาการเรียนรู้ด้วยวิธีธรรมชาติ (Natural Approach) ของ คราเชน และ     

เทอเรล (Krashen and Terrel 1984)   

Ŝ.Ś ศึกษาการสร้างกิจกรรมการฟัง (Listening Activities) ของ วิลเลียม ลิตเติลวดู 
(1995: 65) 

Ŝ .ś  กําหนดเนืÊ อหาลงในแต่ละชุดแบบฝึก  โดยวิ เคราะห์เนืÊ อหาทีÉตรงกับ          
ความตอ้งการ  ความสนใจ และความจาํเป็นต่อนกัศึกษาชาวเกาหลี รวมทัÊงมีการเรียงลาํดบัเนืÊอหา
จากทีÉมีความซบัซอ้นนอ้ยไปหาเนืÊอหาทีÉมีความซบัซอ้นมากดว้ย   

Ŝ.Ŝ เลือกชุดแบบฝึกทีÉตอ้งการจะสร้าง 

 Ŝ.ŝ ทาํโครงร่างสถานการณ์ และบทสนทนา  
Ŝ.Ş เลือกสถานทีÉสาํหรับการอดัเสียงบทสนทนา 

 Ŝ.ş ลงพืÊนทีÉอดัเสียงตามสถานการณ์และบทสนทนาทีÉกาํหนดไว ้

 Ŝ.Š ถ่ายภาพบริบทแวดลอ้มของสถานการณ์ตามบทสนทนาทีÉจดัทาํขึÊน 

ขัÊนทีÉ  ŝ  ตรวจสอบคุณภาพแบบฝึกทักษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสารโดย ใช ้              
วธีิธรรมชาติซึÉ งเป็นวธีิการทีÉเกิดจากขอ้จาํกดัดา้นเวลาของกลุ่มทดลองทีÉเป็นนกัศึกษาชาวเกาหลีจาก
ภาควชิาการล่ามและการแปลภาษาไทย มหาวิทยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศ ทีÉมาเรียน
ภาษาไทย หลักสูตรระยะสัÊ นของภาควิชาภาษาไทย ในคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวทิยาลยับูรพา ทีÉไม่ใช่กลุ่มตวัอยา่ง มีขัÊนตอน ดงันีÊ   

ŝ.ř นําแบบฝึกทีÉสร้างเสร็จแล้วไปให้อาจารย์ทีÉปรึกษาวิทยานิพนธ์ตรวจสอบ 
ความถูกตอ้งเหมาะสมของเนืÊอหา และนาํมาปรับปรุงแกไ้ข 
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 ŝ.Ś นาํแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉปรับปรุงแลว้ไปทดลองใช้
ในการทดลองกลุ่มเล็ก (Small Group Try-out) กบันกัศึกษาชาวเกาหลีจากภาควิชาการล่ามและการ
แปลภาษาไทย มหาวิทยาลยัฮนักุก  ภาษาและกิจการต่างประเทศ ทีÉมาเรียนภาษาไทย หลกัสูตร   
ระยะสัÊนของภาควิชาภาษาไทย ในคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยับูรพา จาํนวน 
řŚ คน โดยให้นักศึกษาเรียนตามแผนการสอนทีÉจดัทาํขึÊน และหาประสิทธิภาพด้วยการสังเกต
ปฏิกิริยาของผูเ้รียน และซักถามปัญหา หรือขอ้สงสัยต่างๆ ของนกัศึกษาทีÉพบขณะทาํแบบฝึกซึÉ ง
พบวา่มีหลายประเด็นทีÉน่าสนใจ ดงันีÊ  

ř. แบบฝึกชุดทีÉřเรืÉองภาพช่วยฟัง ř (Matching 1) และแบบฝึกชุดทีÉŚ เรืÉองภาพช่วยฟัง Ś 
(Matching 2) ไม่เชืÉอมโยงกบั แบบฝึกชุดทีÉśเรืÉอง พบคุณหมอทีÉโรงพยาบาล (At the Hospital) แบบ
ฝึกชุดทีÉ Ŝ เรืÉอง การแจง้ความ (At the Police Station) แบบฝึกชุดทีÉ ŝ เรืÉองวนัและเวลา (Day and 

Time) แบบฝึกชุดทีÉ Ş เรืÉองครอบครัว (Family) แบบฝึกชุดทีÉ ş เรืÉองการซืÊอและขายของ (At the 

Market) และแบบฝึกชุดทีÉ 8 เรืÉองการเดินทาง (On the Road)   เนืÉองจากนกัศึกษาไม่สามารถนาํ
ความรู้ หรือทกัษะทีÉไดจ้ากแบบฝึกทัÊง Ś ชุดไปประยุกตใ์ช้ในการทาํแบบฝึกชุดทีÉเหลืออืÉนๆได ้ซึÉ ง
ไม่ตรงตามวตัถุประสงคข์องผูว้ิจยัทีÉตอ้งการใชแ้บบฝึกชุดทีÉř เรืÉองภาพช่วยฟังř (Matching 1) และ
แบบฝึกชุดทีÉŚ เรืÉองภาพช่วยฟังŚ (Matching 2) เพืÉอการเตรียมความพร้อมของนกัศึกษาสู่การฝึก
กิจกรรมการฟังในแบบฝึกชุดต่อๆ ไป  

 จากประเด็นขา้งตน้ผูว้ิจยัได้ปรับให้แบบฝึกชุดทีÉřเป็นการฝึกฟังเสียงบริบทต่างๆ ทีÉไม่
เจาะจงสถานการณ์ ส่วนแบบฝึกชุดทีÉŚ เป็นชุดเสียงบทสนทนาทีÉเจาะจงบริบทให้ตรงกบัแบบฝึกชุด
ทีÉ ś, Ŝ, ŝ, Ş, ş และŠ รวมทัÊงใชค้าํถามช่วยฟังเพืÉอใหน้กัศึกษาเขา้ใจภาพและเสียงดงักล่าว 

 Ś. กิจกรรมการฟังตอนทีÉ Ś ในแบบฝึกชุดทีÉ Ş เรืÉองครอบครัว (Family) และแบบฝึกชุดทีÉ ş 
เรืÉองการซืÊอและขายของ (At the Market) ยากเกินไป เนืÉองจากตารางช่วยตอบมีตวัลวงจาํนวนมาก 
อีกทัÊงตวัลวงยงัมีลกัษณะใกลเ้คียงกนัอีกดว้ย นอกจากนีÊ ชุดเสียงทีÉใช้ยงัเป็นบทสนทนาทีÉค่อนขา้ง
ยาว ไม่มีการหยุดเสียงให้นกัศึกษาไดพ้ิจารณาคาํตอบระหวา่งฟังดว้ย ทาํให้นกัศึกษาเกิดปัญหาลืม
คาํตอบบา้ง เลือกคาํตอบตอบไม่ถูกบา้ง 

 จากประเด็นขา้งตน้ผูว้จิยัไดป้รับให้ตารางช่วยตอบของกิจกรรมการฟังตอนทีÉŚ ในแบบฝึก
ชุดทีÉŞ เรืÉองครอบครัว (Family) และแบบฝึกชุดทีÉ ş เรืÉองการซืÊอและขายของ (At the Market)           
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มีเฉพาะคาํตอบ และปรับชุดเสียงบทสนทนาแยกเป็นรายขอ้ สามารถฟังซํÊ า และหยุดพกัเสียงให้
เลือกคาํตอบก่อนการฟังเสียงชุดต่อไป ś. นกัศึกษาตอบคาํถามกิจกรรมการฟังตอนทีÉ ś ในแบบฝึก
ชุดทีÉş เรืÉองการซืÊอและขายของ (At the Market)  และแบบฝึกชุดทีÉ 8 เรืÉองการเดินทาง (On the 

Road) ได้น้อย และไม่ตรงกับคาํถาม เนืÉองจากชุดเสียงทีÉฟังเป็นเหตุการณ์ขนาดสัÊ น นักศึกษา
สามารถจบัไดเ้พียงเหตุการณ์เดียวจึงไม่สามารถเขียนเรียงลาํดบัเหตุการณ์ได ้และเมืÉอให้นกัศึกษา
วิเคราะห์ สังเคราะห์ และอภิปรายเนืÊอเรืÉ องพบว่านักศึกษาทาํได้น้อย เนืÉองจากนักศึกษาบางคน     
ไม่สนใจเรืÉองดงักล่าว อีกทัÊงเนืÊอเรืÉองในชุดเสียงไม่ดึงดูดความสนใจของนกัศึกษาเพียงพอ รวมทัÊง
ใชค้าํถามแคบเกินไปสาํหรับการถามเพืÉอวเิคราะห์ สังเคราะห์ และอภิปราย เรืÉองราวต่อไป 

จากประเด็นขา้งตน้ผูว้ิจยัไดป้รับให้ชุดเสียงบทสนทนามีเหตุการณ์ในระหวา่งดาํเนินเรืÉอง
มากขึÊน รวมทัÊงเพิÉมเสียงบริบทลงในบทสนทนาดว้ย อีกทัÊงไดป้รับเนืÊอเรืÉองให้น่าสนใจมากขึÊน และ
ใชค้าํถามทีÉไม่เจาะจงเฉพาะบุคคลมากเกินไป 

ขัÊนทีÉ Ş นาํแบบฝึกทีÉปรับปรุงแกไ้ขแลว้ไปให้อาจารยผ์ูเ้ชีÉยวชาญดา้นการสอนภาษาไทยให้
ชาวต่างชาติ ด้านการสอนภาษาต่างประเทศ และด้านการวดัผล จาํนวน ś ท่าน ตรวจหาความ
สอดคล้องของแบบฝึกโดยนําการจัดกิจกรรมการฟังของวิลเลียม ลิตเติลวูดมาเป็นเกณฑ์วดั       
ความสอดคลอ้งของแบบฝึก และกาํหนดเกณฑก์ารใหค้ะแนนไวด้งันีÊ  
  +ř  หมายถึง แน่ใจว่า แบบฝึกทักษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารมีความ
สอดคลอ้งเหมาะสม 

    Ř  หมายถึง ไม่แน่ใจว่า แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารมี       
ความสอดคลอ้งเหมาะสม 

   -ř หมายถึง  แน่ใจว่า แบบฝึกทักษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสารไม่มี       
ความสอดคลอ้งเหมาะสม 

จากนัÊนนาํคะแนนการพิจารณาจากผูเ้ชีÉยวชาญทัÊง ś ท่านมาหาค่าดชันีความสอดคลอ้ง (Index of 

Item Objective Congruence: IOC) ดว้ยการคาํนวณโดยใชสู้ตร 
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IOC คือ ดชันีความสอดคลอ้งของแบบฝึกทีÉสร้างขึÊน 

  คือ ผลรวมคะแนนความคิดเห็นของผูเ้ชีÉยวชาญในแต่ละขอ้ 

 N คือ จาํนวนผูเ้ชีÉยวชาญ  

ผูว้ิจยักาํหนดเกณฑ์ให้ค่า IOC ตอ้งมีค่าเฉลีÉยมากกว่าหรือเท่ากบั Ř.ŝŘ แบบฝึกทกัษะจึงมีความ
สอดคลอ้งเหมาะสม ซึÉ งจากการคาํนวณพบวา่ แบบฝึกทกัษะมีค่า IOC เฉลีÉยเท่ากบั Ř.Şŝ 

 ขัÊนทีÉ ş นาํแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใชว้ิธีธรรมชาติตามแนวคิด
ของวิลเลีÉยม ลิตเติลวูด ทีÉปรับปรุงแกไ้ขแลว้ไปใช้กบักลุ่มตวัอย่าง จาํนวน řŜ คน ในการทดลอง
ภาคสนาม  

ขัÊนการสร้างแบบทดสอบวดัความสามารถในการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร  
แบบทดสอบทีÉใช้ในการทดสอบก่อนและหลงัการทดลองเป็นขอ้สอบชุดเดียวกนั นาํมา

สลบัคาํถาม และตวัเลือก จาํนวน ř ฉบบั  śŘ ขอ้ เป็นขอ้สอบปรนยัเลือกคาํตอบ จาํนวน ś ตวัเลือก 
โดยผูว้จิยัไดด้าํเนินการสร้างตามขัÊนตอน ต่อไปนีÊ  
 ขัÊนทีÉ ř ศึกษาแนวการสร้างแบบทดสอบ การเขียนขอ้สอบ และการวิเคราะห์ขอ้สอบจาก
เอกสาร หนังสือต่างๆ ทีÉ เกีÉยวข้อง รวมทัÊ งศึกษาเกณฑ์การวดัทักษะการฟังภาษาไทยสําหรับ
ชาวต่างชาติ 

 ขัÊนทีÉ Ś กาํหนดจุดประสงคใ์นการสอบ และทาํตารางวเิคราะห์ขอ้สอบ 

ขัÊนทีÉ ś สร้างแบบทดสอบวดัความสามารถในการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารจาํนวน        
ř ฉบบัโดยเป็นขอ้สอบแบบปรนยัเลือกคาํตอบ จาํนวน ś ตวัเลือก จาํนวน śŘ ขอ้  
 ขัÊนทีÉ  Ŝ  นําแบบทดสอบทีÉสร้างขึÊ นไปให้อาจารย์ทีÉปรึกษาวิทยานิพนธ์ตรวจสอบ          
ความถูกต้อง  เหมาะสมของแบบทดสอบ  แล้วนํามาปรับปรุงแก้ไขตามทีÉอาจารย์ทีÉปรึกษา
วทิยานิพนธ์เสนอแนะ 

 ขัÊนทีÉ ŝ นาํแบบทดสอบทีÉปรับปรุงแกไ้ขแลว้ไปทดลองใช้ในการทดลองกลุ่มเล็ก (Small 

Group Try-out) กบันกัศึกษาชาวเกาหลีจากภาควิชาการล่ามและการแปลภาษาไทย มหาวิทยาลยั  
ฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศ ทีÉมาเรียนภาษาไทย หลกัสูตรระยะสัÊนของภาควิชาภาษาไทย 
ในคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยบูรพา จํานวน řŚ คน โดยให้นักศึกษา           
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ทาํแบบทดสอบทีÉจดัทาํขึÊน และศึกษาปัญหาการใชแ้บบทดสอบจากการสังเกตปฏิกิริยาของผูเ้รียน 
และซักถามปัญหา  หรือข้อสงสัยต่างๆ  ของนักศึกษาทีÉพบขณะทําแบบทดสอบซึÉ งพบว่า
แบบทดสอบมีปัญหาเรืÉองชุดเสียงบทสนทนาทีÉใชป้ระกอบคาํถามไม่ค่อยชดัเจนในบางขอ้ 

ขัÊนทีÉ Ş นาํแบบทดสอบมาปรับปรุงแก้ไขแลว้นาํไปให้อาจารยผ์ูเ้ชีÉยวชาญด้านการสอน
ภาษาไทยให้ชาวต่างชาติ ด้านการสอนภาษาต่างประเทศ และด้านการวดัผล  จาํนวน ś ท่าน 
ตรวจสอบความตรงตามเนืÊอหา โดยนาํจุดประสงคเ์ชิงพฤติกรรมมาเป็นเกณฑ์วดัคุณภาพความตรง
ตามเนืÊอหาของขอ้สอบแต่ละขอ้ในแบบทดสอบ ซึÉ งกาํหนดเกณฑก์ารใหค้ะแนนไวด้งันีÊ  
  +ř  หมายถึง แน่ใจวา่ ขอ้สอบมีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคเ์ชิงพฤติกรรม 

    Ř  หมายถึง ไม่แน่ใจวา่ ขอ้สอบมีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคเ์ชิงพฤติกรรม 

   -ř หมายถึง  แน่ใจวา่ ขอ้สอบไม่มีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคเ์ชิงพฤติกรรม 

 ขัÊนทีÉ ş นาํคะแนนการพิจารณาของผูเ้ชีÉยวชาญทัÊง ś ท่านมาหาค่าดัชนีความสอดคล้อง 
(Index of Item Objective Congruence: IOC) ดว้ยการคาํนวณโดยใชสู้ตร 

 

  

IOC คือ ดชันีความสอดคลอ้งของขอ้สอบทีÉสร้างขึÊน 

  คือ ผลรวมคะแนนความคิดเห็นของผูเ้ชีÉยวชาญในแต่ละขอ้ 

 N คือ จาํนวนผูเ้ชีÉยวชาญ 

ผูว้ิจยักาํหนดเกณฑ์ให้ค่า IOC ตอ้งมีค่าเฉลีÉยมากกว่าหรือเท่ากบั Ř.ŝŘ ขอ้สอบจึงมีความตรงตาม
เนืÊอหา ซึÉ งเมืÉอคาํนวณแลว้พบวา่ แบบทดสอบมีค่า IOC เท่ากบั Ř.şŝ   
 ขัÊนทีÉ Š นาํแบบทดสอบทีÉปรับปรุงแลว้ไปใชก้บักลุ่มตวัอยา่งในการทดลองภาคสนาม  

ขัÊนการสร้างแบบสํารวจความคิดเห็น 
การสร้างแบบสํารวจความคิดเห็นของนกัศึกษาทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟัง

ภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้วิธีธรรมชาติตามแนวคิดของวิลเลียม ลิตเติลวูด สําหรับนกัศึกษา
ชาวเกาหลีเป็นแบบสอบถามมาตราส่วนประเมินค่า ŝ ระดบั จาํนวน řŘ ขอ้ ซึÉ งพฒันาและปรับปรุง
จากวธีิของลิเคอร์ท (Likert) อา้งถึงในศิริรักษ ์ทฬัหะกุลธร (ŚŝŜŜ) โดยมีขัÊนตอนในการสร้าง ดงันีÊ  
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 ขัÊนทีÉ ř ศึกษาวิธีสร้างแบบศึกษาความคิดเห็นจากวิธีของลิเคอร์ท อ้างถึงในศิริรักษ ์          
ทฬัหะกุลธร (ŚŝŜŜ) และธีรศกัดิÍ  อุ่นอารมยเ์ลิศ (ŚŝŜš) 
 ขัÊนทีÉ Ś สร้างขอ้ความทีÉแสดงความคิดเห็นโดยกาํหนดโครงสร้างของประเด็นทีÉตอ้งการ
ศึกษาซึÉ งได้แก่ ประเด็นโครงสร้างด้านรูปแบบ ประเด็นโครงสร้างด้านเนืÊอหา และประเด็น
โครงสร้างดา้นกิจกรรม โดยกาํหนดคุณลกัษณะสิÉงทีÉตอ้งการวดัอยา่งชดัเจน 

 ขัÊนทีÉ ś กาํหนดค่าระดบัของขอ้คาํถามในแบบศึกษาความคิดเห็นเป็น ŝ ระดบั ดงันีÊ   
   มากทีÉสุด  ใหค้่าระดบัเท่ากบั  ŝ 

   มาก   ใหค้่าระดบัเท่ากบั  Ŝ 

   ปานกลาง  ใหค้่าระดบัเท่ากบั  ś 

   นอ้ย    ใหค้่าระดบัเท่ากบั Ś 

   นอ้ยทีÉสุด  ใหค้่าระดบัเท่ากบั ř 

 ขัÊนทีÉ Ŝ นาํแบบศึกษาความคิดเห็นของนกัศึกษาทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทีÉสร้างขึÊนไปให้
อาจารยที์Éปรึกษาวทิยานิพนธ์ตรวจพิจารณา แลว้นาํมาปรับปรุงแกไ้ข 

ขัÊนทีÉ ŝ นาํแบบศึกษาความคิดเห็นทีÉปรับปรุงแกไ้ขแลว้มาใชก้บันกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉเป็น
กลุ่มตวัอย่างในการทดลองภาคสนาม โดยให้นกัศึกษาทาํแบบศึกษาความคิดเห็นหลงัการใชแ้บบ
ฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารจนครบทัÊง Š ชุดแบบฝึกแลว้ 

 
ś. ขัÊนทดลอง 

 ผูว้จิยัไดด้าํเนินการทดลองตามขัÊนตอน ดงันีÊ  
 ř. นาํแบบทดสอบวดัความสามารถในการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร (Pre-test) ไป
ทดสอบกบันกัศึกษาชาวเกาหลีกลุ่มตวัอยา่งซึÉ งเป็นนกัศึกษาชาวเกาหลีจากภาควิชาการล่ามและการ
แปลภาษาไทย มหาวทิยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศทีÉมาเรียนภาษาไทย หลกัสูตรระยะ
สัÊนกบัภาควชิาภาษาไทย ในคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยับูรพา จาํนวน řŜ คน 
ตรวจและจดบนัทึกคะแนนของแต่ละบุคคล 

 Ś. ทดลองใช้แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้วิธีธรรมชาติเป็นเวลา    
4 สัปดาห์ สัปดาห์ละ Ś ครัÊ ง ครัÊ งละ ř ชัÉวโมง  โดยแบ่งแบบฝึกทัÊง Š ชุด เป็น ś ระดบั ดงันีÊ  
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  Ś.ř ระดบัทีÉř คือแบบฝึกชุดทีÉř และชุดทีÉ Ś ซึÉ งประกอบดว้ยทัÊงภาพและเสียง โดย 
แบบฝึกชุดทีÉ ř กาํหนดใหน้กัศึกษาจบัคู่ภาพและเสียงบริบททีÉกาํหนดใหถู้กตอ้ง พร้อมทัÊงเขียนบอก
ไดว้่าบทสนทนาทีÉจะไดย้ินจากภาพและเสียงบริบทดงักล่าวเกีÉยวกบัเรืÉองใด  และแบบฝึกชุดทีÉ Ś
กาํหนดใหน้กัศึกษาตอบคาํถามจากภาพและเสียงบทสนทนาทีÉกาํหนดใหถู้กตอ้ง 

  Ś.Ś ระดับทีÉ Ś คือแบบฝึกชุดทีÉ ś, Ŝ, ŝ และŞ ซึÉ งเป็นชุดแบบฝึกทีÉประกอบด้วย
กิจกรรม Ś กิจกรรมดว้ยกนั ดงันีÊ  

ř ใหน้กัศึกษาตอบคาํถามจากภาพและเสียงบทสนทนาทีÉกาํหนดใหถู้กตอ้ง 

Ś ใหน้กัศึกษาฟังเสียงทีÉกาํหนดใหแ้ลว้เติมขอ้มูลลงในช่องวา่งใหถู้กตอ้ง  

Ś.ś ระดบัทีÉ ś คือแบบฝึกชุดทีÉ ş และŠ ซึÉ งเป็นชุดแบบฝึกทีÉประกอบดว้ยกิจกรรม ś 
กิจกรรมดว้ยกนั ดงันีÊ  

ř ใหน้กัศึกษาตอบคาํถามจากภาพและเสียงบทสนทนาทีÉกาํหนดใหถู้กตอ้ง 

Ś ใหน้กัศึกษาฟังเสียงทีÉกาํหนดใหแ้ลว้เติมขอ้มูลลงในช่องวา่งใหถู้กตอ้ง  

ś ให้นักศึกษาฟังเสียงบทสนทนาทีÉกําหนดให้ แล้วถ่ายทอดเรืÉ องราวทีÉได้ฟัง 
รวมทัÊงสามารถอภิปรายเรืÉองราวทีÉไดฟั้งได ้

 ś. นาํแบบศึกษาความคิดเห็นทีÉสร้างขึÊนให้นกัศึกษาชาวเกาหลีทาํหลงัจากการใช้แบบฝึก
ทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารครบทัÊง Š ชุดแบบฝึกแลว้ 
 Ŝ. นําแบบทดสอบวดัความสามารถในการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสาร (Post-test) ไป
ทดสอบกบันกัศึกษาชาวเกาหลีกลุ่มตวัอยา่งซึÉ งเป็นนกัศึกษาชาวเกาหลีจากภาควิชาการล่ามและการ
แปลภาษาไทย มหาวทิยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศทีÉมาเรียนภาษาไทย หลกัสูตรระยะ
สัÊนกบัภาควชิาภาษาไทย ในคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยับูรพา จาํนวน řŜ คน 
หลงัจากการทาํแบบศึกษาความคิดเห็น ตรวจและจดบนัทึกคะแนนเป็นรายบุคคล เพืÉอใช้ในการ
เปรียบเทียบความสามารถทางการฟังของนกัศึกษาชาวเกาหลีก่อนและหลงัการใชแ้บบฝึก 
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Ŝ. ขัÊนวเิคราะห์ข้อมูล   

 ผูว้จิยัใชส้ถิติในการวเิคราะห์ขอ้มูล ดงันีÊ  
 ř. หาประสิทธิภาพของแบบฝึกโดยใช ้คะแนนเฉลีÉย ส่วนเบีÉยงเบนมาตรฐาน และค่าร้อยละ  
โดยใชสู้ตร E  /E  (ชยัยงค ์พรหมวงศ ์และคณะ ŚŝŚŘ) 

          สูตรทีÉ ř             

 

เมืÉอ 

 E คือ ประสิทธิภาพของกระบวนการของแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการ
สืÉอสารโดยใชว้ธีิธรรมชาติ 

 X  คือ คะแนนการทาํกิจกรรมในแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดย
ใชว้ธีิธรรมชาติ  
 A คือ คะแนนเตม็ของกิจกรรมในแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดย
ใชว้ธีิธรรมชาติ 

 N คือ จาํนวนผูเ้รียน 

 

     สูตรทีÉ Ś                  

 

เมืÉอ 

 E คือ ประสิทธิภาพของแบบฝึกในการเปลีÉยนแปลงพฤติกรรมของผูเ้รียน 

 F  คือ คะแนนสอบหลงัเรียน 

 B คือ คะแนนเตม็ของคะแนนสอบหลงัเรียน 

 N คือ จาํนวนผูเ้รียน 

 

2 1 

1 

2 
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 2. เปรียบเทียบความสามารถในการฟังภาษาไทยของกลุ่มตวัอย่าง ก่อนและหลงัการทาํ
แบบฝึกการฟัง โดยใชสู้ตรสถิติทดสอบค่าที (t-test) แบบไม่อิสระจากกนั (Dependent)    

 

 

เมืÉอ 

 d คือ ผลต่างของคะแนน Pre-test และคะแนน Post-test 

 n คือ จาํนวนกลุ่มตวัอยา่งทีÉใชใ้นการทดลอง  

 

 3. วเิคราะห์ขอ้มูลจากแบบสํารวจความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและ
แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยนาํค่าระดบัคะแนนทีÉไดม้าหาค่าเฉลีÉย ( x ) และ
ส่วนเบีÉยงเบนมาตรฐาน (S.D.) แลว้นาํไปแปลความหมายตามเกณฑก์ารแปลผลโดยใชค้่าเฉลีÉยของ
ลิเคิร์ท (อา้งถึงใน ศิริรักษ ์ทฬัหะกุลธร ŚŝŜŜ: şŞ-şş.) ดงันีÊ  
4.51 – 5.00   หมายถึง  ความคิดเห็นทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกอยูใ่นระดบัสูงทีÉสุด 

ś.ŝř – Ŝ.ŝŘ หมายถึง  ความคิดเห็นทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกอยูใ่นระดบัสูง 

Ś.ŝř – ś.ŝŘ หมายถึง  ความคิดเห็นทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกอยูใ่นระดบัปานกลาง 

ř.ŝř – Ś.ŝŘ หมายถึง  ความคิดเห็นทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกอยูใ่นระดบัตํÉา 

ř.ŘŘ – ř.ŝŘ  หมายถึง  ความคิดเห็นทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกอยูใ่นระดบัตํÉาทีÉสุด 
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บททีÉ  Ŝ 

ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

 การวิจยัเรืÉองการพฒันาแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้วิธีธรรมชาติ
สําหรับนักศึกษาชาวเกาหลี ฉบบันีÊ ได้ทดลองใช้แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร 
จาํนวน Š ชุดแบบฝึก แบบทดสอบทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารจาํนวน Ś ชุดแบบทดสอบ 
และแบบสํารวจความคิดเห็นของนักศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟัง
ภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร จาํนวน ř ชุด กบักลุ่มตวัอย่างซึÉ งเป็นนักศึกษาชาวเกาหลีจากภาควิชา   
การล่ามและการแปลภาษาไทยของมหาวิทยาลัยฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศทีÉมาเรียน
ภาษาไทย หลักสูตรระยะสัÊ นของภาควิชาภาษาไทย ในคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลยับูรพา โดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จาํนวน řŜ คน เพืÉอตอบ
ปัญหาการวจิยัทีÉตัÊงไว ้จาํนวน ś ขอ้ คือ   

ř. แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้วิธีธรรมชาติตามแนวคิดของวิลเลียม       
ลิตเติลวดู (William Littlewood) ทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนจะมีประสิทธิภาพตามเกณฑ ์şŝ/şŝ หรือไม่ 

Ś. ผลสัมฤทธิÍ การใช้แบบทดสอบทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารหลงัใช้แบบฝึกทกัษะ     
การฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใชว้ธีิธรรมชาติตามแนวคิดของวิลเลียม ลิตเติลวดู ทีÉผูว้ิจยัสร้าง
ขึÊนใหผ้ลสัมฤทธิÍ มากกวา่ก่อนใช ้หรือไม่ 

ś. นกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉไดรั้บการฝึกมีความคิดเห็นอย่างไรต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟัง
ภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊน 

ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

ตอนทีÉř  ผลการวเิคราะห์ข้อมูลการใช้แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร 

ผลการวิเคราะห์จากการเก็บรวบรวมข้อมูลในการทดลองภาคสนามได้ผลปรากฏว่า 
ประสิทธิภาพของแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารมีค่าเท่ากบั Šŝ.ŝŜ/šś.Šř แสดงว่า
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แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารมีประสิทธิภาพสูงกว่าเกณฑ์ทีÉกาํหนดไวคื้อ şŝ/şŝ 
ซึÉ งไดแ้สดงรายละเอียดผลการวเิคราะห์ไวใ้นตารางทีÉ Ś 

ตารางทีÉŚ ค่าร้อยละของคะแนนจากการทาํแบบทดสอบประจาํชุดแบบฝึกทัÊง Š ชุด และค่าร้อยละ
ของคะแนนจากการทาํแบบทดสอบวดัความสามารถในการฟังหลงัการใช้แบบฝึกของ
กลุ่มตวัอยา่ง 

คะแนนแบบทดสอบประจําแบบฝึก คะแนนหลังใช้
แบบฝึก 

แบบฝึก
ชุดทีÉ 

ř Ś ś Ŝ ŝ Ş ş Š รวม 

řřŚŘ 
ร้อยละ รวม 

ŜŚŘ 
ร้อยละ 

เตม็ 
คนทีÉ 

řŘ řŘ řŘ řŘ řŘ řŘ řŘ řŘ ŠŘ řŘŘ śŘ řŘŘ 

ř 10 10 10 10 8 10 10 9 77 šŞ.Śŝ 29 šŞ.Şş 
Ś 10 10 7 9 10 6 5 5 62 şş.ŝŘ 27 šŘ.ŘŘ 
ś 10 10 8 10 10 10 9 8 75 šś.şŝ 29 šŞ.Şş 
Ŝ 10 10 7 9 10 10 10 8 74 šŚ.ŝ 29 šŞ.Şş 
ŝ 10 10 9 7 8 7 7 8 66 ŠŚ.ŝŘ 26 ŠŞ.Şş 
Ş 7 10 6 9 9 4 7 7 59 şś.şŝ 27 šŘ.ŘŘ 
ş 7 8 6 9 10 10 9 8 67 Šś.şŝ 25 Šś.śś 
Š 10 10 8 5 9 10 9 9 70 Šş.ŝŘ 29 šŞ.Şş 
š 10 8 6 7 10 6 10 8 65 Šř.Śŝ 29 šŞ.Şş 
řŘ 8 6 10 10 10 9 7 8 68 Šŝ.ŘŘ 28 šś.śś 
řř 10 10 7 8 10 8 5 5 63 şŠ.şŝ 28 šś.śś 
řŚ 10 10 8 9 9 10 9 7 72 šŘ.ŘŘ 29 šŞ.Şş 
řś 9 8 9 10 8 10 9 6 69 ŠŞ.Śŝ 29 šŞ.Şş 
řŜ 10 10 8 8 9 10 8 8 71 ŠŠ.şŝ 30 řŘŘ 
รวม řśř 130 109 120 130 120 114 104 958 Šŝ.ŝŜ śšŜ šś.Šř 
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 จากตารางทีÉ Ś แสดงให้เห็นว่า กลุ่มตวัอยา่งทาํคะแนนจากแบบทดสอบประจาํแบบฝึกได้
คะแนนรวมทัÊงหมด šŝŠ คะแนน จากคะแนนเต็ม ř,řŚŘ คะแนน คิดคะแนนเป็นร้อยละได ้Šŝ.ŝŜ 
และทําแบบทดสอบหลังใช้แบบฝึกได้คะแนนรวมทัÊ งหมด  śšŜ  คะแนน  จากคะแนนเต็ม              
ŜŚŘ คะแนน คิดคะแนนเป็นร้อยละได้ šś.Šř  ดังนัÊ นประสิทธิภาพของแบบฝึกทักษะการฟัง
ภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารในการทดลองภาคสนามจึงมีค่าเท่ากบั Šŝ.ŝŜ/šś.Šř จึงแสดงว่าแบบฝึก
ทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารมีประสิทธิภาพสูงกวา่เกณฑ์ทีÉกาํหนดไวคื้อ şŝ/şŝ และเกิน
กวา่ร้อยละ Ś.ŝ ซึÉ งเป็นไปตามสมมติฐานขอ้ทีÉ ř 

 นอกจากนีÊ ผูว้ิจยัไดว้ิเคราะห์ผลคะแนนการทาํแบบฝึกแต่ละชุด ทัÊง Š ชุดแบบฝึกดว้ย ซึÉ ง
ไดผ้ลการวเิคราะห์ แสดงรายละเอียดไวใ้นตารางทีÉ ś 

ตารางทีÉś คะแนนเฉลีÉย (X) ค่า S.D. และลาํดบัของคะแนนเฉลีÉยจากการทาํแบบทดสอบประจาํชุด
แบบฝึกในแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารแต่ละชุดแบบฝึก 

ชุดทีÉ ชืÉอชุดแบบฝึก คะแนนเตม็ คะแนนเฉลีÉย (X) S.D. ลาํดบัทีÉ 
ř ภาพช่วยฟัง ř(Matching 1) 10 š.śŞ 1.15 ř 

2 ภาพช่วยฟัง Ś (Matching 2) 10 š.Śš 1.27 Ś 

3 พบคุณหมอทีÉโรงพยาบาล 
(At the Hospital) 

 

10 

 

ş.şš 

 

1.37 

 

ş 

4 การแจง้ความ               
(At the Police Station) 

 

10 

 

Š.ŝş 

 

1.45 

ŝ 

5 วนัและเวลา (Day and Time) 10 š.Śš 0.83 ś 

6 ครอบครัว (Family) 10 Š.ŝş 2.03 Ŝ 

7 การซืÊอและขายของ          
(At the Market) 

 

10 

 

Š.řŜ 

 

1.70 

Ş 

8 การเดินทาง (On the Road) 10 ş.Ŝś 1.28 Š 

 

จากตารางทีÉ ś แสดงให้เห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งสามารถทาํแบบทดสอบประจาํชุดแบบฝึกชุดทีÉ 
ř เรืÉอง ภาพช่วยฟัง ř(Matching 1) ไดค้ะแนนเฉลีÉยมากทีÉสุด (š.śŞ) รองลงมาคือแบบทดสอบประจาํ
ชุดแบบฝึกชุดทีÉ Ś เรืÉอง ภาพช่วยฟัง Ś (Matching 2) มีคะแนนเฉลีÉย š.Śš และ แบบทดสอบประจาํ
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ชุดแบบฝึกชุดทีÉ ŝ เรืÉอง วนัและเวลา (Day and Time) มีคะแนนเฉลีÉย š.Śš รองลงมาคือแบบทดสอบ
ประจาํแบบฝึกชุดทีÉ Ş เรืÉอง ครอบครัว (Family) มีคะแนนเฉลีÉย Š.ŝş (S.D. = 2.03) รองลงมาคือ
แบบทดสอบประจาํชุดแบบฝึกชุดทีÉ Ŝ เรืÉอง การแจง้ความ (At the Police Station) มีคะแนนเฉลีÉย 
Š.ŝş (S.D. = 1.45) รองลงมาคือแบบทดสอบประจาํชุดแบบฝึกชุดทีÉ ş เรืÉอง การซืÊอและขายของ (At 

the Market) มีคะแนนเฉลีÉย Š.řŜ รองลงมาคือแบบทดสอบประจาํแบบฝึกชุดทีÉ ś เรืÉอง พบคุณหมอทีÉ
โรงพยาบาล (At the Hospital) มีคะแนนเฉลีÉย ş.şš รองลงมาคือแบบทดสอบประจาํแบบฝึกชุดทีÉ Š 
เรืÉอง การเดินทาง (On the Road) มีคะแนนเฉลีÉย ş.Ŝś 
 

ตอนทีÉ Ś ผลการวเิคราะห์ข้อมูลการใช้แบบทดสอบการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร 

ผลการวิเคราะห์จากการเก็บรวบรวมข้อมูลในการทดลองภาคสนามได้ผลปรากฏว่า 

ผลสัมฤทธิÍ การใชแ้บบทดสอบทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารหลงัใชแ้บบฝึกทีÉผูว้ิจยัสร้าง
ขึÊน ให้ผลสัมฤทธิÍ  สูงกว่า ก่อนการใชอ้ยา่งมีนยัสําคญัทางสถิติทีÉระดบั Ř.Řř (Sig. = 0.002 < 0.01)  
ซึÉ งไดแ้สดงรายละเอียดผลการวเิคราะห์ไวใ้นตารางทีÉ Ŝ  

ตารางทีÉŜ เปรียบเทียบคะแนนเฉลีÉย (X) ส่วนเบีÉยงเบนมาตรฐาน (S.D.) คะแนนผลต่างเฉลีÉย (D) และ
ค่าทดสอบ t  ของกลุ่มตวัอยา่ง 

การทดสอบ คะแนนเต็ม X S.D. D t Sig. 
ก่อนเรียน 

 

หลงัเรียน 

30 

 

30 

25.14  

 

28.14 

3.110 

 

1.406 

 

3  

 

3.421* 
 

0.002 

* มีนยัสาํคญัทางสถิติทีÉระดบั Ř.Řř 

จากตารางทีÉŜ แสดงให้เห็นว่า คะแนนเฉลีÉยของกลุ่มตวัอยา่งหลงัการเรียนโดยใช้แบบฝึก
ทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้ิจยัสร้างขึÊนมีค่าเท่ากบั ŚŠ.řŜ คะแนน ซึÉ งสูงกวา่คะแนน
เฉลีÉยของกลุ่มตวัอยา่งก่อนเรียนโดยใชแ้บบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้ิจยัสร้าง
ขึÊนซึÉ งมีค่าเท่ากบั Śŝ.řŜ คะแนน และมีคะแนนผลต่างเฉลีÉยระหว่างการทาํแบบทดสอบหลงัเรียน
และก่อนเรียนโดยใช้แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสารทีÉผูว้ิจ ัยสร้างขึÊนเท่ากับ ś 
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คะแนน   การเปรียบเทียบค่าเฉลีÉยโดยการทดสอบทีมีค่าเท่ากบั ś.ŜŚř* และมีค่าระดบันยัสําคญัทาง
สถิติเท่ากบั Ř.ŘŘŚ ดังนัÊนแสดงว่า ความสามารถในการฟังของกลุ่มตวัอย่างหลงัการใช้แบบฝึก
ทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้ิจยัสร้างขึÊน สูงกว่า ก่อนการใช้แบบฝึกทกัษะการฟัง
ภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติทีÉระดบั Ř.Řř (Sig. = 0.002 < 0.01) ซึÉ งเป็นไปตาม
สมมติฐานขอ้ทีÉ Ś 

 นอกจากนีÊ ผูว้ิจยัไดว้ิเคราะห์ผลคะแนนการทาํแบบทดสอบเป็นรายบุคคล จาํนวน řŜ คน 
ซึÉ งไดผ้ลการวเิคราะห์ แสดงรายละเอียดไวใ้นตารางทีÉ ś 

ตารางทีÉŝ คะแนนการทาํแบบทดสอบการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารของกลุ่มตวัอย่างก่อนและ
หลงัการทดลอง และผลต่าง (D) ของคะแนนในการทดสอบทัÊง Ś ครัÊ ง 

นักศึกษาคนทีÉ คะแนนเต็ม śŘ ผลต่าง 

ก่อนทดลอง หลงัทดลอง 
ř 29 29 0 

Ś 23 27 4 

ś 27 29 2 

Ŝ 27 29 2 

ŝ 22 26 4 

Ş 27 27 0 

ş 28 25 -3 

8 24 29 5 

9 24 29 5 

10 23 28 5 

11 24 28 4 

12 27 29 2 

13 18 29 11 

14 29 30 1 

  

จากตารางทีÉś แสดงใหเ้ห็นวา่ คะแนนการทาํแบบทดสอบหลงัการทดลองดว้ยการเรียนโดย
ใชแ้บบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนทาํให้นกัศึกษาส่วนใหญ่มีคะแนน
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เพิÉมสูงมากขึÊนกวา่การทาํแบบทดสอบก่อนเรียน  จากคะแนนเต็ม śŘ คะแนน พบวา่ ค่าผลต่างของ
คะแนนจากการทดสอบก่อน และหลงัการใชแ้บบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารสูงสุดมี
ค่าเท่ากบั řř และตํÉาสุดมีค่าเท่ากบั -ś   
 

ตอนทีÉ ś ผลการวิเคราะห์ข้อมูลการใช้แบบสํารวจความคิดเห็นของนักศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อ
กจิกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร  

ผลการวิเคราะห์จากการเก็บรวบรวมข้อมูลในการทดลองภาคสนามได้ผลปรากฏว่า 
นกัศึกษาชาวเกาหลีมีความคิดเห็นต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารอยู่
ในระดับสูง โดยมีค่าระดบัความคิดเห็นเฉลีÉยอยูที่É ś.Šś  ซึÉ งไดแ้สดงรายละเอียดผลการวิเคราะห์ไว้
ในตารางทีÉ Ş 

ตารางทีÉ Ş ผลการวิเคราะห์ระดบัความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึก
ทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร 

ข้อความ X S.D. ค่าระดับ อนัดับ 

ด้านรูปแบบ 

ř. คาํสัÉงและคาํชีÊแจงในแบบฝึกชดัเจน เขา้ใจง่าย 
 

ś.şš 

 

Ř.šş 

 

สูง 
 
6 

Ś. เสียงในแบบฝึกมีความชดัเจน และเป็นธรรมชาติ ś.ŝŘ Ř.Šŝ ปานกลาง 10 
ś. รูปภาพในแบบฝึกเหมาะสม และสอดคลอ้งกบั
เนืÊอหา 

 

Ŝ.Řş 

 

Ř.Šś 

 

สูง 

 
1 

ด้านเนืÊอหา 

Ŝ. เนืÊอหาสอดคลอ้งกบัชืÉอเรืÉอง 

 

Ŝ.Řş 

 

Ř.Šś 

 

สูง 

 
1 

ŝ. เนืÊอหาในแบบฝึกเป็นประโยชน์ต่อการฟังใน
ชีวติประจาํวนั 

 

ś.ŠŞ 

 

Ř.şş 

 

สูง 

 
5 

Ş. เนืÊอหาของบทฟังน่าสนใจ ś.şř Ř.Šś สูง 7 
ด้านกจิกรรม 

ş. กิจกรรมในแบบฝึกช่วยพฒันาการฟังใหสู้งขึÊน 

 

Ŝ.ŘŘ 

 

Ř.ŠŠ 

 

สูง 

 
ś 
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ตารางทีÉ Ş (ต่อ)  

ข้อความ X S.D. ค่าระดับ อนัดับ 

Š. กิจกรรมแบบฝึกประเภทฝึกการฟังโดยใหจ้บัคู่ภาพ
กบัเสียงทีÉไดฟั้งน่าสนใจและช่วยการฟังในการทาํ
กิจกรรมขึÊนต่อไปได ้

 

 

ś.şř 

 

 

Ř.Şř 

 

 

สูง 

 
8 

š. กิจกรรมแบบฝึกประเภทฝึกการฟังโดยใชต้าราง
วเิคราะห์ขอ้มูล ช่วยจบัใจความสาํคญัของเรืÉองทีÉฟังได ้

 

 

ś.ŞŜ 

 

 

Ř.šś 

 

 

สูง 

 
9 

řŘ. กิจกรรมแบบฝึกประเภทฝึกการฟังโดยใหเ้ขียน
เรียงลาํดบัและอภิปรายเรืÉองทีÉฟังช่วยใหเ้ขา้ใจและ
ถ่ายทอดเนืÊอเรืÉองได ้

 

 

ś.šś 

 

 

Ř.Šś 

 

 

สูง 

 
4 

รวมทุกด้าน ś.Šś Ř.ŝŜ สูง  
 

จากตารางทีÉ Ş แสดงให้เห็นวา่ นกัศึกษาชาวเกาหลีมีความคิดเห็นต่อแบบฝึกทกัษะการฟัง
ภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารเฉลีÉยอยู่ระหว่าง ś.ŝŘ – Ŝ.Řş และเมืÉอจดัอนัดบัค่าเฉลีÉย (X) คะแนน        
ทัÊง řŘ ขอ้ พบว่า นกัศึกษามีความคิดเห็นต่อความเหมาะสมสอดคลอ้งของรูปภาพกบัเนืÊอหาและ
ความสอดคล้องของเนืÊ อหากับชืÉอเรืÉ องในระดับสูงเป็นอันดับแรก  และมีความคิดเห็นต่อ           
ความชดัเจนและเป็นธรรมชาติของเสียงในแบบฝึกในระดบัสูงเป็นอนัดบัสุดทา้ย นอกจากนีÊพบว่า
นกัศึกษามีความคิดเห็นต่อรูปแบบ  เนืÊอหา  และกิจกรรมของแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอ
การสืÉอสาร ดงัต่อไปนีÊ  
 ด้านรูปแบบพบว่า นักศึกษาชาวเกาหลีมีความคิดเห็นต่อความเหมาะสม  สอดคล้อง       
ของรูปภาพกบัเนืÊอหาในแบบฝึกสูงทีÉสุด (X = 4.07, S.D. = 0.83) รองลงมาคือความคิดเห็นเรืÉอง
ความชดัเจนและเขา้ใจง่ายของคาํสัÉงและคาํชีÊ แจงในแบบฝึก (X = 3.79, S.D. =  0.97) รองลงมาคือ
ความคิดเห็นเรืÉองความชดัเจน และเป็นธรรมชาติของเสียงในแบบฝึก (X = 3.50, S.D. = 0.85) 

ด้านเนืÊอหาพบว่า นักศึกษาชาวเกาหลีมีความคิดเห็นต่อความสอดคล้องของเนืÊอหากับ     
ชืÉอเรืÉองสูงทีÉสุด (X = 4.07, S.D. = 0.83) รองลงมาคือความคิดเห็นเรืÉองเนืÊอหาในแบบฝึก            
เป็นประโยชน์ต่อการฟังในชีวิตประจาํวนั (X = 3.86, S.D. = 0.77) รองลงมาคือความคิดเห็น      
เรืÉองความน่าสนใจของเนืÊอหาในบทฟัง (X = 3.71, S.D. = 0.83)  
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ด้านกิจกรรมพบว่า  นัก ศึกษาชาวเกาหลี มีความคิดเ ห็นต่อกิจกรรมในแบบฝึก                 
ช่วยพฒันาการฟังให้สูงขึÊนสูงทีÉสุด (X = 4.00, S.D. = 0.88) รองลงมาคือความคิดเห็นเรืÉองกิจกรรม
แบบฝึกประเภทฝึกการฟังโดยให้เขียนเรียงลาํดบัและอภิปรายเรืÉองทีÉฟังช่วยให้เขา้ใจและถ่ายทอด
เนืÊอเรืÉองได ้(X = 3.93, S.D. = 0.83) รองลงมาคือความคิดเห็นเรืÉองกิจกรรมแบบฝึกประเภท          
ฝึกการฟังโดยให้จบัคู่ภาพกบัเสียงทีÉไดฟั้งน่าสนใจและช่วยการฟังในการทาํกิจกรรมขึÊนต่อไปได ้
(X = 3.71, S.D. = 0.61) รองลงมาคือความคิดเห็นเรืÉองกิจกรรมแบบฝึกประเภทฝึกการฟังโดย      
ใชต้ารางวเิคราะห์ขอ้มูลช่วยจบัใจความสาํคญัของเรืÉองทีÉฟังได ้(X = 3.64, S.D. = 0.93) 

 จากการศึกษาความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟัง
ภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารพบว่า ความคิดเห็นของนักศึกษาชาวเกาหลีเฉลีÉยอยู่ทีÉ ś.Šś ดังนัÊนจึง    
สรุปได้ว่า นักศึกษาชาวเกาหลีมีความคิดเห็นต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทย       
เพืÉอการสืÉอสารอยูใ่นระดบัสูงซึÉ งเป็นไปตามสมมติฐานขอ้ทีÉ ś   
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บททีÉ ŝ 

สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

  การวจิยัเรืÉอง การพฒันาแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใชว้ิธีธรรมชาติ
สําหรับนกัศึกษาชาวเกาหลีเป็นการวิจยัเชิงทดลอง (Experimental research) มีวตัถุประสงค์เพืÉอ
พฒันาแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร ให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ şŝ/şŝ และเพืÉอ
เปรียบเทียบผลสัมฤทธิÍ ในการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารของนกัศึกษาชาวเกาหลีก่อนและหลงั 
การทาํแบบฝึก รวมทัÊงเพืÉอศึกษาความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึก
ทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้ิจยัสร้างขึÊน  กลุ่มตวัอย่าง คือ นกัศึกษาชาวเกาหลีจาก
ภาควิชาการล่ามและการแปลภาษาไทยของมหาวิทยาลยัฮนักุก ภาษาและกิจการต่างประเทศทีÉมา
เรียนภาษาไทย หลกัสูตรระยะสัÊนของภาควิชาภาษาไทย ในคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยบูรพา ภาคเรียนทีÉ Ś ปีการศึกษา ŚŝŝŜ  จาํนวน řŜ คน จากการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling)  เครืÉองมือทีÉใช้ในการวิจยั  ไดแ้ก่ แผนการจดัการเรียนรู้ จาํนวน Š แผน 
ประกอบดว้ย แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ ř เรืÉอง ภาพช่วยฟัง 1 (Matching 1 ) แผนการจดัการเรียนรู้
ชุดทีÉ 2 เรืÉ อง ภาพช่วยฟัง Ś (Matching 2) แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ 3 เรืÉ อง พบคุณหมอทีÉ
โรงพยาบาล (At the Hospital)  แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ 4 เรืÉอง การแจง้ความ (At the Police 

Station)  แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ 5 เรืÉอง วนัและเวลา (Day and Time) แผนการจดัการเรียนรู้ชุด
ทีÉ 6 เรืÉองครอบครัว (Family) แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ 7 เรืÉองการซืÊอและขายของ (At the Market)  
และแผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ 8 เรืÉ องการเดินทาง (On the Road) โดยมีประสิทธิภาพผ่าน          
การตรวจสอบของทีÉปรึกษาวิทยานิพนธ์ และผ่านเกณฑ์ผูเ้ชีÉยวชาญ มีค่า IOC เฉลีÉยเท่ากบั Ř.şš, 
แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร จาํนวน Š ชุดแบบฝึก ไดแ้ก่ แบบฝึกชุดทีÉ ř เรืÉองภาพ
ช่วยฟัง ř (Matching 1) แบบฝึกชุดทีÉ Ś เรืÉองภาพช่วยฟัง Ś (Matching 2) แบบฝึกชุดทีÉ ś เรืÉองพบคุณ
หมอทีÉโรงพยาบาล (At the Hospital)  แบบฝึกชุดทีÉ Ŝ เรืÉองการแจง้ความ (At the Police Station)   
แบบฝึกชุดทีÉ ŝ เรืÉองวนัและเวลา (Day and Time) แบบฝึกชุดทีÉ Ş เรืÉองครอบครัว (Family) แบบฝึก
ชุดทีÉ ş เรืÉองการซืÊอและขายของ (At the Market)  และแบบฝึกชุดทีÉ Š เรืÉองการเดินทาง (On the 
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Road) โดยมีประสิทธิภาพผา่นการตรวจสอบของทีÉปรึกษาวทิยานิพนธ์ และผา่นเกณฑผ์ูเ้ชีÉยวชาญ มี
ค่า IOC เฉลีÉยเท่ากบั Ř.Şŝ รวมทัÊงปรับปรุงแกไ้ขขอ้บกพร่องจากการทดลองใชใ้นการทดลองกลุ่ม
เล็ก (Small Group Try-out), แบบทดสอบทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร จาํนวน ś ชุด 
ไดแ้ก่ แบบทดสอบทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารก่อนเรียน จาํนวน śŘ ขอ้ แบบทดสอบ
ทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารหลงัเรียนซึÉ งไดจ้ากการนาํแบบทดสอบก่อนเรียนมาสลบัขอ้
คาํถาม และตวัเลือก จาํนวน śŘ ขอ้ และแบบทดสอบประจาํชุดแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอ
การสืÉ อสารจาํนวน Š ชุด ชุดละ řŘ ข้อ โดยมีประสิทธิภาพผ่านการตรวจสอบของทีÉปรึกษา
วิทยานิพนธ์ และผ่านเกณฑ์ผูเ้ชีÉยวชาญ มีค่า IOC เฉลีÉยเท่ากับ Ř.şŝ รวมทัÊงปรับปรุงแก้ไข
ขอ้บกพร่องจากการทดลองใชใ้นการทดลองกลุ่มเล็ก (Small Group Try-out)  และแบบสํารวจ
ความคิดเห็นของนักศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการ
สืÉอสารในด้านรูปแบบ เนืÊอหา และกิจกรรม จาํนวน řŘ ขอ้ ซึÉ งมีประสิทธิภาพผ่านการปรับปรุง
แกไ้ขจากทีÉปรึกษาวิทยานิพนธ์  วิธีดาํเนินการทดลองประกอบดว้ยหลายขัÊนตอนคือ ขัÊนแรกผูว้ิจยั
นาํแบบทดสอบก่อนเรียนไปทดลองใช้กบักลุ่มตวัอย่าง จากนัÊนตรวจแลว้จดบนัทึกผลคะแนนไว ้ 

จากนัÊนผู ้วิจ ัยนําแผนการจัดการเรียนรู้ แบบฝึกทักษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสาร และ
แบบทดสอบประจาํแบบฝึกจาํนวน Š ชุด ไปทดลองใชก้บักลุ่มตวัอยา่ง โดยใชเ้วลาชุดละ ř ชัÉวโมง 
จากนัÊนตรวจ แลว้บนัทึกผลคะแนนทีÉไดจ้ากการทาํแบบทดสอบประจาํแบบฝึกแต่ละชุดไว ้ จากนัÊน
ผูว้ิจยันาํแบบสํารวจความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟัง
ภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้ิจยัสร้างขึÊนไปใชก้บักลุ่มตวัอยา่ง  จากนัÊนผูว้ิจยันาํแบบทดสอบหลงั
เรียนไปทดลองใชก้บักลุ่มตวัอยา่ง จากนัÊนตรวจแลว้จดบนัทึกผลคะแนนไว ้และจากนัÊนผูว้ิจยัเก็บ
รวบรวมและวิเคราะห์ผลขอ้มูลโดยนาํคะแนนทีÉไดจ้ากการทาํแบบทดสอบประจาํแบบฝึกทัÊง Š ชุด 
และคะแนนทีÉไดจ้ากการทาํแบบทดสอบหลงัเรียนของกลุ่มตวัอยา่งมาวิเคราะห์โดยใชสู้ตร E  /E   
(ชยัยงค ์พรหมวงศ ์และคณะ ŚŝŚŘ) เพืÉอตรวจสอบสมมติฐานการวิจยัขอ้ทีÉ ř คือ แบบฝึกทกัษะการ
ฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใชว้ิธีธรรมชาติทีÉสร้างขึÊนมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ şŝ/şŝ จากนัÊน
นาํคะแนนทีÉไดจ้ากการทาํแบบทดสอบก่อนเรียน และคะแนนทีÉได้จากการทาํแบบทดสอบหลงั
เรียนของกลุ่มตวัอย่างมาวิเคราะห์โดยใช้สูตรสถิติทดสอบค่าที (t-test) แบบไม่อิสระจากกัน 
(Dependent) เพืÉอตรวจสอบสมมติฐานการวิจยัขอ้ทีÉ Ś คือ ผลสัมฤทธิÍ การใช้แบบทดสอบทกัษะ   

E  /

ะกา
 

าร
/E

าร
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การฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารหลงัใช้แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้วิธี
ธรรมชาติทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนให้ผลสัมฤทธิÍ สูงกวา่ก่อนการใช ้ และนาํค่าระดบัคะแนนทีÉไดจ้ากการทาํ
แบบศึกษาความคิดเห็นของกลุ่มตวัอยา่งมาหาค่าเฉลีÉย (x) และส่วนเบีÉยงเบนมาตรฐาน (S.D.) แลว้
นาํไปแปลความหมายตามเกณฑก์ารแปลผลโดยใชค้่าเฉลีÉยของลิเคิร์ท (อา้งถึงใน ศิริรักษ ์ทฬัหะกุล
ธร ŚŝŜŜ şŞ-şş) เพืÉอตรวจสอบสมมติฐานการวจิยัขอ้ทีÉ ś คือ ความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉ
มีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนในระดบัสูง  
  

สรุปผลการวจัิย   
 จากการศึกษา และวเิคราะห์ขอ้มูลการวจิยั สามารถสรุปผลได ้ดงันีÊ  
ř. แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉสร้างขึÊนมีประสิทธิภาพเท่ากบั Šŝ.ŝŜ/šś.Šř ซึÉ ง
สูงกว่าเกณฑ์ทีÉกาํหนดไวคื้อ şŝ/şŝ และเกินกว่าร้อยละ Ś.ŝ แสดงว่าแบบฝึกมีประสิทธิภาพทีÉ
ยอมรับได ้และสูงกวา่เกณฑที์Éกาํหนด 

Ś. ผลสัมฤทธิÍ การใช้แบบทดสอบทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารหลงัใช้แบบฝึกทกัษะ     
การฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้วิธีธรรมชาติทีÉผูว้ิจยัสร้างขึÊนให้ผลสัมฤทธิÍ สูงกว่าก่อน      
การใชอ้ยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติทีÉระดบั Ř.Řř 

ś. ความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการ
สืÉอสารทีÉผูว้ิจยัสร้างขึÊนโดยเฉลีÉยมีค่าเท่ากบั ś.Šś แสดงว่า นักศึกษาชาวเกาหลีมีความคิดเห็นต่อ
แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารอยูใ่นระดบัสูง 

 

อภิปรายผลการวจัิย 

 การวิจยัเพืÉอพฒันาแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้วิธีธรรมชาติ
สําหรับนกัศึกษาชาวเกาหลีไดผ้ลการวิจยัเป็นไปตามสมมติฐานทีÉตัÊงไวซึ้É งสามารถอภิปรายผลได้
ตามประเด็น ดงัต่อไปนีÊ  
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 ř. แบบฝึกทักษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสารทีÉสร้างขึÊ นมีประสิทธิภาพเท่ากับ 
Šŝ.ŝŜ/šś.Šř ซึÉ งสูงกว่าเกณฑ์ทีÉก ําหนดไวคื้อ şŝ/şŝ และเกินกว่าร้อยละ Ś.ŝ แสดงว่าแบบฝึก            
มีประสิทธิภาพทีÉยอมรับได ้ทัÊงนีÊอาจเนืÉองมาจาก 

  ř.ř ผูว้ิจยัสร้างแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารตามแนวคิดการจดั
กิจกรรมการฟังเพืÉอการสืÉอสารของวิลเลียม ลิตเติลวูด (1995: 68-74) ซึÉ งประกอบดว้ยกิจกรรม ś 
กิจกรรม คือ กิจกรรมฝึกความสามารถในการฟังจากการรับร่องรอยทางภาษา กิจกรรมนีÊผูว้ิจยัฝึก 
ใหผู้เ้รียนทาํความเขา้ใจกบัเสียงทีÉฟังจากการรับร่องรอยทางภาษา ไดแ้ก่ ภาพและเสียงบริบทซึÉ งทาํ
ให้ผูเ้รียนถอดความหมายของเสียงทีÉฟังไดอ้ย่างถูกตอ้ง แมไ้ม่สามารถเขา้ใจหรือเก็บความขอ้มูล
เสียงทีÉฟังได้ทัÊงหมดซึÉ งสอดคลอ้งกบัวิธีการสร้างกิจกรรมการสอนของสมร ปาโท (ŚŝŜŝ) ทีÉใช้
สถานการณ์จาํลอง บทบาทสมมติ และเกมในการสร้างกิจกรรมสําหรับสอนการฟังและการพูด
ภาษาองักฤษให้กับนักเรียนชัÊนมธัยมศึกษาปีทีÉ Ŝ ซึÉ งปรากฏผลการวิจยัว่า ผูเ้รียนทีÉใช้กิจกรรม
สถานการณ์จาํลอง บทบาทสมมติ และเกม มีผลสัมฤทธิÍ ในการฟังพดูภาษาองักฤษมากกวา่การเรียน
โดยไม่ใช้กิจกรรม อีกทัÊงยงัทาํให้ผูเ้รียนเกิดทศันคติทีÉดีต่อการเรียนภาษาองักฤษเพิÉมขึÊนดว้ย และ 
ม่า เวย่ ซิน (ŚŘřř)ทีÉนาํเสนอการสอนฟังในมหาวิทยาลยัแห่งชนชาติตะวนัออกเฉียงเหนือวา่ ให้ใช้
บริบททางภาษาต่างๆ ทัÊงทีÉเป็นวจันภาษา และอวจันภาษาช่วยในการจบัใจความสาํคญัของเรืÉองทีÉฟัง
ด้วยการอนุมานปะติดปะต่อเนืÊอเรืÉ องโดยไม่ต้องเข้าใจความหมายของทุกคาํ  กิจกรรมสร้าง
ความสามารถในการถ่ายโอนขอ้มูล กิจกรรมนีÊ ผูว้ิจยัฝึกให้ผูเ้รียนมีจุดมุ่งหมายในการฟัง โดยให้
จาํแนกขอ้มูลเสียงทีÉฟังลงในตารางขอ้มูลซึÉ งส่งผลให้ผูเ้รียนสามารถคดัเลือกขอ้มูลทีÉมีความสําคญั
ในการฟังแต่ละครัÊ งไดซึ้É งสอดคลอ้งกบังานวิจยัของทศันีย ์องคส์รณะคมกุล (ŚŝŜŞ) ซึÉ งกาํหนดให้
นกัเรียนฝึกฟังอย่างน้อย 2 ครัÊ ง แลว้ทาํกิจกรรมการฟังเพืÉอการสืÉอสารทีÉหลากหลาย เช่น ฝึกการ
กรอกข้อมูลลงตาราง การตอบคาํถาม การหาข้อมูลจากแผนทีÉ  การวาดภาพ เป็นต้น และได้
ผลการวิจยัปรากฏว่า ผูเ้รียนมีผลสัมฤทธิÍ การฟังหลงัใช้แบบฝึกอย่างมีนัยสําคญัทางสถิติทีÉระดบั 
Ř.Řŝ  และกิจกรรมขัÊนสร้างความสามารถในการฟังจากการถ่ายโอนขัÊนสูง กิจกรรมนีÊ ผูว้ิจยัฝึกให้
ผูเ้รียนเรียงลาํดบัเหตุการณ์ รวมทัÊงอภิปรายขอ้มูลเสียงทีÉฟัง ทาํให้ผูเ้รียนมีความเขา้ใจในขอ้มูลเสียง
ทีÉฟังทัÊงหมดในระดบัทีÉสามารถถ่ายทอดได ้ 
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  ř.Ś ผูว้ิจ ัยนําแบบฝึกทักษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารฉบับนีÊ ไปใช้ผ่าน       
วิถีทางเขา้แบบธรรมชาติ หรือ Natural Approach กล่าวคือ ในการจดัการเรียนการสอนเพืÉอทดลอง
ใช้แบบฝึกทีÉสร้างขึÊ น ผูว้ิจ ัยใช้ภาษาไทยเป็นสืÉ อกลางในการสืÉ อสาร แม้ว่าในบางครัÊ งผูเ้รียน           
ไม่สามารถทาํความเขา้ใจได ้ผูว้ิจยัไดแ้กปั้ญหาทางการสืÉอสารนีÊ ดว้ยการพูดให้ง่ายขึÊนคือ การใช้
คาํศพัท์ทีÉง่ายกว่าเดิม และลดความซับซ้อนในการร้อยเรียงประโยคลง  นอกจากนีÊ ผูว้ิจยัยงัได้ใช ้   
สืÉออืÉนๆ คือ กิริยาท่าทาง และรูปภาพช่วยเสริมในการอธิบาย ซึÉ งใช้ไดผ้ลดี  อีกทัÊงยงัทาํให้ผูเ้รียน 
ได้มีโอกาสสัมผสัตัวภาษามากขึÊ นอันเป็นการเสริมทักษะการฟังทางอ้อมให้แก่ผู ้เรียนด้วย            
ซึÉ งสอดคลอ้งกบัแนวคิดของเนตรปรียา ชุมไชโย (เอกซีทบุ๊ค, บรรณาธิการ. Śŝŝř: Š-š)   ทีÉกล่าวไว้
วา่ การเรียนภาษาดว้ยวธีิธรรมชาติ หมายถึงการเรียนภาษาใดๆ โดยไม่ผา่นภาษาทีÉสองเพืÉอให้ผูเ้รียน
มีโอกาสสะสมขอ้มูลทางภาษาไดม้ากพอจนสามารถนาํมาใช้ไดโ้ดยอตัโนมติั และสอดคลอ้งกบั
แนวคิดของอคัรา บุญทิพย  ์(มหาวิทยาลยัภาษาและการคา้ต่างประเทศกวางตุง้. ศูนยอ์บรมบณัฑิต
สาํหรับภาษากลุ่มนอ้ย. ŚŝŝŘ: śş) ทีÉกล่าวถึงการสอนภาษาไทยดว้ยวิธีธรรมชาติไวว้า่ การสอนโดย
วิธีธรรมชาติตอ้งเนน้เรืÉองการพูดและการฟังโดยไม่ใช้ภาษาแม่ของผูเ้รียนให้ภาษาไทยไดส้ัมพนัธ์
กับความคิดของผูเ้รียน สามารถคิดเป็นภาษาไทยโดยไม่ผ่านภาษาแม่ซึÉ งวิธีการเช่นนีÊ ต้องใช้
เวลานานจึงจะสัมฤทธิÍ ผล แต่ก็สามารถยน่ระยะให้เร็วขึÊนไดด้ว้ยการใช้สืÉออุปกรณ์ต่างๆ ทัÊงทีÉเป็น
ของจริง หุ่นจาํลอง ภาพ และกิริยาท่าทางของผูส้อน อีกทัÊงยงัสอดคลอ้งกบัแนวคิดของสุมณฑา 
ศกัดิÍ ชยัสมบูรณ์ (อา้งถึงใน มหาวิทยาลยัภาษาและการคา้ต่างประเทศกวางตุง้. ศูนยอ์บรมบณัฑิต
สําหรับภาษากลุ่มน้อย. ŚŝŝŘ: ŞŞ)   ทีÉกล่าวไวว้่า ผูส้อนทีÉใช้วิธีสอนแบบธรรมชาติตอ้งใช้อวจัน
ภาษาช่วยสอนดว้ย นอกจากนีÊ แลว้ผูว้ิจยัไดส้ร้างชุดเสียงจาํนวนมากสําหรับใชฝึ้กฝนทกัษะการฟัง
ภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสารแก่ผู ้เรียน อีกทัÊ งชุดเสียงทีÉสร้างขึÊ นยงัเป็นบทสนทนาทีÉมีเรืÉ องราว              
มีความเป็นเหตุเป็นผลกนัซึÉ งช่วยให้ผูเ้รียนสามารถตีความขอ้มูลเสียงจากความเป็นเหตุเป็นผลทีÉ
ปรากฏอยู่ในเรืÉองได ้ซึÉ งสอดคลอ้งกบัแนวคิดของ แครชเชน และเทอเรล (1984: 14)  ทีÉกล่าวว่า  
การสอนแบบ Natural Approach  ซึÉ งอยูใ่นกลุ่ม Audio lingual ตอ้งสอนแบบใชบ้ทสนทนาไป
เรืÉอยๆ จนผูเ้รียนเกิดความเคยชินจนไดภ้าษาไปเอง ทัÊง  ระบบโครงสร้างไวยากรณ์ และระบบเสียง  
และสอดคล้องกบัแนวคิดของเสาวลกัษณ์ รัตนวิชช์ (อา้งถึงใน ปรียา หิรัญประดิษฐ์ ŚŝŜŝ: řŘ)        
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ทีÉกล่าวไวว้่า ทฤษฎีการสอนภาษาแบบธรรมชาติต้องเน้นการให้ปัจจัยป้อนทีÉมีความหมาย          
เป็นทีÉเขา้ใจไดแ้ก่ผูเ้รียน  

  ř.ś ผูว้ิจยันาํแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารฉบบันีÊ ไปใชต้ามหลกั
จิตวิทยาการเรียนรู้ภาษา กล่าวคือ ผูว้ิจยัจะพูดคุย และตกลงกับนักศึกษาเรืÉ องเวลาสําหรับทาํ
กิจกรรมในการจดัการเรียนการสอนแต่ละครัÊ งให้เกิดความพึงพอใจแก่ผูเ้รียน และไม่ส่งผลกระทบ
ต่อการทดลอง เนืÉองจากกลุ่มตวัอย่างทีÉใช้ในการวิจยัครัÊ งนีÊ เป็นนกัศึกษาจากต่างประเทศทีÉเขา้มา
เรียนเสริมทกัษะความรู้ทางภาษาไทยซึÉ งมีการเรียนตามหลกัสูตรทุกวนัตัÊงแต่เวลาเช้าถึงบ่ายทาํให้
ผูเ้รียนเกิดความเหนืÉอยลา้มาก แต่ยงัตอ้งเขา้เรียนเพืÉอทดลองแบบฝึกกบัผูว้ิจยัอีกซึÉ งไดรั้บอนุญาตให้
จดัการเรียนการสอนเป็นชัÉวโมงสุดทา้ยของวนั ดงันัÊนการรับฟังความคิดเห็นและขอ้เสนอแนะจาก
ผูเ้รียนจึงเป็นทางออกทีÉช่วยลดความตึงเครียดได ้ซึÉ งสอดคลอ้งกบั อบรม สินภิบาล (ม.ป.ป. : ŚŘ)    
ทีÉไดก้ล่าวถึงจิตวทิยาการเรียนรู้ภาษาเกีÉยวกบัทฤษฎีความพึงพอใจแห่งตน (The Autism Theory) ไว้
ว่า การคน้พบของ โอ โฮบาร์ต โมวเ์รอร์ ทาํให้เขา้ใจเกีÉยวกบัการเรียนรู้ภาษาว่า ความรู้สึกปิติ       
พึงพอใจมีผลต่อพฒันาการทางภาษา และตรงกบัคริสติน วาร์ด และแจน ดาเลย ์(Christine Ward 

and Jan Daley 1996: 17) ทีÉกล่าวถึงเรืÉองระบบประสาทสมองเกีÉยวกบัการเรียนรู้ไวว้่า ระบบ
ประสาทจะปิดรับการเรียนรู้หากผูเ้รียนไดรั้บภาระงานทีÉมากเกินไป ภาระงานทีÉสร้างความสับสน 
หิว ง่วง หวาดกลวั และเกิดความเบืÉอหน่าย  เพราะการทีÉผูว้ิจยัจดัการเรียนการสอนตามความพร้อม
ของผูเ้รียนจึงทาํใหร้ะบบประสาทสมองเปิดรับการเรียนรู้ไดดี้ 

อีกทัÊงผูว้ิจยัยงันาํแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารฉบบันีÊ ไปใช้ตามแนวคิด
การสอนภาษาต่างประเทศ กล่าวคือ ในช่วงกิจกรรมนาํเขา้สู่บทเรียนผูว้ิจยัไดพ้ยายามสร้างความ
น่าสนใจของเนืÊอเรืÉองแก่ผูเ้รียน เช่น การกล่าวถึงประโยชน์ทีÉผูเ้รียนจะไดรั้บจากการศึกษาเรืÉองนัÊนๆ  
การเล่าประสบการณ์ หรือซักถามผูเ้รียนเกีÉยวกบัเนืÊอหาทีÉเกีÉยวขอ้งกบัเรืÉองทีÉเรียน เพืÉอให้ผูเ้รียนได้
คิดคาํนึงหรือสนใจเรืÉองทีÉจะเรียนมากขึÊน ซึÉ งสอดคลอ้งกบัสตีเวน ดาเรียน (อา้งถึงใน บาํรุง โตรัตน์ 
ŚŝŚŜ: ŚŠ-Śš) ซึÉ งกล่าวถึงแนวคิดเรืÉองการสอนภาษาต่างประเทศไวว้่า การเตรียมตวัขัÊนตน้ในการ
สอนภาษาต่างประเทศคือ การสร้างสิÉงดึงดูดใจในเรืÉองทีÉจะเรียนแก่ผูเ้รียน 
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นอกจากนีÊผูว้จิยัยงัไดน้าํแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารฉบบันีÊ ไปใชร่้วมกบั
กระบวนการจาํ กล่าวคือ ในขัÊนสอนผูว้ิจยัพยายามทาํให้ผูเ้รียนเขา้ใจความหมายและความสัมพนัธ์
ของสิÉงต่างๆ ในเนืÊอหาซึÉ งตรงกบั กมล เภาพิจิตร (ŚŝŘŚ: ŝşŚ) ทีÉกล่าววา่ การจาํโดยเขา้ใจ คือการจาํ
ทีÉ เ กิดจากการเข้าใจความหมายและความสัมพันธ์ของสิÉ ง ต่างๆ  รวมทัÊ งผู ้วิจ ัยทําให้ เ กิด                
ความสนุกสนานระหวา่งเรียน ดว้ยการใชเ้กมในเวลาทีÉจาํกดั เช่น เกมลุกนัÉง และเกมเอกซ์โอ ซึÉ งใช้
สร้างความสนุกสนานในการจดจาํคาํศพัทที์Éสําคญัไดเ้ป็นอยา่งดี ซึÉ งสอดคลอ้งกบั ณัฐพรหม อินทุ
ยศ (Śŝŝś: ŚŜř-ŚŜś) ทีÉกล่าวถึงธรรมชาติของการจาํไวว้่า สามารถทาํงานไดดี้ในขณะทีÉมีความสุข  
นอกจากนีÊ ในการจดัการเรียนการสอนยงัไดส้ร้างเสริมความจาํด้วยการสุ่มให้ผูเ้รียนเล่นบทบาท
สมมุติจากบทสนทนาสัÊนๆ อีกด้วย ซึÉ งถือว่าเป็นการทบทวนสิÉงทีÉเพิÉงได้เรียนผ่านไป ซึÉ งตรงกบั 
กมลรัตน์ หลา้สุวงษ ์(ŚŝŚś: ŚŝŠ-ŚŞś) ซึÉ งกล่าววา่ คุณภาพของความจาํเป็นผลมาจากเทคนิคช่วยจาํ
ต่างๆ เช่น การเรียนเกินหรือการทบทวนสิÉงทีÉจดจาํไดอ้ยูแ่ลว้ซํÊ าๆ และการทดสอบตวัเอง หรือการ
ทดสอบตวัเองหลงัจากการจาํสิÉงใดๆ   

 อีกทัÊงผูว้ิจยัไดน้าํแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารไปใช้ร่วมกบัเทคนิคการ
สร้างความสนใจ กล่าวคือ ในการจดัการเรียนการสอนผูว้ิจยัได้สร้างความมีส่วนร่วมในชัÊนเรียน
ดว้ยการใช้คาํถาม สุ่มถามเป็นรายบุคคล ถึงเรืÉองทีÉเพิÉงเรียนผ่านไป อีกทัÊงผูว้ิจยัยงัให้การเสริมแรง
ดว้ยการกล่าวคาํชมเชย เมืÉอผูเ้รียนตอบถูก หรือทาํคะแนนไดดี้ รวมทัÊงมีการรายงานผลคะแนนแบบ
ฝึก และแบบทดสอบ เพืÉอให้ผูเ้รียนเกิดกาํลงัใจ และสนใจทาํแบบฝึกแบบทดสอบอย่างเต็มทีÉ  ซึÉ ง
ตรงกบั กลมรัตน์ หลา้สุวงษ ์(ŚŝŚś: ŚŜś) ทีÉกล่าวถึงการสร้างความสนใจในการจดัการเรียนการสอน
ไวว้า่ ตอ้งจดับรรยากาศในชัÊนเรียนให้น่าสนใจ โดยอาจใชค้าํถามย ัÉวยุเพืÉอทา้ทายความสามารถของ
ผูเ้รียน หรือพยายามให้ผูเ้รียนมีส่วนร่วมในการจดัการเรียนการสอนมากทีÉสุด หรือพยายามใช้สิÉง
แปลกใหม่ทีÉตืÉนตาตืÉนใจมาใชป้ระกอบการเรียน และเมืÉอผูเ้รียนสามารถทาํกิจกรรมทีÉกาํหนดให้ได้
ก็ควรให้การเสริมแรง เพืÉอให้ผูเ้รียนเกิดความสนใจทีÉจะทาํกิจกรรมนัÊนอีก อีกทัÊงให้ผูส้อนคอย
ชีÊ แนะแนวทางในการปฏิบติังานดว้ย และรายงานผลความก้าวหน้าของผูเ้รียนเสมอ  นอกจากนีÊ
ผูว้ิจยัยงัไดสุ่้มให้ผูเ้รียนอ่านออกเสียงบทสนทนาตวัอย่างในแบบฝึก และคาํศพัท์ในตารางขอ้มูล
ดว้ย ซึÉ งตรงกบั ยาสุโคชิ เทด็สึยะ (ศกัดา ดาดวง, แปล. ŚŝŝŜ: şŝ-şş) ซึÉ งกล่าวถึงงานวจิยันิวโรอิเมจิง 
(Neuroimaging) ของศาสตราจารยริ์วตะ คาวาชิมะ ซึÉ งเป็นการดูภาพคลืÉนสมองเมืÉอมีกิจกรรมต่างๆ 
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ซึÉ งพบวา่ เมืÉอมีการอ่านออกเสียงภาษาต่างประเทศ ส่วนทีÉเป็นศูนยก์ลางของความคิดบนสมองส่วน
หน้ามีการทาํงานอย่างหนัก จึงแสดงว่าการอ่านออกเสียงขณะเรียนช่วยสร้างความตืÉนตวัในการ
เรียนสูงขึÊนไดใ้นทนัที 

 Ś. ผลสัมฤทธิÍ การใช้แบบทดสอบทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารหลงัใช้แบบฝึก
ทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใชว้ธีิธรรมชาติทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนใหผ้ลสัมฤทธิÍ สูงกวา่ก่อน
การใชอ้ยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติทีÉระดบั Ř.Řř ทัÊงนีÊอาจเนืÉองมาจาก  

  2.1 ผูเ้รียนผา่นการจดัการเรียนการสอนโดยใชแ้บบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอ
การสืÉอสาร กล่าวคือ การจดัการเรียนการสอนโดยใช้แบบฝึกทาํให้ผูเ้รียนมีโอกาสใชค้วามรู้ทีÉเพิÉง
ศึกษาไดท้นัที โดยตอ้งนาํความรู้ทีÉไดไ้ปประยุกต์ใช้อย่างถูกตอ้งเหมาะสมซึÉ งช่วยให้ผูเ้รียนได้มี
ความรู้ความเขา้ใจในรายละเอียดปลีกย่อยของเนืÊอหาความรู้ทีÉนาํไปใช้มากขึÊน ซึÉ งตรงกบั พิทชี        
(อา้งถึงใน Seels and Glasgow 1990: 4) ทีÉกล่าวถึงความหมายของการสร้างแบบฝึกไวว้า่ การสร้าง
แบบฝึกเป็นศาสตร์ในการสร้างสรรคร์ายละเอียดปลีกยอ่ยของโครงสร้างการสอนทีÉกาํหนดขึÊน และ
สวสัดิÍ  สุวรรณอกัษร (Śŝśř: řŘş) ทีÉกล่าวถึงประโยชน์ของแบบฝึกไวว้า่ แบบฝึกเสริมทกัษะช่วย
เพิÉมเติมภาคปฏิบติัเมืÉอครูอธิบายภาคทฤษฎีไปแลว้ เพืÉอให้ผูเ้รียนมีทกัษะหรือความชาํนาญมากขึÊน  
นอกจากนีÊ ในการจดัการเรียนการสอนผูว้ิจยัยงัให้ผูเ้รียนตรวจ และอภิปรายคาํตอบร่วมกนัอีกดว้ย 
ซึÉ งทาํใหผู้เ้รียนเกิดความรู้และความเขา้ในในเนืÊอหามากยิÉงขึÊน อีกทัÊงช่วยส่งเสริมให้ผูเ้รียนมีทกัษะ
ทางภาษาทีÉดีขึÊน และคงทนอีกดว้ย ซึÉ งสอดคลอ้งกบัแนวคิดของ กนัเทอร์ (1990: 80) ทีÉกล่าวว่า   
การนาํแบบฝึกไปใชใ้นการเรียนการสอนครูตอ้งคอยช่วยแนะนาํให้ผูเ้รียนเกิดความเขา้ใจในการทาํ
แบบฝึก และเมืÉอผูเ้รียนทาํแบบฝึกเสร็จแลว้ ครูและนกัเรียนควรอภิปราย ตรวจสอบ และซกัถามข้อ
สงสัยในคาํถามและคาํตอบในแบบฝึกร่วมกัน  และวนิดา สุขวนิช (ŚŝśŞ: śś-ŜŜ) ทีÉกล่าวถึง
ประโยชน์ของแบบฝึกไวว้่า แบบฝึกช่วยเสริมให้ทกัษะทางภาษาคงทน เนืÉองจากมีการฝึกซํÊ า 
หลายๆครัÊ ง 

  Ś.Ś ผูเ้รียนผา่นการจดัการเรียนการสอนทีÉเสริมสร้างทกัษะการฟัง กล่าวคือ ผูว้ิจยั
ให้ผูเ้รียนได้ฝึกฝนทกัษะการฟังในช่วงเวลาทีÉไม่นานจนเกินไป และมีการรายงานผลคะแนนให้
ผูเ้รียนทราบเสมอ เพืÉอใหผู้เ้รียนเกิดกาํลงัใจทีÉจะฝึกฝนทกัษะการฟังต่อไปและปรับปรุงแกไ้ขส่วนทีÉ
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ยงัขาดอยู ่ซึÉ งตรงกบั เดอเซคโก (1968) ทีÉกล่าวถึงขอ้ควรระวงัในการเสริมสร้างทกัษะวา่ ตอ้งมีการ
แจง้ผลการฝึกให้ผูเ้รียนทราบตลอดเวลาทีÉฝึกฝนเพืÉอเสริมแรงให้อยากฝึกฝนต่อไป และปรับปรุง
แกไ้ขส่วนทีÉยงับกพร่องอยู ่และสอดคลอ้งกบั กมลรัตน์ หลา้สุวงษ ์(ŚŝŚś: 273) ทีÉกล่าวถึงขอ้ควร
ระวงัในการสอนทกัษะวา่ การสอนทกัษะควรใชเ้วลาในการฝึกฝนทกัษะในช่วงสัÊนๆ เพืÉอป้องกนั
ไม่ใหผู้เ้รียนเบืÉอ หรือหมดแรงจูงใจทีÉจะฝึกฝนทกัษะต่อไป 

 สําหรับผูเ้รียนบางคนทีÉมีคะแนนก่อนเรียนเท่ากบัคะแนนหลงัเรียน และผูเ้รียนทีÉมีคะแนน
ก่อนเรียนสูงกวา่คะแนนหลงัเรียนผูว้จิยัไดแ้ยกอภิปรายถึงสาเหตุไว ้ดงัต่อไปนีÊ  
  ผูเ้รียนทีÉมีคะแนนหลงัเรียนเท่ากบัก่อนเรียน มีจาํนวน ř คน จากการสอบถามเป็น
รายบุคคลพบวา่ สาเหตุเกิดจากความไม่รอบคอบ เมืÉอไดย้นิเสียงคาํทีÉมีลกัษณะใกลเ้คียงกบัคาํตอบทีÉ
ถูกต้องจึงไม่ลังเลทีÉจะเลือกตัวลวงดังกล่าว  แล้วรีบอ่านโจทย์ และตัวเลือกเพืÉอเตรียมทํา
แบบทดสอบในขอ้ถดัไป 
  ผู ้เ รียนทีÉ มีคะแนนก่อนเรียนสูงกว่าคะแนนหลังเรียน  มีจ ํานวน  ř  คน  จาก           
การสอบถามเป็นรายบุคคลพบวา่ สาเหตุเกิดจากผูเ้รียนขาดสมาธิ เนืÉองจากทาํงานทีÉคา้งในชัÉวโมง
ก่อนหนา้ยงัไม่เสร็จ อีกทัÊงไดน้ดัหมายให้เพืÉอนคนไทยมาช่วยสอนหลงัจากจบการทาํแบบทดสอบ
ของผูว้ิจยั จึงทาํให้ผูเ้รียนไม่ตัÊงใจทาํแบบทดสอบ เพราะจิตใจจดจ่ออยูก่บัการทาํงานทีÉคา้งไว ้และ
การนดัหมายกบัเพืÉอนคนไทยดงักล่าวดว้ยความรู้สึกเกรงใจจึงรีบทาํใหเ้สร็จไวทีÉสุด    

 ś. ความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรมและแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทย
เพืÉอการสืÉ อสารทีÉผู ้วิจ ัยสร้างขึÊ นโดยเฉลีÉยมีค่าเท่ากับ  ś .Šś  แสดงว่า นักศึกษาชาวเกาหลีมี           
ความคิดเห็นต่อแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารอยูใ่นระดบัสูง ซึÉ งผูว้ิจยัได้อภิปราย
ผลไวด้งัต่อไปนีÊ  
  ś.ř ดา้นรูปแบบ ประเด็นเกีÉยวกบัคาํสัÉงและคาํชีÊ แจงในแบบฝึกชดัเจน เขา้ใจง่าย 
อาจเนืÉองมาจากการทีÉผูว้ิจ ัยออกแบบคาํสัÉงและคาํชีÊ แจงในแบบฝึกโดยใช้ภาษาไทยควบคู่กับ
ภาษาองักฤษและมีตวัอย่างการทาํแบบฝึกประกอบคาํชีÊ แจงดงักล่าว ซึÉ งแมผู้เ้รียนจะไม่สามารถ
เขา้ใจคาํสัÉงทีÉเป็นภาษาไทย หรือภาษาองักฤษแต่ก็สามารถทาํความเขา้ใจจากภาพตวัอยา่งได ้ซึÉ งตรง
กบัทีÉ มอร์โร (Mowrer อา้งถึงใน อบรม สินภิบาล ม.ป.ป. : ŚŘ) กล่าวถึงการสืÉอความหมายดว้ย    
การเขียนว่า การสืÉอความหมายด้วยการเขียนอาจใช้สไตล์การเขียนภาพ แผนภูมิต่างๆ ช่วยสืÉอ



82 
 

ความหมายให้ชดัเจนยิÉงขึÊน  ประเด็นเกีÉยวกบัเสียงในแบบฝึกมีความชดัเจนและเป็นธรรมชาติ อาจ
เนืÉองมาจากการทีÉผูว้ิจยับนัทึกเสียงในสถานทีÉทีÉปราศจากเสียงรบกวน และบนัทึกเสียงผ่านผูที้É
ถ่ายทอดอารมณ์ของตวัละครไดอ้ยา่งชดัเจน รวมทัÊงผา่นการตดัต่อเสียงอยา่งละเอียด นอกจากนีÊ ยงั
ถ่ายทอดเสียงผ่านลาํโพงทีÉมีคุณภาพอีกด้วย   ประเด็นเกีÉยวกบัรูปภาพในแบบฝึกเหมาะสมและ
สอดคลอ้งกบัเนืÊอหา อาจเนืÉองมาจากการทีÉผูว้ิจยัใช้โปรแกรมตดัต่อภาพดดัแปลงและร้อยเรียงรูป
แต่ละรูปให้เกิดเรืÉ องราวตามเนืÊอหาทีÉกาํหนดไว ้  จากสาเหตุขา้งตน้จึงส่งผลทาํให้ผูเ้รียนมีความ
คิดเห็นต่อแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารดา้นรูปแบบอยูใ่นระดบัสูง 

  ś.Ś ดา้นเนืÊอหา  ประเด็นเกีÉยวกบัเนืÊอหาสอดคลอ้งกบัชืÉอเรืÉอง อาจเนืÉองมาจากการ
ทีÉผูว้จิยัไดล้งพืÊนทีÉเก็บขอ้มูลจากสถานทีÉจริง และศึกษาเนืÊอหาจากบทเรียนทีÉมีชืÉอเรืÉองคลา้ยกนั แลว้
นาํขอ้มูลทีÉเก็บรวบรวมได้มาใช้เป็นเนืÊอหาในแบบฝึก  ประเด็นเกีÉยวกบัเนืÊอหาในแบบฝึกเป็น
ประโยชน์ต่อการฟังในชีวิตประจาํวนั อาจเนืÉองมาจากการทีÉผูว้ิจยัคดัเลือกเนืÊอหาทีÉไดจ้ากการเก็บ
รวบรวมในประเด็นเกีÉยวกบัเฉพาะเนืÊอหาทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการดาํเนินชีวิตประจาํวนั หรือเรืÉองทีÉยากจะ
หลีกเลีÉยงในการดาํเนินชีวิต เช่น การซืÊอของ ความเจ็บป่วย และการเดินทาง เป็นตน้  ประเด็น
เกีÉยวกบัเนืÊอหาของบทฟังน่าสนใจ อาจเนืÉองมาจากการทีÉผูว้ิจยัไดส้อดแทรกความตลกขบขนัไวใ้น
บทสนทนาในชุดเสียงบา้ง  และการสร้างบทสนทนาในชุดเสียงทีÉเป็นเรืÉองใกลต้วัทีÉทุกคนมีโอกาส
ประสบพบเจอไดต้ลอดเวลา จึงทาํให้ผูเ้รียนเกิดความสนใจ เนืÉองจากอาจนาํไปคิดเทียบเคียงกบั
ตนเองวา่เมืÉอเกิดประสบการณ์เช่นเดียวกบัในบทฟังบา้งแลว้จะตอ้งเตรียมตวั หรือปฏิบติัตวัอยา่งไร 
ซึÉ งตรงกบัแนวคิดของ กมล เภาพิจิตร (ŚŝŘŚ : ŝśş) ทีÉเสนอแนะการสร้างความสนใจในการจดั     
การเรียนรู้ว่า ต้องดําเนินการสอนให้คล้อยตามสัญชาตญาณอยากรู้ อยากเห็น ต้องสอดแทรก     
เรืÉองขบขนัในการนาํเสนอเนืÊอหา และตอ้งเน้นการสอนทีÉหนกัไปทางรูปธรรมมากกว่านามธรรม 
อาจดว้ยการใช้ตวัอยา่งทีÉสามารถจบัตอ้งไดจ้ริง เห็นภาพ เห็นการเคลืÉอนไหวต่างๆ หรือนาํผูเ้รียน
ไปพบกบัประสบการณ์จริง  จากสาเหตุขา้งตน้จึงส่งผลทาํให้ผูเ้รียนมีความคิดเห็นต่อแบบฝึกทกัษะ
การฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารดา้นเนืÊอหาอยูใ่นระดบัสูง 

  ś.ś ดา้นกิจกรรม  ประเด็นเกีÉยวกบักิจกรรมในแบบฝึกช่วยพฒันาการฟังให้สูงขึÊน 
อาจเนืÉองมาจากการทีÉผูเ้รียนไดมี้โอกาสฝึกฝนมาก  โดยเฉพาะการไดฝึ้กฝนในเรืÉองเดิมซํÊ าๆ ทาํให้
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ทกัษะการฟังสูงขึÊนได้จริง ซึÉ งตรงกับทีÉ วนิดา สุขวนิช (ŚŝśŞ: śś-ŜŜ) กล่าวถึงประโยชน์ของ     
แบบฝึกว่า แบบฝึกช่วยเสริมให้ทกัษะทางภาษาคงทนเนืÉองจากมีการฝึกซํÊ าหลายๆ ครัÊ ง ประเด็น
เกีÉยวกับ กิจกรรมแบบฝึกประเภทฝึกการฟังโดยให้จบัคู่ภาพกับเสียงทีÉได้ฟังน่าสนใจและช่วย     
การฟังในการทาํกิจกรรมขัÊนต่อไปได ้มีระดบัความคิดเห็นจากผูเ้รียนอยูใ่นระดบัสูงอาจเนืÉองมาจาก 
ภาพทีÉใช้ในกิจกรรมนีÊ มีความสวยงาม และกิจกรรมประเภทนีÊ มีเนืÊอหาทีÉเกีÉยวขอ้งกับเนืÊอหาใน    
บทถดัไป   ประเด็นเกีÉยวกบักิจกรรมแบบฝึกประเภทฝึกการฟังโดยใชต้ารางวิเคราะห์ขอ้มูลช่วยจบั
ใจความสําคญัของเรืÉ องทีÉฟังได้ มีระดับความคิดเห็นจากผูเ้รียนอยู่ในระดับสูงอาจเนืÉองมาจาก 
ตารางวิเคราะห์ขอ้มูลทีÉผูว้ิจยัสร้างขึÊนช่วยจาํแนกขอ้มูลทีÉสําคญัในการสนทนาไวเ้ป็นหมวดหมู่ 
เขา้ใจง่าย จึงสามารถจบัใจความสําคญัของเรืÉองไดจ้ริง  ประเด็นเกีÉยวกบักิจกรรมแบบฝึกประเภท
ฝึกการฟังโดยให้เขียนเรียงลาํดับและอภิปรายเรืÉ องทีÉฟังช่วยให้เข้าใจและถ่ายทอดเนืÊอเรืÉ องได ้        
มีระดบัความคิดเห็นจากผูเ้รียนอยู่ในระดบัสูงอาจเนืÉองมาจาก กิจกรรมดงักล่าวช่วยทาํให้ผูเ้รียน
ทราบว่ามีเหตุการณ์อะไรเกิดขึÊนบา้ง เหตุการณ์ใดเกิดก่อน เกิดหลงั จึงสามารถถ่ายทอดเนืÊอเรืÉอง
และสามารถอธิบายให้แก่ผูอื้Éนฟังได้จริง  จากสาเหตุขา้งตน้จึงส่งผลทาํให้ผูเ้รียนมีความคิดเห็น    
ต่อแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารดา้นกิจกรรมอยูใ่นระดบัสูง 

ข้อเสนอแนะ 

 จากผลการวิจยัขา้งตน้ ผูว้ิจยัไดแ้บ่งขอ้เสนอแนะไว ้Ś ประการ คือ ขอ้เสนอแนะสําหรับ  
นาํผลการวจิยัไปใช ้และขอ้เสนอแนะสาํหรับการวจิยัครัÊ งต่อไป ดงันีÊ  
  ř. ข้อเสนอแนะสําหรับนําผลการวจัิยไปใช้ 

 ř.ř ผูว้ิจยันาํแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารไปใช้ในห้องเรียนปกติซึÉ งตอ้ง
เปิดเสียงผ่านลาํโพงขยายเสียงทาํให้เกิดปัญหาเรืÉองการไดย้ินเสียงไม่ทัÉวถึง ดงันัÊนการนาํแบบฝึก
ทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนนีÊไปใชใ้นการจดัการเรียนการสอนภาษาไทย
ให้กบัผูเ้รียนชาวต่างชาติควรนาํไปใช้ในห้องปฏิบติัการทางภาษาแทนการฟังชุดเสียงผ่านลาํโพง 
เพราะช่วยใหผู้เ้รียนไดฟั้งเสียงทีÉชดัขึÊน เนืÉองจากปราศจากเสียงรบกวนจากเพืÉอนซึÉงช่วยลดอุปสรรค
ในการฟังเสียงของผูเ้รียนไดอ้ยา่งมาก 
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 ř.Ś ผูว้ิจยันาํแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารไปใช้เพียงครัÊ งละ ř ชัÉวโมง 
พบวา่ การดาํเนินกิจกรรมตอ้งกระทาํดว้ยความรวบรัดอยา่งมาก  ดงันัÊนการนาํแบบฝึกทกัษะการฟัง
ภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้จิยัสร้างขึÊนนีÊ ไปใชใ้นการจดัการเรียนการสอนภาษาไทยให้กบัผูเ้รียน
ชาวต่างชาติควรเพิÉมระยะเวลาในการจดัการเรียนการสอนแต่ละครัÊ งให้มากกว่า ř ชัÉวโมง เพืÉอให้
ผูส้อนไม่ตอ้งเร่งกระบวนการเรียนรู้ของผูเ้รียนมากเกินไป จนละเลยผูเ้รียนบางคนทีÉไม่สามารถเกิด
ทกัษะการเรียนรู้ในช่วงระยะเวลาสัÊนๆ ได ้ อีกทัÊงการเพิÉมเวลาในการจดัการเรียนการสอนดงักล่าว
ยงัช่วยลดความตึงเครียดของผูเ้รียนใหรู้้สึกผอ่นคลายขณะจดัการเรียนการสอนอีกดว้ย 

 ř.ś ผูว้ิจยันาํแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้ิจยัสร้างขึÊนไปใช้กบักลุ่ม
ตวัอย่างแลว้พบวา่ ผูเ้รียนมีความสนใจ และตัÊงใจทาํแบบฝึกมากในประเด็นเนืÊอหาทีÉเกีÉยวขอ้งกบั
การดาํเนินชีวิตประจาํวนั ดงันัÊนการนาํแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้ิจยัสร้าง
ขึÊ นนีÊ ไปใช้จัดการเรียนการสอนภาษาไทยให้กับผู ้เ รียนชาวต่างชาติควรสร้างแบบฝึกทีÉ มี
ความสัมพนัธ์กบัการดาํเนินชีวิตเพิÉมขึÊนจากเดิมอีก เพืÉอเพิÉมความสนใจ และดึงดูดใจในการทาํ   
แบบฝึกมากยิÉงขึÊน 

 ř.Ŝ ผูว้ิจยัทาํการทดลองเครืÉองมือวิจยักบักลุ่มตวัอย่างซึÉ งเป็นนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉไม่เคย
รู้จกั หรือพบปะพดูคุยกนัมาก่อน อีกทัÊงยงัมีความแตกต่างดา้นวฒันธรรมดว้ย จึงส่งผลให้ผูว้ิจยัและ
กลุ่มตวัอยา่งเกิดระยะห่างระหวา่งความสัมพนัธ์อยา่งมากซึÉงหากไม่แกไ้ข ระยะห่างความสัมพนัธ์นีÊ
จะเป็นปัญหาต่อการทดลองในแง่ตวัแปรสอดซ้อนอยา่งมาก ผูว้ิจยัไดป้รึกษาอาจารยที์ÉปรึกษาซึÉ งมี
ความเชีÉยวชาญการสอนภาษาไทยให้กบันกัศึกษาชาวเกาหลี ไดข้อ้สรุปว่า เมืÉอมีโอกาสพบปะกบั
นกัศึกษาชาวเกาหลีเป็นครัÊ งแรกให้พยายามสร้างมิตรภาพทีÉดีระหวา่งกนั ทัÊงทางร่างกายและจิตใจ 
ดงันัÊนหากนาํแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารทีÉผูว้ิจยัสร้างขึÊนนีÊ ไปใชจ้ดัการเรียนการ
สอนภาษาไทยให้กบัผูเ้รียนชาวต่างชาติ ควรสร้างมิตรภาพอนัดีทัÊงทางร่างกายและจิตใจแก่ผูเ้รียน
เพืÉอทาํลายระยะห่างระหวา่งความสัมพนัธ์ลง โดยมิตรภาพทางร่างกายอาจเป็นขนมชนิดต่างๆทีÉหา
ซืÊอไดต้ามร้านของฝากทัÉวไป เพืÉอแสดงความเป็นมิตรและความมีนํÊ าใจ  ส่วนมิตรภาพทางจิตใจคือ
การไม่ดูถูกชนชาติหรือวฒันธรรมของผูเ้รียน และอาจแสดงความสนใจในภาษาและวฒันธรรมของ
ผูเ้รียนบา้ง เช่น การใชค้าํศพัท ์หรือการแสดงมารยาทตามแบบอยา่งวฒันธรรมของผูเ้รียน เป็นตน้ 
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  Ś. ข้อเสนอแนะสําหรับการทาํวจัิยครัÊงต่อไป 

Ś.ř จากผลการวจิยัพบวา่แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใชว้ิธีธรรมชาติ
ตามแนวคิดของวิลเลียม ลิตเติลวูด ใช้ได้ผลดีกบักลุ่มตวัอย่างทีÉเคยเรียนภาษาไทย ดงันัÊนควรมี   
การทาํวิจัยเพืÉอพฒันาแบบฝึกทักษะการฟังโดยใช้วิธีธรรมชาติกับกลุ่มตัวอย่างทีÉไม่เคยเรียน
ภาษาไทย เพืÉอพิสูจน์ขอ้จาํกดัในการสร้างแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารต่อไป  

Ś.Ś จากผลการวจิยัพบวา่แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใชว้ิธีธรรมชาติ
ตามแนวคิดของวิลเลียม ลิตเติลวูด ใช้ไดผ้ลดีกบักลุ่มตวัอย่างในชัÊนเรียน ดงันัÊนควรมีการทาํวิจยั
เพืÉอพฒันาแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใช้วิธีธรรมชาติตามแนวคิดของ          
วิลเลียม ลิตเติลวูด ในลกัษณะออนไลน์ ผา่นเครือข่ายอินเตอร์เน็ต เพืÉอพิสูจน์ขอ้จาํกดัในการสร้าง
แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารต่อไป 

Ś.ś จากผลการวจิยัพบวา่แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยใชว้ิธีธรรมชาติ
ตามแนวคิดของวิล เ ลียม  ลิต เ ติลวูดใช้ได้ดีกับก ลุ่มตัวอย่าง ทีÉ เ รียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ ดงันัÊนควรมีการนาํแนวคิดของวิลเลียม ลิตเติลวูดไปทดลองใช้กบักลุ่มนกัเรียน
ไทยทีÉเรียนภาษาต่างประเทศอืÉนๆ เช่น ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาฝรัÉงเศส ภาษาญีÉปุ่น และ     
ภาษารัสเซีย ฯลฯ เป็นต้น เนืÉองจากกระบวนการมีความเป็นสากลทีÉสามารถนําไปประยุกต์ใช ้      
ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพจริง 
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ภาคผนวก  ก 

หนังสือขออนุญาตทดลองเครืÉองมือ 
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ภาคผนวก  ข   

หนังสือเชิญผู้เชีÉยวชาญ   
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ภาคผนวก  ค  

 แบบสอบถามผู้เชีÉยวชาญเกีÉยวกบัคุณภาพความเทีÉยงตรงตามเนืÊอหา 

ของแผนการจัดการเรียนรู้ 
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แบบสอบถามผู้เชีÉยวชาญ 

แบบสอบถามความคิดเห็นของผู้เชีÉยวชาญเกีÉยวกบัคุณภาพความเทีÉยงตรงตามเนืÊอหาของแผนการ
จัดการเรียนรู้ในการพฒันาแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยวธีิธรรมชาติสําหรับ

นักศึกษาชาวเกาหลี 

คําชีÊแจง:  กรุณาทาํเครืÉองหมาย   ในช่องทีÉตรงกบัความคิดเห็นของท่านมากทีÉสุด และ
เขียนขอ้เสนอแนะลงในช่องวา่งทีÉกาํหนดให ้

 ให ้ +ř  เ มืÉ อแน่ใจว่าแผนการจัดการเ รียน รู้มีความสอดคล้องกับ
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ของแผนการจดัการเรียนรู้ 

 ให ้ Ř เมืÉอไม่แน่ใจว่าแผนการจัดการเรียนรู้มีความสอดคล้องกับ
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ของแผนการจดัการเรียนรู้ 

 ให ้ -ř เมืÉอแน่ใจว่าแผนการจัดการเรียนรู้ไม่มีความสอดคล้องกับ
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ของแผนการจดัการเรียนรู้ 
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รายการ เกณฑค์ะแนน ขอ้เสนอแนะ 
+ř Ř -ř 

ř. แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ 1 เรืÉอง Matching 1มีความ
สอดคลอ้งกบัจุดประสงคก์ารเรียนรู้ “เพืÉอศึกษาบริบทในการ
ฟังภาษาไทยในสถานการณ์ต่างๆ จนเกิดความเขา้ใจในระดบัทีÉ
สามารสืÉอสารได”้ 

    

2. แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ 2 เรืÉอง Matching 2 มีความ
สอดคลอ้งกบัจุดประสงคก์ารเรียนรู้ “เพืÉอศึกษาบริบทในการ
ฟังภาษาไทยในสถานการณ์ต่างๆ จนเกิดความเขา้ใจในระดบัทีÉ
สามารถสืÉอสารได”้ 

    

3. แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ 3 เรืÉอง At the Hospital มีความ
สอดคลอ้งกบัจุดประสงคก์ารเรียนรู้ “เพืÉอศึกษาการฟัง
ภาษาไทยจากการสนทนาระหวา่งแพทย ์หรือพยาบาลกบัผูเ้ขา้
รับการรักษาทัÊงในดา้นความหมายและการนาํไปใชจ้นสามารถ
นาํไปใชใ้นการสืÉอสารได”้  

    

4. แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ 4 เรืÉอง At the Police Station มี
ความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคก์ารเรียนรู้ “เพืÉอศึกษาการฟัง
ภาษาไทยจากการสนทนาระหวา่งเจา้หนา้ทีÉตาํรวจกบัผูแ้จง้
ความกรณีของหายทัÊงในดา้นความหมายและการนาํไปใชจ้น
สามารถนาํไปใชใ้นการสืÉอสารได”้ 

    

5. แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ 5 เรืÉอง Day and Time มีความ
สอดคลอ้งกบัจุดประสงคก์ารเรียนรู้ “เพืÉอศึกษาการฟัง
ภาษาไทยจากการสนทนาเรืÉองวนัและเวลา จนเกิดความเขา้ใจ 
และสามารถนาํไปใชป้ระโยชน์ในการสืÉอสารได”้ 

    

6. แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ 6 เรืÉอง Family มีความสอดคลอ้ง
กบัจุดประสงคก์ารเรียนรู้ “เพืÉอศึกษาระบบความสัมพนัธ์
ภายในครอบครัวจากการฟังการสนทนาระหวา่งบุคคลภายใน
ครอบครัวซึÉ งจะทาํใหเ้กิดความเขา้ใจเรืÉองระบบการใหค้วาม
เคารพในสังคมไทยซึÉงเป็นประโยชน์ต่อการแสดงออกทางการ
สืÉอสารทีÉถูกตอ้งเหมาะสม” 
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7. แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ 7 เรืÉอง At the Market มีความ
สอดคลอ้งกบัจุดประสงคก์ารเรียนรู้ “เพืÉอศึกษาการฟัง
ภาษาไทยจากการสนทนาระหวา่งผูซื้Êอ และผูข้ายในการซืÊอ-
ขายสินคา้ ทัÊงในดา้นความหมายและการนาํไปใชเ้พืÉอสามารถ
นาํไปใชใ้นการสืÉอสารได”้ 

    

8. แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ 8 เรืÉอง On the Road มีความ
สอดคลอ้งกบัจุดประสงคก์ารเรียนรู้ “เพืÉอศึกษาการฟัง
ภาษาไทยจากการสนทนาของนกัท่องเทีÉยวระหวา่งการเดินทาง
ไปยงัสถานทีÉต่างๆ ในดา้นความหมายและการนาํไปใชจ้น
สามารถนาํไปใชใ้นการสืÉอสารได”้ 

    

รวม     

 

 

  

.................................................................. 
(                                                 ) 

ผูต้รวจ 
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ภาคผนวก  ง  

 แบบสอบถามผู้เชีÉยวชาญเกีÉยวกบัคุณภาพความสอดคล้องของ 

แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร 
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แบบสอบถามผู้เชีÉยวชาญ 

แบบสอบถามความคิดเห็นของผู้เชีÉยวชาญเกีÉยวกบัคุณภาพความสอดคล้องของแบบฝึกทกัษะการ
ฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยวธีิธรรมชาติสําหรับนักศึกษาชาวเกาหล ี

คําชีÊแจง:  กรุณาทาํเครืÉองหมาย   ในช่องทีÉตรงกบัความคิดเห็นของท่านมากทีÉสุด และ
เขียนขอ้เสนอแนะลงในช่องวา่งทีÉกาํหนดให ้

 ให ้ +ř  เมืÉอแน่ใจว่าแบบฝึกทักษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉ อสารมี
ความสอดคลอ้งเหมาะสม 

 ให ้ Ř เมืÉอไม่แน่ใจว่าแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารมี               
ความสอดคลอ้งเหมาะสม 

 ให ้ -ř เมืÉอแน่ใจว่าแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารไม่มี               
ความสอดคลอ้งเหมาะสม 
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รายการ เกณฑค์ะแนน ขอ้เสนอแนะ 
+ř Ř -ř 

1. ดา้นคาํชีÊแจงการใชแ้บบฝึกทกัษะการ
ฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร 

ř.ř สืÉอความหมายชดัเจนเขา้ใจง่าย 

    

ř.Ś บอกรายละเอียดของเนืÊอหาได้
ครอบคลุม 

    

2. ดา้นเนืÊอหา 
Ś.ř เรียงลาํดบัเนืÊอหาจากง่ายไปยาก 

    

Ś.Ś มีความยากความง่ายพอเหมาะ     

Ś.ś แบบฝึกชุดทีÉř มีความสอดคลอ้งกบั
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ในแผนการจดัการ
เรียนรู้ชุดทีÉ ř 

    

Ś.Ŝ แบบฝึกชุดทีÉ Ś มีความสอดคลอ้งกบั
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ในแผนการจดัการ
เรียนรู้ชุดทีÉ Ś 

    

Ś.ŝ แบบฝึกชุดทีÉ ś มีความสอดคลอ้งกบั
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ในแผนการจดัการ
เรียนรู้ชุดทีÉ ś 

    

Ś.ŞแบบฝึกชุดทีÉ Ŝ มีความสอดคลอ้งกบั
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ในแผนการจดัการ
เรียนรู้ชุดทีÉ Ŝ 

    

Ś.ş แบบฝึกชุดทีÉ ŝ มีความสอดคลอ้งกบั
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ในแผนการจดัการ
เรียนรู้ชุดทีÉ ŝ 
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Ś.Š แบบฝึกชุดทีÉ Ş มีความสอดคลอ้งกบั
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ในแผนการจดัการ
เรียนรู้ชุดทีÉ Ş 

    

Ś.š แบบฝึกชุดทีÉ ş มีความสอดคลอ้งกบั
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ในแผนการจดัการ
เรียนรู้ชุดทีÉ ş 

    

Ś.řŘ แบบฝึกชุดทีÉ Š มีความสอดคลอ้ง
กบัจุดประสงคก์ารเรียนรู้ในแผนการ
จดัการเรียนรู้ชุดทีÉ Š 

    

Ś.řř แบบฝึกชุดทีÉ ř และ Ś สอดคลอ้งกบั
กระบวนการขัÊน Performing Physical 

Tasks ของ William Littlewood  

    

Ś.řŚ แบบฝึกชุดทีÉ ś, Ŝ, ŝ และŞ 
สอดคลอ้งกบักระบวนการขัÊน 
Transferring Informationของ William 

Littlewood 

    

Ś.řś แบบฝึกชุดทีÉ ş และ Š สอดคลอ้งกบั
กระบวนการขัÊน Reformulating and 

Evaluating  Information ของ William 

Littlewood  

    

Ś.řŜ ส่งเสริมทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอ
การสืÉอสาร 

    

3. ดา้นลกัษณะแบบฝึกทกัษะการฟัง
ภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร 

ś.ř แบบฝึกมีจาํนวนพอเหมาะ 

    

ś.Ś แบบฝึกมีกระบวนการพฒันาทกัษะ
การฟังทีÉต่อเนืÉองกนั 

    

ś.ś ภาพประกอบมีความสอดคลอ้ง
เหมาะสมกบัเนืÊอหา 

    

ś.Ŝ เสียงทีÉใชมี้ความสมจริง และเป็น     

 

.......................................................... 
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ภาคผนวก  จ  

 แบบสอบถามผู้เชีÉยวชาญเกีÉยวกบัคุณภาพความตรงตามเนืÊอหาของ 

แบบทดสอบ 
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แบบสอบถามผู้เชีÉยวชาญ 

แบบสอบถามความคิดเห็นของผู้เชีÉยวชาญเกีÉยวกบัคุณภาพความตรงตามเนืÊอหาของแบบทดสอบ
ก่อนและหลังการใช้แบบฝึกทักษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารในการพฒันาแบบฝึกทกัษะการ

ฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารโดยวธีิธรรมชาติสําหรับนักศึกษาชาวเกาหลี 

คําชีÊแจง:  กรุณาทาํเครืÉองหมาย   ในช่องทีÉตรงกบัความคิดเห็นของท่านมากทีÉสุด และ
เขียนขอ้เสนอแนะลงในช่องวา่งทีÉกาํหนดให ้

 ให ้ +ř  เมืÉอแน่ใจวา่แบบทดสอบก่อนและหลงัการใชแ้บบฝึกทกัษะการ
ฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารมีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคเ์ชิงพฤติกรรม 

 ให ้ Ř เมืÉอไม่แน่ใจวา่แบบทดสอบก่อนและหลงัการใชแ้บบฝึกทกัษะ
การฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารมีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคเ์ชิงพฤติกรรม 

 ให ้ -ř เมืÉอแน่ใจวา่แบบทดสอบก่อนและหลงัการใชแ้บบฝึกทกัษะการ
ฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารไม่มีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคเ์ชิงพฤติกรรม 
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จุดประสงค์เชิงพฤตกิรรม แบบทดสอบ เกณฑ์คะแนน ข้อเสนอแนะ 
+ř Ř -ř 

ř. สามารถตอบคาํถามจากภาพและเสียงบริบท
จากสถานการณ์ทีÉกาํหนดใหไ้ด ้

ก่อนเรียน (ขอ้ř, ขอ้
Ś, ขอ้ ś) 
หลงัเรียน (ขอ้ŚŠ, 
ขอ้Śš, ขอ้ śŘ) 

    

Ś. สามารถตอบคาํถามจากภาพเหตุการณ์และ
เสียงบทสนทนาทีÉกาํหนดใหไ้ด ้

ก่อนเรียน (ขอ้ Ŝ, 
ขอ้ ŝ, ขอ้ Ş) 
หลงัเรียน (ขอ้ Śŝ, 
ขอ้ ŚŞ, ขอ้Śş) 

    

ś. สามารถตอบคาํถามจากเสียงบทสนทนาจาก
สถานการณ์ทีÉโรงพยาบาลได ้

ก่อนเรียน (ขอ้ş, ขอ้ 
Š, ขอ้š, ขอ้ řŘ) 
หลงัเรียน (ขอ้ řś, 
ขอ้ řŜ, ขอ้ řŝ, ขอ้ 
řŞ) 

    

Ŝ. สามารถตอบคาํถามจากเสียงบทสนทนาจาก
สถานการณ์ทีÉสถานีตาํรวจได ้

ก่อนเรียน (ขอ้ řř, 
ขอ้ řŚ, ขอ้ řś, ขอ้ 
řŜ) 
หลงัเรียน (ขอ้ Śř, 
ขอ้ ŚŚ, ขอ้ Śś, ขอ้ 
ŚŜ) 

    

ŝ. สามารถตอบคาํถามจากเสียงบทสนทนาจาก
สถานการณ์ทีÉเกีÉยวขอ้งกบัเรืÉองวนัและเวลาได ้

ก่อนเรียน (ขอ้ řŝ, 
ขอ้ řŞ, ขอ้ řş, ขอ้ 
řŠ) 
หลงัเรียน (ขอ้ř, ขอ้ 
Ś, ขอ้ ś, ขอ้ Ŝ) 

    

Ş. สามารถตอบคาํถามจากเสียงบทสนทนาจาก
สถานการณ์ทีÉเกีÉยวขอ้งกบัครอบครัว หรือเครือ
ญาติได ้

ก่อนเรียน (ขอ้ řš, 
ขอ้ ŚŘ, ขอ้ Śř, ขอ้
ŚŚ) 
หลงัเรียน (ขอ้ š, ขอ้
řŘ, ขอ้ řř, ขอ้ řŚ) 

    

ş. สามารถตอบคาํถามจากเสียงบทสนทนาจาก 

 

 

ก่อนเรียน (ขอ้Śś,  
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สถานการณ์ทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการซืÊอขายได ้ ขอ้ ŚŜ, ขอ้ Śŝ, ขอ้ 
ŚŞ) 
หลงัเรียน (ขอ้ ŝ, ขอ้ 
Ş, ขอ้ ş, ขอ้ Š) 

Š. สามารถตอบคาํถามจากเสียงบทสนทนาจาก
สถานการณ์ทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการเดินทางได ้

ก่อนเรียน (ขอ้ Śş, 
ขอ้ ŚŠ, ขอ้ Śš, ขอ้ 
śŘ) 
หลงัเรียน (ขอ้řş, 
ขอ้ řŠ, ขอ้ řš, ขอ้ 
ŚŘ) 

    

 

 

  

.................................................................. 
(                                                 ) 

ผูต้รวจ 
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ภาคผนวก  ฉ   

ตัวอย่างแผนการจัดการเรียนรู้ 
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แผนการจัดการเรียนรู้ชุดทีÉ ş 

เรืÉอง การซืÊอขายของทีÉตลาด 

แผนการจัดการเรียนรู้ประจําวนั      ทีÉ         เดือน    พ.ศ.         เวลา      
สถานทีÉ  

จุดประสงค์การเรียนรู้ : เพืÉอศึกษาการฟังภาษาไทยจากการสนทนาระหวา่งผูซื้Êอ และผูข้ายในการ
ซืÊอ-ขายสินคา้ ทัÊงในดา้นความหมายและการนาํไปใชเ้พืÉอสามารถนาํไปใช้
ในการสืÉอสารได ้

สาระสําคัญ  : การศึกษาประโยคสัÊนสําหรับการซืÊอ – ขายสินคา้จะทาํให้สามารถซืÊอ – 
ขายสินค้าได้สะดวก เพราะสามารถสืÉ อสารถึงความต้องการได้ซึÉ งเป็น
ประโยชน์อยา่งมากต่อการซืÊอ – ขายสินคา้ 

ผลการเรียนรู้ทีÉคาดหวัง : ř. ผูเ้รียนสามารถอ่านออกเสียงประโยคสัÊนในการซืÊอขายสินคา้ไดอ้ยา่ง
นอ้ย ş ประโยค จาก řŘ ประโยค 

    Ś. ผูเ้รียนสามารถบอกความหมายของประโยคสัÊนในการซืÊอขายสินคา้ได้
อยา่งนอ้ย ş ประโยค จาก řŘ ประโยค  

กจิกรรมการจัดการเรียนรู้: 

 ขัÊนนําเข้าสู่บทเรียน 

ř. ผูส้อนกล่าวถึงสินคา้ส่งออกทีÉสาํคญัของประเทศไทย ทัÊงในแง่ความงามและเอกลกัษณ์ของสินคา้ 
รวมทัÊงแหล่งซืÊอ – ขายสินคา้ทีÉสาํคญัในประเทศไทยโดยนาํเสนอภาพประกอบการบรรยาย 

Ś. ผูส้อนถามความคิดเห็นของผูเ้รียนวา่มีสินคา้ชิÊนใดหรือไม่ทีÉผูเ้รียนอยากซืÊอมาเป็นของตนเองมาก
ทีÉสุด เพราะอะไร  
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ขัÊนกจิกรรมการเรียนรู้ 

ś. ผูส้อนนาํเสนอประโยคสัÊนโดยจาํแนกกลุ่มประโยคของผูซื้Êอ และผูข้าย พร้อมทัÊงอธิบายหน้าทีÉ
การนาํประโยคสนทนาเหล่านัÊนไปใชใ้นการซืÊอ – ขายสินคา้  

Ŝ. ผูส้อนแจกแบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารชุดทีÉ ş เรืÉอง At the Market ซึÉ งภายใน
แบบฝึกประกอบด้วยกิจกรรมการเรียนรู้ทกัษะการฟังในกระบวนการขัÊน Performing Physical 

Tasks ทีÉกาํหนดให้ผูเ้รียนฟังคลิปเสียงแลว้จบัคู่กบัภาพทีÉกาํหนดให้ กระบวนการขัÊน Transferring 

Information ทีÉก ําหนดให้ผู ้เรียนฟังคลิปเสียงแล้วเติมข้อมูลลงในตารางทีÉก ําหนดให้ และ
กระบวนการในขัÊน Reformulating and Evaluating Information ทีÉกาํหนดให้ผูเ้รียนฟังคลิปเสียง
แล้วตอบคาํถามทีÉกาํหนดให้ ซึÉ งกระบวนการทัÊงสามขัÊนเป็นการจดักิจกรรมตามแนวคิดของ 
William Littlewood และกาํหนดโดยใหผู้เ้รียนทาํเป็นรายบุคคล โดยใชเ้วลา ŚŘ นาที 

 ขัÊนประเมินผล 

ŝ. ผูส้อนสรุปความคิดรวบยอดเรืÉองการประโยคสัÊนสาํหรับการซืÊอ – ขายสินคา้ใหผู้เ้รียนฟัง 

Ş. ผูส้อนแจกแบบทดสอบชุดทีÉ ş เรืÉ อง At the Market ให้ผูเ้รียนทาํเป็นรายบุคคล โดยใช้เวลา        
řŘ นาที 

ş. ผูส้อนเก็บแบบทดสอบชุดทีÉ ş เรืÉอง At the Market เมืÉอหมดเวลาในการทาํแบบทดสอบ 

สืÉอ   :  1. PowerPoint แผนการจดัการเรียนรู้ชุดทีÉ ş เรืÉอง At the Market  

2. แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารชุดทีÉ ş  เรืÉอง At the 

Market 

    3. แบบทดสอบชุดทีÉ ş เรืÉอง At the Market 

เอกสารประกอบการสอน: ř. แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสารชุดทีÉ ş  เรืÉอง At the 

Market 

     Ś. ใบความรู้เรืÉอง At the Market  
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  ś. แบบทดสอบชุดทีÉ ş เรืÉอง At the Market  

การวดัและประเมินผล : ř. วดัผลโดยการให้ทาํแบบทดสอบชุดทีÉ ş เรืÉอง At the market ซึÉ งเป็น
ขอ้สอบชนิดเลือกตอบ ś ตวัเลือก 

Ś. ประเมินผลโดยการตรวจแบบทดสอบชุดทีÉ ş เรืÉอง At the market ซึÉ ง
กาํหนดให้ทาํคะแนนไดอ้ยา่งนอ้ย ŝ คะแนน จาก řŘ คะแนน จึงผา่นการ
ประเมิน 

เครืÉองมือทีÉใช้ในการวดัผล: แบบทดสอบชุดทีÉ ş เรืÉอง At the Market 

เนืÊอหา   :  คาํศพัท์ และประโยคสัÊนในการซืÊอ – ขายสินคา้ทีÉน่าสนใจ ไดแ้ก่ คาํ
ดงัต่อไปนีÊ  

ผู้ซืÊอ ผู้ขาย 
ř. มี (ชืÉอสินคา้) ไหมคะ/ครับ ř. มีคะ/ครับ   , ไม่มีคะ/ครับ 
Ś. (ชืÉอสินคา้) ราคาเท่าไรคะ/ครับ Ś. (ราคาสินคา้) บาท คะ/ครับ 
ś. ลดไดไ้หมคะ/ครับ ś. ไดค้ะ/ครับ  , ไม่ไดค้ะ/ครับ 
Ŝ. เอา (ชืÉอสินคา้ ) ให ้(ลกัษณะนามเรียกชืÉอ
สินคา้ + จาํนวนทีÉตอ้งการ) 

 

ŝ. (จ่ายเงินเสร็จแลว้) ŝ. เงินทอนคะ/ครับ 
Ş. (เมืÉอซืÊอสินคา้เสร็จแลว้) Ş. ขอบคุณคะ/ครับ โอกาสหนา้เชิญใหม่นะคะ/

ครับ 
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ใบความรู้ 

เรืÉอง At the market 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พ่อค้า / แม่ค้า ลูกค้า 
คําตอบ 

            - มี / ไม่มี 

            - ราคา 

คําถาม 

            - สิÉงทีÉตอ้งการซืÊอ 

            - ราคา 
คาํเชิญชวน  

คําตอบ 

            - ราคาทีÉต่อรอง 
คําถาม 

            - ต่อรองราคา 
 

พ่อค้า  /แม่ค้า 

ลูกค้า 
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Test  

Unit ş: การซืÊอขายของทีÉตลาด  

จงวงกลมตัวอกัษรหน้าคําตอบทีÉถูกต้อง (Circle the letter A, B or C in front of the correct 

answer.) 

Listen and answer the questions 1-2. 

ř. ซืÊอเนืÊอหมูชนิดใด (What kind of the pork is bought?) 

A. เนืÊอสันคอ   B. เนืÊอสะโพก   C. เนืÊอสันใน 

Ś. จ่ายเงินซืÊอเนืÊอหมูเท่าไร (How much does the buyer pay for the pork?) 

A. ŜŘ บาท   B. ŝŘ บาท   C. ŞŘ บาท 

Listen and answer the questions 3-5. 

ś. ไดส่้วนลดการซืÊอเสืÊอจากราคาเดิมเท่าไร (How much is the discount of the shirt?) 

A. ŜŘŘ บาท   B. ŚŘŘ บาท   C. řŘŘ บาท 

Ŝ. ผูซื้Êอใส่เสืÊอขนาดใด (What is the buyer’s size of the shirt?) 

A.  M    B.  L     C. S 

ŝ. ควรมาซืÊอเสืÊออีกในวนัใด (If you want to buy more the shirt, when should you buy it?) 

A. วนัพุธ   B. วนัองัคาร   C. วนัจนัทร์ 

Listen and answer the questions 6-8. 

Ş. ลูกคา้ซืÊออะไร (What does the client buy?) 

A. ปลาสด   B. ปลาหมึก   C. ปลาหลด 
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ş. ลูกคา้ไม่ได้ซืÊออะไร (Which product does the client decide not to buy?) 

A. หนวดปลาหมึก  B. ปลาหมึกตวัเล็ก  C. ปลาหมึกตวัใหญ่ 

Š. ราคาทีÉไม่ได้ลดคือขอ้ใด (How much does the goods cost before getting the discount?) 

A. řŝŘ บาท   B. řŜŘ บาท   C. řśŘ บาท 

Listen and answer the questions 9-10. 

š. ลูกคา้ตอ้งการซืÊอหมวกราคาใด (What is the cost that the client bargains for the hat?) 

A. ŚŠŘ บาท   B. ŚŝŘ บาท   C. śŘŘ บาท 

řŘ. ผูข้ายขายหมวกราคาใด (How much does the buyer pay for the hat?) 

A. ŚŝŘ บาท   B. śŘŘ บาท   C. śŝŘ บาท 
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เฉลยแบบทดสอบชุดทีÉ 7  

เรืÉอง At the Market 

ř.  B. เนืÊอสะโพก 

Ś. C. ŞŘ บาท 

ś. B. ŚŘŘ บาท 

Ŝ. A. size M 

ŝ. A. วนัพุธ 

Ş. B. ปลาหมึก 

ş. C. ปลาหมึกตวัใหญ่ 

Š. C. řśŘ บาท 

š. A. ŚŠŘ บาท 

řŘ. B. śŘŘ บาท 
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บทสนทนาแบบทดสอบชุดทีÉ7 เรืÉอง การซืÊอขายของทีÉตลาด 

ชุดเสียงข้อř-Ś  

ลูกคา้: เนืÊอหมูขายยงัไงครับ 

แม่คา้: ถา้เนืÊอสันคอนีÉโลละ řřŘ บาทจา้ เนืÊอสะโพกกบัเนืÊอสันในนีÉโลละřŚŘ เอาแบบไหนดีจะ๊ 

ลูกคา้: เอาเนืÊอสะโพกนะครับ เอาครึÉ งกิโลครับ เอาตรงทีÉไม่ค่อยติดมนันะครับ 

แม่คา้: ตรงนีÊนะ เอาอยา่งอืÉนเพิÉมมัÊยจะ๊ 

ลูกคา้: ไม่ครับ แค่นีÊครับ 

แม่คา้: จา้ 60 บาท จา้ 

ลูกคา้: นีÉครับ ŞŘ บาท 

แม่คา้: จา้ ขอบคุณจา้ 

ชุดเสียงข้อ ś-ŝ 

แม่คา้: ดูเสืÊอไปใส่สักตวัไหมจะ๊ วนันีÊพีÉเซลทัÊงร้านเลยนะ 

ลูกคา้: ตวันีÊ เท่าไหร่ครับ 

แม่คา้: ตวันัÊนเหรอจะ๊ ŚŘŘ บาทจา้ นีÉพีÉลดมาจาก ŜŘŘ เลยนะ เป็นคอตตอ้ลแทน้ะจะ๊ ผา้นุ่ม ไม่ตอ้ง
กลวัหดเลย ไม่ตอ้งกลวัรัดมากดว้ยจา้ เพราะวา่ผา้มนัเขา้รูปพอดีแลว้ก็ทิÊงตวั สวยนะเนีÉยตวัเนีÊ ย แลว้
พีÉลดวนัสุดทา้ยแลว้ดว้ยวนัเนีÊ ย 

ลูกคา้: มีSizeใหญ่กวา่นีÊไหมครับตวันีÊ  

แม่คา้: แลว้นัÉน Size อะไรน่ะ เอสปะ 

ลูกคา้: อ๋อ เอสครับเอส 
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แม่คา้: เอสนะ เดีÌยวพีÉหาเอม็ใหน้ะ นีÉจา้ 

ลูกคา้: ลดใหอี้กหน่อยไดไ้หมครับพีÉ 

แม่คา้: พีÉลดเยอะแลว้นะ นีÉก็ลดไปŝŘเปอร์เซ็นตแ์ลว้ละ ถา้ใหพ้ีÉลดอีก ขายไม่ไดจ้ริงๆ ŚŘŘ แหละ
เนอ้ 

ลูกคา้: ครับ โอเคครับ ŚŘŘ  

แม่คา้: จา้ ขอบคุณมากจา้ ยงัไงแวะมาดูอีกนะ เนีÉยพีÉลงเสืÊอใหม่ทุกวนัพุธแหละ ยงัไงลองเขา้มาดูนะ
จะ๊ 

ลูกคา้: ครับผม 

ชุดเสียงข้อŞ-Š 

ลูกคา้: ปลาหมึกนีÉโลเท่าไหร่ครับพีÉ 

แม่คา้: ถา้ตวัใหญ่เนีÉยพีÉคิด řŜŘ บาทจา้ ส่วนตวัเล็กนีÉคิดไปโลละ řŚŘ บาทละกนั 

ลูกคา้: ขนาดก็ไม่ค่อยต่างกนัมากเลยนะครับ 

แม่คา้: คือถา้โลละ řŜŘ บาทเนีÉยตวัมนัจะใหญ่กวา่กนัแลว้เนืÊอก็แน่นกวา่กนั ส่วนไอต้วัโลละřŚŘเนีÉย
ตวัมนัก็จะเล็กกวา่กนัหน่อยนึงแลว้เนืÊอมนัก็จะไม่ค่อยแน่นเท่าไหร่ แต่ถา้นอ้งอยากไดแ้บบไม่ถึง
ร้อยนะ พีÉมีเหมือนกนั กินเป็นหนวดไปมะ กินเป็นหนวดปลาหมึกน่ะ พีÉคิดโลละ ŞŘ บาทเอง เอา
แบบไหนดีจะ๊ 

ลูกคา้: งัÊนเอาตวัใหญ่โลนึงนะครับพีÉ แลว้ก็เอาหนวดหนึÉงโลดว้ยครับ เท่าไหร่ครับ 

แม่คา้: คิดไป řŚŘ บาทละกนัจา้ ลดให ้řŘ บาทนะ 

ลูกคา้: ครับขอบคุณมากครับเดีÌยวมาอุดหนุนบ่อยๆ 

แม่คา้: จา้ 
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ชุดเสียงข้อš-řŘ 

ลูกคา้: หมวกปีกกวา้งใบนีÊราคาเท่าไหร่ครับ 

แม่คา้: śŚŘบาทจา้ 

ลูกคา้: ลดไดไ้หมครับ 

แม่คา้: ได ้300 จา้ 

ลูกคา้: 280 ไดไ้หมครับ 

แม่คา้: ไดแ้ค่ śŘŘ บาทนะคะ แต่ถา้อยากไดร้าคานีÊนะลองดูใบนีÊไหมคะคิดให ้ŚŝŘ บาทเลยค่ะ 

ลูกคา้: ชอบใบนีÊนะครับ ŚŠŘ ไม่ไดจ้ริงๆ หรอครับ 

แม่คา้: ไม่ไดจ้ริงๆ ค่ะ ไดแ้ค่ śŘŘ จริงๆ เอาไหมคะ  ไม่แพงนะ śŘŘ น่ะ 

ลูกคา้: งัÊนเอาอนัเนีÊยครับ 

แม่คา้: คา้ ขอบคุณมากนะคะ โอกาสหนา้เชิญใหม่ค่ะ 

ลูกคา้: ครับผม 
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ภาคผนวก  ช   

ตัวอย่างแบบฝึกทักษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร 
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แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร  

ชุดทีÉ ş 

การซืÊอขายของทีÉตลาด (At the Market) 

ř. คําสัÉง: ฟัง และเติมคําตอบลงในช่องว่างทีÉกาํหนดให้  

Listen to the conversation and write the answer on the blank. 

ตวัอยา่ง: เสียง // เด็กผูห้ญิงพาคุณยายลงจากรถเมล ์// 

 

 

       

 

  

ก 

ข 

ค 

ง 

จ 

ř. .............. ก ..................... 

Ś. ....................................... 

ś. ....................................... 

Ŝ. ....................................... 

ŝ. ....................................... 
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Ś. คําสัÉง: จงทาํเครืÉองหมาย  ลงในช่องว่างเพืÉอระบุว่า “จอย”, “ตัÊม” และ “พลอย” ซืÊออะไรทีÉ
ตลาดจากบทสนทนาทีÉฟังให้ถูกต้อง 

Listen and put a mark (  ) in the blank to indicate what “จอย”, “ตัÊม” and “พลอย” buy at 

the market.    

ตัวอย่าง: เสียง //แม่คา้: ซืÊออะไรจะ๊ จอย 

  จอย: ซืÊอกรรไกรหนึÉงอนัค่ะ 

----------------------- 

ตัÊม: มีกาแฟไหมครับ ผมขอซืÊอสักหนึÉงกระป๋อง 

แม่คา้: มีจา้ อยูใ่นตูเ้ยน็ชัÊนทีÉสองนะ หยบิไดเ้ลย // 

----------------------- 

แม่คา้: เอาอะไรเพิÉมอีกไหมจ๊ะพลอย 

พลอย: ค่ะ เอาถุงเท้าเพิÉมอีกหนึÉงคู่ค่ะ // 

Menu จอย ตัÊม พลอย 

กาแฟ    

กรรไกร    

ถุงเทา้    
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Menu จอย ตัÊม พลอย 

วุน้เส้น    

ยาสระผม    

กาวแท่ง    

กาแฟ    

เชือก    

หว ี    

กรรไกร    

ถ่าน Śเอ    

ไหมพรม    

ถุงเทา้    

ปากกา    

ยาสีฟัน    

ถุงน่อง    

กระดาษแขง็สี    

แปรงสีฟัน    
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ś. คําสัÉง: ฟังและตอบคําถามต่อไปนีÊ 

Listen and answer the question below. 

 ś.ř เขียนเรียงลาํดับเหตุการณ์จากเรืÉองทีÉฟังเป็นภาษาไทย  

From the conversation, what happens?  Make a list of situations in Thai. 

ř. ทิวปลุกนดัตืÉนนอนตอน Ş โมงเชา้ 

Ś.  ____________________________________________________________________________________________________ 

ś. _____________________________________________________________________________________________________ 

Ŝ.______________________________________________________________________________________________________ 

ŝ. ______________________________________________________________________________________________________ 

Ş.  _____________________________________________________________________________________________________ 

ş.  _____________________________________________________________________________________________________ 

 ś.Ś ถ้าเป็น “นัด” จะซืÊอ หรือทาํอะไรให้เป็นของขวัญวนัเกดิเพืÉอน เพราะอะไร  

If you were “นัด” in this situation, what would you buy  or  do for best  friend’s birthday?  

Why?    in Thai.    

_______________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________________ 
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เฉลยแบบฝึก 

ř. คําสัÉง: จงตอบคําถามต่อไปนีÊ 

2. จ ś. ข Ŝ. ง ŝ. ค 

เกณฑก์ารประเมิน 

 ř. เลือกคาํตอบทีÉกาํหนดใหถู้กตอ้งมากกวา่ หรือเท่ากบั Śขอ้ หมายถึง ผา่นเกณฑ ์           
การประเมิน 

 Ś. เลือกคาํตอบทีÉกาํหนดใหถู้กตอ้งนอ้ยกวา่ Ś ขอ้ หมายถึง ไม่ผา่นเกณฑก์ารประเมิน 

Ś. คําสัÉง: จงทาํเครืÉองหมาย  ลงในช่องว่างเพืÉอระบุว่า “จอย”, “ตัÊม” และ “พลอย” ซืÊออะไรทีÉ
ตลาดจากบทสนทนาทีÉฟังให้ถูกต้อง 

Menu จอย ตัÊม พลอย 

วุน้เส้น    

ยาสระผม    

กาวแท่ง    

กาแฟ    

เชือก    

หว ี    

กรรไกร    

ถ่าน Śเอ    

ไหมพรม    

ถุงเทา้     

ปากกา    

ยาสีฟัน    

ถุงน่อง    

กระดาษแขง็สี    

แปรงสีฟัน    
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เกณฑก์ารประเมิน 

 ř. เลือกคาํตอบถูกมากกวา่ หรือเท่ากบั Š ขอ้  หมายถึง ผา่นเกณฑก์ารประเมิน 

 Ś. เลือกคาํตอบถูกนอ้ยกวา่ Š ขอ้    หมายถึง ไม่ผา่นเกณฑก์ารประเมิน 

ś. เกณฑ์การให้คะแนนการเขียนตอบ 

ś.ř เกณฑก์ารใหค้ะแนนเรืÉอง การถ่ายทอดเรืÉองราวทีÉไดฟั้งดว้ยภาษาไทย 

ตารางประเมินผลการถ่ายทอดเรืÉองราวทีÉไดฟั้ง 

รายการประเมนิ 
เกณฑ์การให้คะแนน 

ś Ś ř Ř 

 การเรียงลาํดบัเนืÊอเรืÉอง     

 

เกณฑก์ารประเมินเรืÉองการถ่ายทอดเรืÉองราวทีÉไดฟั้ง 

รายการประเมนิ 
เกณฑ์การให้คะแนน 

ś Ś ř Ř 

การเรียงลาํดบัเนืÊอ
เรืÉอง 

ลาํดบัเหตุการณ์
ถูกทัÊงหมด 

ลาํดบัเหตุการณ์
ผดิ ř เหตุการณ์ 

ลาํดบัเหตุการณ์
ผดิตัÊงแต่ Ś 
เหตุการณ์ขึÊนไป 

ลาํดบัเหตุการณ์
ผดิทัÊงหมด 

 

เกณฑก์ารตดัสิน 

 ř. ไดค้ะแนนมากกวา่หรือเท่ากบั Ś หมายถึง ผา่นเกณฑก์ารประเมิน 

 Ś. ไดค้ะแนนนอ้ยกวา่ Ś     หมายถึง ไม่ผา่นเกณฑก์ารประเมิน  

 

ś.Ś เกณฑ์การให้คะแนนเรืÉอง ถ้าเป็น “นัด” จะซืÊอ หรือทาํอะไรให้เป็นของขวญัวนัเกิด
เพืÉอน เพราะอะไร 
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ตารางประเมินผลการแสดงความคิดเห็นเมืÉอเป็นตวัละครในบทสนทนาทีÉฟัง 

รายการประเมนิ 
เกณฑ์การให้คะแนน 

ś Ś ř Ř 

 řการระบุชืÉอสิÉงของหรือพฤติกรรมของตนเองเมืÉอ
เป็นตวัละคร 

    

Ś. การระบุเหตุผลของการแสดงพฤติกรรม     

เกณฑ์การประเมินเรืÉองหากท่านเป็นตวัละครในบทสนทนาจะปฏิบติัเหมือนหรือต่างจาก
ตวัละครหรือไม่ อยา่งไร 

รายการประเมนิ 
เกณฑ์การให้คะแนน 

ś Ś ř Ř 

ř. การระบุชืÉอ
สิÉงของหรือ
พฤติกรรมของ
ตนเองเมืÉอเป็นตวั
ละคร 

ระบุชืÉอสิÉงของ หรือ
พฤติกรรมของ
ตนเองเมืÉอเป็นตวั
ละครไดม้ากกวา่ Ś 
พฤติกรรม 

ระบุชืÉอสิÉงของ หรือ
พฤติกรรมของ
ตนเองเมืÉอเป็นตวั
ละครไดเ้ท่ากบั Ś 
พฤติกรรม 

ระบุชืÉอสิÉงของ หรือ
พฤติกรรมของ
ตนเองเมืÉอเป็นตวั
ละครได ้ř 
พฤติกรรม 

ไม่สามารถระบุ
ชืÉอสิÉงของ หรือ
พฤติกรรมของ
ตนเองเมืÉอเป็นตวั
ละครได ้

Ś. การระบุเหตุผล
ของการแสดง
พฤติกรรม 

ś Ś ř Ř 

ระบุเหตุผลของการ
แสดงพฤติกรรมได้
อยา่งถูกตอ้ง
เหมาะสมมากกวา่ Ś 
ขอ้ 

ระบุเหตุผลของการ
แสดงพฤติกรรมได้
อยา่งถูกตอ้ง
เหมาะสมเท่ากบั  Ś 
ขอ้ 

ระบุเหตุผลของการ
แสดงพฤติกรรมได้
อยา่งถูกตอ้ง
เหมาะสมř ขอ้ 

ไม่สามารถระบุ
เหตผุลของการ
แสดงพฤติกรรม
ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง
เหมาะสม 

 

เกณฑก์ารตดัสิน 

 ř. ไดค้ะแนนมากกวา่หรือเท่ากบั Ś หมายถึง ผา่นเกณฑก์ารประเมิน 

 Ś. ไดค้ะแนนนอ้ยกวา่ Ś     หมายถึง ไม่ผา่นเกณฑก์ารประเมิน  
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บทสนทนา แบบฝึกชุดทีÉ ş การซืÊอขายของทีÉตลาด 

ชุดเสียงตอนทีÉ ř  

ชุดเสียงชุดทีÉř  

ลูกคา้: กระดูกหมูนีÉขายกิโลเท่าไหร่คะ 

แม่คา้: โลละ ŞŘ บาทค่ะ เอากีÉโลดีคะ 

ลูกคา้: เอา 2 โลค่ะ เอาชิÊนนีÊคะ แลว้ก็สับใหด้ว้ย 

แม่คา้: řŚŘ บาทค่ะ ... ขอบคุณค่ะ 

ชุดเสียงชุดทีÉ Ś 

ลูกคา้: ปลานิลนีÉขายยงัไงคะ 

พอ่คา้: โลละ śŘ บาทครับ 

ลูกคา้: เอา Ś ตวันะคะ เอาตวันัÊนน่ะค่ะ แลว้ก็อืม..เอาตวัเนีËยน่ะค่ะ  แลว้ทาํใหด้ว้ยนะคะ 

พอ่คา้: ครับ 2 ตวันีÊนะครับ 

ลูกคา้: ค่ะ 

พอ่คา้: โลครึÉ ง ครับ ... Ŝŝ บาทครับ 

ลูกคา้: นีÉค่ะ 

พอ่คา้: ครับ … ทอนนีÉครับ ŝŝ บาท ขอบคุณครับ 

ลูกคา้: ค่ะ 

ชุดเสียงชุดทีÉ ś 



134 
 

ลูกคา้: ผกันีÉขายกาํเท่าไหร่คะ 
แม่คา้: กาํละ řŘ บาทคะ เอากีÉกาํดีคะ 

ลูกคา้: เอาคะนา้ 1 กาํค่ะ แลว้ก็กวางตุง้ Ś กาํ 

แม่คา้:  śŘ บาทคค่ะ ... ขอบคุณนะคะ 

ชุดเสียงชุดทีÉŜ 

ลูกคา้: ส้มขายยงัไงครับ 

แม่คา้: โลละ şŘ บาทจา้ อนันีÊ เป็นสายนํÊาผึÊงแทน้ะ อยา่งดี แวกซ์ดว้ย şŘ บาท  แลว้ก็มีโชกุน โลละ 
ŞŘ บาทจา้ แต่วา่ไม่ไดแ้วก๊ซ์นะ เอาแบบไหนดีจะ๊ 

ลูกคา้: อืม… งัÊนเอาแบบเป็น...เอาเป็นส้มสายนํÊาผึÊงละกนัครับ เอาโลครึÉ งครับ 

แม่คา้: เอาโลครึÉ งนะ .... เดีÌยวพีÉคิดใหร้้อยนึงละกนั ลดให ้ŝ บาทจา้  

ลูกคา้: ครับ ขอบคุณมากครับ 

 

ชุดเสียงตอนทีÉ Ś เรืÉอง ซืÊอของกนัดีกว่า 

******เสียงประตูเลืÉอนเปิด********เสียงประตูเลืÉอนปิด********* 

แม่คา้: ซืÊออะไรจะ๊ จอย 

จอย: หลายอยา่งมากค่ะ ขอเดินดูของก่อนนะคะ 

แม่คา้: จา้ เอาเลย เลือกเดินดูตามสบายเลย ถา้หาไม่เจอก็ถามไดน้ะ 

จอย: ป้าคะกระดาษแขง็สีฟ้าขนาดเอř อยูต่รงไหนคะ 

แม่คา้: เดินตรงไป อยูที่ÉชัÊนกระดาษทางขวาจา้  



135 
 

 จอย: กรรไกรอนันีÊราคาเท่าไหร่คะ 

แม่คา้: řş บาท 

จอย: ไหมพรมแบบนีÊราคาเท่าไหร่คะ 

แม่คา้: กลุ่มละ ŜŘ บาท 

จอย: ซืÊอ ŝ กลุ่ม ลดราคาใหห้น่อยไดไ้หมคะ 

แม่คา้: ถา้ซืÊอ ŝ กลุ่มนะ คิดไปกลุ่มละ śŘ บาท ละกนั 

จอย: แลว้เชือกมว้นนีÊขายยงัไงคะ 

แม่คา้: จะเอายกมว้นเลย หรือจะแบ่งเอาเป็นวา ก็ได ้

จอย: มว้นละเท่าไหร่คะ 

แม่คา้: มว้นละ ŝŘ บาท 

จอย:  กาวแท่งแบบนีÊราคาเท่าไหร่คะ 

แม่คา้: Śŝ บาทจา้ 

จอย: ถุงเทา้คู่เท่าไหร่คะ 

แม่คา้: ถุงเทา้มี Ś แบบนะ แบบสัÊนป้าขายคู่ละ ŚŘ บาท ส่วนแบบยาวป้าขายคู่ละ śŘ บาท 

จอย: คิดเงินดว้ยค่ะ  

แม่คา้: ไดเ้ลยจา้ ไหนมีอะไรบา้ง เชือก ŝŘ บาท กรรไกร řş บาท กาวแท่ง Śŝ บาท ถุงเทา้ śŘ บาท 
ไหมพรม řŝŘ บาท กระดาษ š บาท ทัÊงหมดก็ ŚŠř บาท จา้ 

จอย: ป้าคะเอาปากกาเพิÉมดา้มนึงดว้ยค่ะ ทัÊงหมดเท่าไหร่คะ 

แม่คา้: 291 บาทจา้     
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*******เสียงเปิดลิÊนชกัเครืÉองคิดเงิน******* 

แม่คา้:  เงินทอน 19 บาท  ขอบใจจา้ 

******เสียงประตูเลืÉอนเปิด********เสียงประตูเลืÉอนปิด********* 

 

******เสียงประตูเลืÉอนเปิด********เสียงประตูเลืÉอนปิด********* 

แม่คา้: ซืÊออะไรจะ๊ ตัÊม 

ตัÊม: ผมอยากไดย้าสระผมครับ  อนันีÊ ราคาเท่าไหร่ครับ 

แม่คา้: ŜŘ บาทจา้ 

ตัÊม: แปรงสีฟันกบัยาสีฟันคู่ละเท่าไหร่ครับ 

แม่คา้: şŝ บาทจา้ 

ตัÊม: ป้าครับแลว้เอาวุน้เส้นกบัขา้วสารใหด้ว้ยนะครับ 

แม่คา้: วุน้เส้นเอาห่อเล็ก หรือวา่ห่อใหญ่ 

ตัÊม: ห่อเล็กครับ 

แม่คา้: เอาอยา่งอืÉนอีกไหม 

ตัÊม: ไม่แลว้ครับ เอ่อ ป้าครับขา้วสารตราฉตัรไม่มีเหรอครับ 

แม่คา้: หมดจา้ เหลือแต่ตราเสือทอง กินเหมือนกนัขา้วนุ่ม ขา้วสารคดัเกรดเดียวกนัแหละ 

ตัÊม: ไม่เอาครับป้า แม่ผมสัÉงใหซื้Êอขา้วตราฉตัรน่ะครับ เอาเท่านีÊละกนั  คิดเงินเลยครับ 

แม่คา้: ได ้ ... řśŝ บาท 

*******เสียงเปิดลิÊนชกัเครืÉองคิดเงิน******* 
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แม่คา้: ขอบใจจา้ 

******เสียงประตูเลืÉอนเปิด********เสียงประตูเลืÉอนปิด********* 

 

******เสียงประตูเลืÉอนเปิด********เสียงประตูเลืÉอนปิด********* 

แม่คา้: ซืÊออะไรจะ๊ พลอย 

พลอย: มีถุงน่องไหมคะ 

แม่คา้: มีจา้ เอาสีอะไรละ 

พลอย: เอาถุงน่องสีดาํ 1 อนั แลว้ก็ถ่าน 2เอ 3 กอ้นค่ะ 

แม่คา้: นีÉจา้ 

พลอย: มีหวไีหมคะ 

แม่คา้: มีจา้ อยูต่รงชัÊนยายอ้มผมนะไปเลือกเอาเลย 

พลอย: ป้าคะ แลว้มีกาแฟไหม อยูต่รงไหนคะ 

แม่คา้: มี อยูต่รงชัÊนนํÊาตาลน่ะ เห็นไหม 

พลอย: อ๋อ ค่ะ เจอแลว้ค่ะ 

แม่คา้: เอาอยา่งอืÉนเพิÉมอีกไหม 

พลอย: ไม่แลว้ค่ะ คิดเงินเลยค่ะ 

แม่คา้: 243 บาทจา้     

*******เสียงเปิดลิÊนชกัเครืÉองคิดเงิน******* 

แม่คา้: ขอบใจจา้ 
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******เสียงประตูเลืÉอนเปิด********เสียงประตูเลืÉอนปิด********* 

 

ชุดเสียงตอนทีÉ ś เรืÉอง ไปซืÊอของขวัญ 

*********เสียงนาฬิกาปลุก************ 

ทิว: นดั นดั  ตืÉนไดแ้ลว้ 

นดั: หือ  กีÉโมงแลว้ล่ะ 

ทิว: หกโมงเชา้  

นดั: เชา้จงั จะใหน้ดัตืÉนไปไหนหรอ 

ทิว: อา้ว ไหนวนันีÊบอกวา่จะใหพ้าไปซืÊอของขวญัใหเ้พืÉอนทีÉทาํงานไม่ใช่หรอ  

นดั: อืม ใช่ เกือบลืมเลย แลว้นีÉเราจะไปกนัตอนไหนหรอทิว กีÉโมงดี นดัอยากไปซืÊอของขวญัทีÉหา้ง
เซน 

ทิว: งัÊนก็ตอ้งออกจากบา้นประมาณ สิบโมง นดัจะทนัไหมล่ะ 

นดั: ทนัซิ ก็นดัมีทิวเป็นผูช่้วยซะอยา่งไม่ทนัไดไ้ง เนอ้ 

ทิว: หรอ  แลว้จะใหทิ้วทาํอะไรหรอ 

นดั: อยา่งแรกเลยนะทิวดูดฝุ่ นทาํความสะอาดบา้นก่อนเลย แลว้เดีÌยวนดัจะไปทาํอาหารเชา้ เราจะ
ไดท้านขา้วแลว้ค่อยอาบนํÊาแต่งตวัออกไปกนั 

ทิว: จา้ 

********เสียงเครืÉองดูดฝุ่ นทาํงาน********** 

********เสียงเปิดประตู******** 
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ทิว: นดัอาหารเสร็จรึยงั 

นดั: ยงัจา้ แต่กาํลงัจะเสร็จแลว้ เอาออกจากไมโครเวฟก็กินไดเ้ลยจา้ 

*******เสียงทอดหมู ******* 

ทิว: แลว้นีÉทอดอะไรไวใ้นกระทะหรอ 

นดั: หมูหมกัแดดเดียวสูตรนุ่มนิÉมจา้  เสร็จแลว้จา้ ทิวมาทานขา้วกนัเถอะ 

ทิว: นดัอิÉมแลว้หรอ 

นดั: อืม นดัไปอาบนํÊาก่อนนะ 

ทิว: อืÊม  

****เสียงเลืÉอนประตูเปิด***เสียงเลืÉอนประตูปิด**** 

******เสียงอาบนํÊา**** 

ทิว: นดัจะไปรึยงัจะสิบโมงแลว้นะ 

นดั: เสร็จแลว้ ไปกนัเลย 

******เสียงติดเครืÉองยนตร์ถ********* 

พอ่คา้: สนใจลายไหนครับ  หยบิออกมาดูไดเ้ลยนะครับ 

นดั: ค่ะ เนคไทเ้ส้นเท่าไหร่คะ 

พอ่คา้: 250 บาท ครับ 

นดั: แลว้เขม็ขดัละคะ ราคาเท่าไหร่ 

พอ่คา้: 300 บาทครับ 

นดั: ทีÉวางอยูต่รงนัÊนราคาเดียวกนัหมดเลยไหมคะ 
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พอ่คา้: ไม่ครับ เฉพาะแถวบน 300 บาท ส่วนแถวล่างนีÊขายเส้นละ 200 บาทครับ  เลือกดูก่อนนะ
ครับ ขา้งในร้านยงัมีอีกนะครับ ถา้สนใจลองเขา้ไปดูขา้งในก่อนไหมครับ 

นดั: ไม่เป็นไรค่ะ ยงัไม่ค่อยสนใจ ขอบคุณมากนะคะ 

พอ่คา้: ครับ ไม่เป็นไรครับ 

นดั: ทิววา่นดัซืÊออะไรดี เขม็ขดั เนคไท ้หรือวา่ นาฬิกา ใช่แลว้ นาฬิกา  

ทิว: ทิววา่ไดห้มดเลย เป็นของทีÉเขาตอ้งใชอ้ยูแ่ลว้ แลว้ก็ไม่ตอ้งวดัขนาดดว้ย  แต่ดูท่าทาง ตอนนีÊนดั
คงรู้แลว้แหละวา่จะซืÊออะไรดี 

นดั: อืม ใช่ นาฬิกาสวยมากเลย ดูดี และเก๋มากๆ 

พอ่คา้: สนใจเรือนไหนหยบิดูไดน้ะครับ ไม่ซืÊอไม่วา่ แวะชมกนัก่อนครับ สนใจซืÊอไวใ้ส่เองหรือวา่
ซืÊอไวเ้ป็นของขวญัใหใ้ครครับคุณพีÉ 

นดั: สนใจค่ะ อยากจะซืÊอเป็นของขวญัใหเ้พืÉอนค่ะ 

พอ่คา้: ผูช้ายหรือวา่ผูห้ญิงครับ 

นดั: ผูช้ายคะ 

พอ่คา้: งัÊนเชิญคุณพีÉเขา้ไปดูแบบนาฬิกาขา้งในเลยครับ เพราะทีÉวางตรงนีÊจะเป็นนาฬิกาของผูห้ญิง
ซะเป็นส่วนใหญ่ 

นดั: ค่ะ  

****เสียงประตูเลืÉอนเปิด****เสียงประตูเลืÉอนปิด**** 

พอ่คา้: มีหลายราคานะครับ แถบซา้ยนีÉก็จะเหมาะกบัคุณผูช้ายทีÉเป็นคนเนีÊยบๆ  เรียบหรู ราคาก็อยูที่É
ประมาณ 300 - 500 บาทครับ ไม่เกินนีÊ  ส่วนฝัÉงนีÊ เหมาะกบัคุณผูช้ายทีÉลุยๆ แบบสปอร์ตแมน ชอบ
เล่นกีฬา ชอบกิจกรรมลุยๆ เปืÊ อนๆ เนน้ความคงทนและการใชง้านทีÉหลากหลาย ราคาก็อยูที่É
ประมาณ ŚŘŘ – šŘŘ บาทครับ  
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นดั: เรือนนีÊ ราคาเท่าไหร่คะ 

พอ่คา้: 450 บาทครับ 

นดั: ลดราคาลงใหห้น่อยไดไ้หม 

พอ่คา้: 430 บาทครับ 

นดั: 400 บาทไดไ้หมคะ 

พอ่คา้: ลดไดแ้ค่นัÊนจริงๆ ครับ 

นดั: แลว้เรือนนีÊละคะ ราคาเท่าไหร่ 

พอ่คา้: เท่ากนัครับ Ŝŝ0 บาทครับ 

นดั: แลว้ลดใหไ้ดเ้ท่าไหร่คะ 

พอ่คา้: เรือนนีÊลดไม่ไดเ้ลยครับ มาแพงจริงๆ 

นดั: งัÊนเอาเรือนนัÊนละกนั ŜśŘ บาทใช่ไหมคะ 

พอ่คา้: ครับ 

****เสียงเปิดลิÊนชกัเก็บเงิน*****เสียงถุงพลาสติก***** 

พอ่คา้: ขอบคุณครับ 

****เสียงเลืÉอนประตูเปิด***เสียงเลืÉอนประตูปิด**** 

นดั: ทิวเสร็จแลว้ เรากลบับา้นกนัเถอะ 

ทิว: จา้ แลว้นัÉนนดัจะไปไหน 

นดั: ก็ไปทีÉรถไง 

ทิว: นดัรถจอดอยูท่างนีÊนะ มาเร็ว 
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นดั: ทิวก่อนกลบับา้นเราไปกินขา้วกนัก่อนนะ 

ทิว: ได ้งัÊนไปทานทีÉร้านครกเงินนะ ทิวอยากทานส้มตาํ 

นดั: จา้  

*****เสียงติดเครืÉองยนต*์**** 
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ภาคผนวก  ซ  

 แบบทดสอบความสามารถในการฟัง 
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แบบทดสอบก่อนเรียน 
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Test 

คําสัÉง: ฟัง และเติมคําตอบลงในช่องว่างทีÉกาํหนดให้  

Listen to the conversation and write the answer on the blank 

ตวัอยา่ง: เสียง // เอ: คุณแม่กาํลงัทาํกบัขา้วอะไรอยูค่ะ // 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จงวงกลมตัวอกัษรหน้าคําตอบทีÉถูกต้อง (Circle the letter A, B or C in front of the correct 

answer.) 

Listen and answer the questions 7-8. 

7. “สมปอง” มาหาหมอทาํไม (Why does “สมปอง” go to the doctor?) 

A. ปวดทอ้ง   B. ปวดหวั   C.ปวดฟัน   

 

ตวัอยา่ง    .....  ช  ....... 

ř. .............. ........................ 

Ś. ....................................... 

ś. ....................................... 

Ŝ. ....................................... 

ŝ. ....................................... 

Ş. ....................................... 

ก 

ข 

ค 

ง 

จ 

ฉ 

ช 
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8. สมปองตอ้งไปทีÉใด (Where  “สมปอง” have to go?) 

A.หอ้งทนัตกรรมเบอร์Ŝ   B. หอ้งทนัตกรรมเบอร์ś   C. หอ้งทนั
ตกรรมเบอร์Ś 

Listen and answer the questions 9 – 10. 

9. ผูป่้วยมีอาการอยา่งไร (What are the patient’s symptoms?) 

A. ปวดทอ้ง   B. ปวดหลงั   C. ปวดหวั   

10. หมอใชว้ธีิใดในการรักษา (How does the doctor treat the symptoms?) 

A. ดมยา   B. ฉีดยา    C. ฝังเขม็   

Listen and answer the questions 11 – 13. 

11. รถยนตมี์ลกัษณะอยา่งไร (What is the characteristic of the car?) 

A. สีแดง   B. สีขาว   C. สีดาํ    

12. รถหายเมืÉอใด (When has he lost his car ?) 

A. สีÉโมงเยน็   B. สามโมงเยน็   C. สองโมงเยน็   

13. รถหายทีÉไหน (Where was the car stolen?) 

A. ถนนวรจกัร   B. ถนนประจกั   C.ถนนประทดั  

Listen and answer the questions 14. 

14. แจง้ความเรืÉองอะไร (What is the report about?) 

A. กระปุกหาย   B. กระป๋องหาย   C.กระเป๋าหาย 

Listen and answer the questions ř5 – 16. 
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ř5. โรงเรียนเปิดวนัไหน (Which day does the school open?) 

A. วนัพุธ   B. วนัองัคาร   C. วนัจนัทร์ 

16. นอ้ยไปโรงเรียนเวลาใด (What time does “นอ้ย” go to school?) 

A.ตอนเชา้   B. ตอนเทีÉยง   C. ตอนบ่าย 

Listen and answer in questions 17 – ř8 

17. วนัพระคือวนัใด (Which day of the week is “วนัพระ” ?) 

A.วนัจนัทร์   B. วนัพุธ   C. วนัศุกร์ 

ř8. วนัเขา้พรรษาคือวนัใด (Which day of the week is “วนัเขา้พรรษา” ?) 

A. วนัเสาร์   B. วนัจนัทร์   C. วนัพุธ 

Listen and answer the questions 19 – 21 

19. คู่สนทนาคือใคร (Who is the interlocutor?) 

A. ป้า-ปู่    B. อาหญิง-ปู่    C. ป้า-นอ้ย 

20. ใครไม่สบาย (Who is sick?) 

A.ปอม    B. ปู่     C. ป้า  

21. ปู่ อยูที่Éไหน (Where is “ปู่ ”?) 

A. บา้นอาหนิง   B. บา้นอาขิง   C. บา้นอาหญิง 

Listen and answer in questions 22. 

22. คู่สนทนาคือใคร (Who is the interlocutor?) 

A. พีÉ-นอ้ย   B. พีÉ-พอ่   C. นอ้ย-พอ่ 
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Listen and answer in questions 23 – Ś4 

23. ซืÊอเนืÊอหมูชนิดใด (What kind of the pork is bought?) 

A. เนืÊอสันคอ   B.เนืÊอสะโพก   C. เนืÊอสันใน 

24. จ่ายเงินซืÊอเนืÊอหมูเท่าไร (How much does the buyer pay for the pork?) 

A. ŞŘ บาท   B. ŝŘ บาท   C. ŜŘ บาท 

Listen and answer in questions 25 –26 

25. ลูกคา้ตอ้งการซืÊอหมวกราคาใด (What is the cost that the client bargains for the hat?) 

A. śŚŘ บาท   B. śŘŘ บาท   C. ŚŠŘ บาท 

26. ผูข้ายขายหมวกราคาใด (How much does the buyer pay for the hat?) 

A. ŚŝŘ บาท   B. śŘŘ บาท   C. śŝŘ บาท 

Listen and answer in questions 27 – Ś8. 

27. เป้าหมายในการเดินทางคือทีÉไหน (Where is the destination?) 

A. วดัอาทุน   B. วดัอรุณ   C. วดัอดุน 

 

Ś8. ตอ้งขึÊนรถสายอะไร (What bus should they take to go to the destination?) 

A. ŝŝŝ    B. ŝ56    C. ŝ53 

Listen and answer the questions 29 – 30. 

29. ตอ้งขึÊนรถสายอะไร (What bus should they take to go to the destination?) 

A. สายวงัแจง   B.สายวงัแมง   C. สายวงัมา้ 
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30. ค่าโดยสารเป็นเงินเท่าไหร่ (How much is the bus fare?) 

A. śŘ บาท   B. ŜŘ บาท   C. ŝŘ บาท 
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เฉลยแบบทดสอบก่อนเรียน 

1. ข 11. C 21. C 

2. ง 12. A 22. A 

3. ก 13. A 23. B 

4. ฉ 14. C 24. A 

5. ค 15. C 25. C 

6. จ 16. B 26. B 

7. C 17. B 27. B 

8. C 18. A 28. A 

9. A 19. C 29. C 

10. B 20. B 30. A 
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บทสนทนา  แบบทดสอบก่อนเรียน 

ชุดเสียงข้อř 

พยาบาล: คนไขอ้า้ปากอมปรอทไวใ้ตลิ้Êนหน่อยนะคะ พยาบาลจะดูวา่ยงัมีไขอ้ยูไ่หม 

ชุดเสียงข้อ Ś 

 เอ: อ่างลา้งมืออยูไ่หนครับ มือเปืÊ อนมากเลย ขอลา้งมือสักหน่อย 

บี: จะลา้งมือเหรอ อ่างลา้งมืออยูต่รงโนน้ค่ะ 

****เสียงนํÊาก๊อกลา้งมือ**** 

ชุดเสียงข้อ ś 

เอ: สมชายกาํลงัทาํอะไรอยูเ่หรอคะ 

สมชาย: นอนหลบัครับ 

เอ: ถา้เขาตืÉนแลว้ช่วยบอกเขาวา่เมขลามาหานะคะ 

ชุดเสียงข้อ Ŝ 

เอ: หมวกใบนีÊ  ราคาเท่าไหร่คะ 

พอ่คา้: หมวกราคาใบละ ŝŘ บาทครับ  

ชุดเสียงข้อ ŝ 

เอ: อากาศร้อนทาํใหก้ระหายนํÊานะ ฉนัขอนํÊาดืÉมสักแกว้ไดไ้หม 

บี: ไดซิ้จะ๊ อ่ะนีÉจะ๊ นํÊาดืÉมเยน็ๆ ช่วยดบักระหาย 

ชุดเสียงข้อ Ş 

เอ: คุณแม่ครับ เครืÉองซกัผา้นีÊ  ใชเ้วลาซกัผา้กีÉนาทีครับ 
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แม่: ใชเ้วลา  ŜŘ นาทีจา้ 

ชุดเสียงข้อ7-8 

พยาบาล: เป็นอะไรมาคะคุณสมปอง 

สมปอง: ผมปวดฟันครับ 

พยาบาล: ปวดซีÉไหนคะ 

สมปอง: ฟันกรามดา้นซา้ยครับ 

พยาบาล: เชิญพบคุณหมอทีÉหอ้งทนัตกรรมเบอร์สองค่ะ 

ชุดเสียงข้อ 9-10 

หมอ: เป็นอะไรมาคะ 

สมยั: ผมปวดทอ้งครับ 

หมอ: ปวดตรงไหนครับขอหมอดูหน่อย หมอกดตรงนีÊ เจบ็ไหมคะ 

สมยั: เจบ็ครับ 

หมอ: งัÊนเดีÌยวหมอฉีดยาให ้แลว้ทานยาใหห้มดนะคะ 

สมยั: ครับ 

ชุดเสียงข้อ 11-13 

ตาํรวจ: ลกัษณะของรถเป็นอยา่งไรครับ 

จิต: เป็นรถยนตย์ีÉหอ้ฮอนดา้ รุ่นซิตีÊ  ปี ŚŘřŘ สีดาํค่ะ 

ตาํรวจ: รถหายเมืÉอไหร่ครับ 

จิต: ตอนสีÉโมงเยน็ค่ะ 
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ตาํรวจ: รถหายทีÉไหนครับ 

จิต: รถหายทีÉถนนวรจกัรค่ะ 

ชุดเสียงข้อ14 

ตาํรวจ: กระเป๋าหายทีÉไหนครับ 

นิว: หายบนรถแทก็ซีÉค่ะ 

ตาํรวจ: รถทะเบียนอะไร ทราบไหมครับ 

นิว: กจ หนึÉงสองแปดค่ะ 

ชุดเสียงข้อř5-16  

นอ้ย: กอ้ยโรงเรียนเปิดวนัไหนจะ๊ 

กอ้ย: วนัจนัทร์นีÊจา้นอ้ย 

นอ้ย: งัÊนฝากเธอลาอาจารยใ์หฉ้นัครึÉ งวนันะ ฉนัคงไปโรงเรียนตอนเทีÉยงแหละ 

กอ้ย: อ๋อ ไดจ้า้นอ้ย   

นอ้ย: ขอบใจนะ 

ชุดเสียงข้อ17-ř8 

ยาย: วนัพระอาทิตยนี์Ê เป็นวนัอะไรนอ้ย 

นอ้ย: วนัพุธจา้ยาย 

ยาย: ตรงกบัวนัเขา้พรรษารึเปล่า 

นอ้ย: ไม่จา้ วนัเขา้พรรษาเป็นวนัเสาร์  

ชุดเสียงข้อ 19-21 
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นอ้ย: ป้าจะไปไหนคะ 

ป้า: ป้าวา่จะไปวดัโพธิÍ หน่อยน่ะ มีอะไรเหรอนอ้ย 

นอ้ย: เป่ลาค่ะ แค่จะชวนป้าไปเยีÉยมคุณปู่  พอดีอาหญิงโทรมาบอกวา่คุณปู่ ไม่สบาย 

ป้า: แลว้ตอนนีÊ คุณปู่ อยูที่Éไหนล่ะ 

นอ้ย: อยูบ่า้นอาหญิงค่ะ  

ชุดเสียงข้อ 22 

พีÉ: นอ้ยจะ๊ช่วยหยบิกระดาษใหพ้ีÉหน่อยซิ 

นอ้ย: กระดาษอะไรคะ 

พีÉ: กระดาษอะไรก็ไดพ้ีÉจะเอามาเขียนรายการอาหารเยน็นีÊ  

นอ้ย: นีÉค่ะ แลว้พีÉจะเอาปากกาดว้ยไหมคะ 

พีÉ: ไม่ตอ้งจา้ ขอบใจมากนอ้ย 

ชุดเสียงข้อ23-Ś4  

ลูกคา้: เนืÊอหมูขายยงัไงครับ 

แม่คา้: ถา้เนืÊอสันคอนีÉโลละ řřŘ บาทจา้ เนืÊอสะโพกกบัเนืÊอสันในนีÉโลละřŚŘ เอาแบบไหนดีจะ๊ 

ลูกคา้: เอาเนืÊอสะโพกนะครับ เอาครึÉ งกิโลครับ เอาตรงทีÉไม่ค่อยติดมนันะครับ 

แม่คา้: ตรงนีÊนะ เอาอยา่งอืÉนเพิÉมมัÊยจะ๊ 

ลูกคา้: ไม่ครับ แค่นีÊครับ 

แม่คา้: จา้ 60 บาท จา้ 

ลูกคา้: นีÉครับ ŞŘ บาท 
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แม่คา้: จา้ ขอบคุณจา้ 

ชุดเสียงข้อ25-26 

ลูกคา้: หมวกปีกกวา้งใบนีÊราคาเท่าไหร่ครับ 

แม่คา้: śŚŘบาทจา้ 

ลูกคา้: 280 ไดไ้หมครับ 

แม่คา้: ไดแ้ค่ śŘŘ บาทนะคะ แต่ถา้อยากไดร้าคานีÊนะลองดูใบนีÊไหมคะคิดให ้ŚŝŘ บาทเลยค่ะ 

ลูกคา้: ชอบใบนีÊนะครับ ŚŠŘ ไม่ไดจ้ริงๆ หรอครับ 

แม่คา้: ไม่ไดจ้ริงๆ ค่ะ ไดแ้ค่ śŘŘ จริงๆ เอาไหมคะ  ไม่แพงนะ śŘŘ น่ะ 

ลูกคา้: งัÊนเอาอนัเนีÊยครับ 

แม่คา้: คา้ ขอบคุณมากนะคะ โอกาสหนา้เชิญใหม่ค่ะ 

ลูกคา้: ครับผม 

ชุดเสียงข้อ27-Ś8 

นอ้ย: ขอโทษนะคะ ถา้จะไปวดัอรุณตอ้งขึÊนรถสายอะไรคะ 

คนในพืÊนทีÉ: ไม่แน่ใจนะค่ะ แต่น่าจะเป็นรถเมลส์าย 555 ค่ะ 

นอ้ย: ขอบคุณค่ะ แลว้ตอ้งรอรถฝัÉงนีÊ รึเปล่าคะ 

คนในพืÊนทีÉ: ไม่ค่ะ ตอ้งไปขึÊนรถฝัÉงเซ็นทรัลค่ะ 

นอ้ย: ขอบคุณค่ะ 

ชุดเสียงข้อ29-30 

คนเดินทาง: ขอโทษนะคะถา้จะไปวงัแจงนีÉตอ้งขึÊนรถอะไรคะ 
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คนในพืÊนทีÉ: ขึÊนรถสายวงัมา้ได ้ผา่นเหมือนกนั 

คนเดินทาง: ขอบคุณค่ะ 

กระเป๋ารถเมล์: วงัมา้ครับ ไปวงัมา้ไหมครับพีÉ 

นกัเดินทาง: รถออกเมืÉอไหร่คะ 

กระเป๋ารถเมล์: อีกหา้นาทีครับ เก็บค่าโดยสารครับ ŝŘ บาทครับ 

นกัเดินทาง: ลงวงัแจงค่ะ เท่าไหร่คะ 

กระเป๋ารถเมล์: śŘบาทครับ 

 

 

 

  



157 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

แบบทดสอบหลังเรียน 
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Test 

คําสัÉง: ฟัง และเติมคําตอบลงในช่องว่างทีÉกาํหนดให้  

Listen to the conversation and write the answer on the blank 

ตวัอยา่ง: เสียง // เอ: คุณแม่กาํลงัทาํกบัขา้วอะไรอยูค่ะ // 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จงวงกลมตัวอกัษรหน้าคําตอบทีÉถูกต้อง (Circle the letter A, B or C in front of the correct 

answer.) 

Listen and answer the questions 7-8. 

7. วนัพระคือวนัใด (Which day of the week is “วนัพระ”?) 

A.วนัเสาร์   B.วนัศุกร์   C. วนัพุธ 

 

ช 

ก 

ข 

ค 

ง 

จ 

ฉ 

ตวัอยา่ง    .....  ช  ....... 

ř. .............. ........................

Ś. .......................................

ś. .......................................

Ŝ. .......................................

ŝ. .......................................

Ş. .......................................



159 
 

8. วนัเขา้พรรษาคือวนัใด (Which day of the week is “วนัเขา้พรรษา” ?) 

A. วนัศุกร์   B.วนัพุธ   C. วนัเสาร์ 

Listen and answer the questions 9 – 10. 

9. โรงเรียนเปิดวนัไหน (Which day does the school open?) 

A. วนัจนัทร์   B.วนัพุธ   C. วนัศุกร์ 

10. นอ้ยไปโรงเรียนเวลาใด (When does “นอ้ย” go to school?) 

A.ตอนบ่าย   B. ตอนเทีÉยง   C.ตอนเชา้  

Listen and answer the questions 11 –12. 

11. ลูกคา้ตอ้งการซืÊอหมวกราคาใด (What is the cost that the client bargains for the hat?) 

A. ŚŝŘ บาท   B. śŘŘ บาท   C. ŚŠŘ บาท 

12. ผูข้ายขายหมวกราคาใด (How much does the buyer pay for the hat? 

A. śŘŘ บาท   B. śŝŘ บาท   C. ŚŝŘ บาท 

Listen and answer the questions 13 – 14 

13. ซืÊอเนืÊอหมูชนิดใด (What kind of the pork is bought?) 

A. เนืÊอสะโพก   B.เนืÊอสันคอ   C.เนืÊอสันใน  

14. จ่ายเงินซืÊอเนืÊอหมูเท่าไร (How much does the buyer pay for the pork?) 

A. řŚŘ บาท   B. řřŘ บาท   C. ŞŘ บาท 
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Listen and answer the questions 15. 

15. คู่สนทนาคือใคร (Who is the interlocutor?) 

A.พีÉ-พอ่    B. นอ้ย-พอ่   C. พีÉ-นอ้ย 

Listen and answer the questions 16 –18. 

16. คู่สนทนาคือใคร (Who is the interlocutor?) 

A.ป้า-อาหญิง   B. ป้า-นอ้ย   C. อาหญิง-ปู่  

17. ใครไม่สบาย (Who is sick?) 

A.ป้า    B. ปู่     C.อาหญิง  

18. ปู่ อยูที่Éไหน (Where is “ปู่ ”?) 

A.บา้นอาหญิง   B.บา้นปู่    C. บา้นป้า 

Listen and answer the questions 19 – 20. 

19. ผูป่้วยมีอาการอยา่งไร (What are the patient’s symptoms?) 

A.ปวดหลงั   B.ปวดหวั   C.ปวดทอ้ง   

20. หมอใชว้ธีิใดในการรักษา (How does the doctor treat the symptoms?) 

A.ฝังเขม็   B. ฉีดยา    C. ดมยา 

Listen and answer the questions 21 – 22. 

21. “สมปอง” มาหาหมอทาํไม (Why does “สมปอง” see the doctor?) 

A.ปวดหวั   B. ปวดทอ้ง   C.ปวดฟัน   
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22. สมปองตอ้งไปทีÉใด (Where “สมปอง” have to go?) 

A.หอ้งทนัตกรรมเบอร์Ś   B.หอ้งทนัตกรรมเบอร์3    C.หอ้งทนัตกรรม
เบอร์4 

Listen and answer the questions 23 –24. 

23. ตอ้งขึÊนรถสายอะไร (What bus should they take to go to the destination?) 

A.สายวงัแจง   B.สายวงัมา้   C. สายวงัแมง 

24. ค่าโดยสารเป็นเงินเท่าไหร่ (How much is the bus fare?) 

A. śŘ บาท   B.ŝŘ บาท   C.řŘ บาท  

Listen and answer the questions 25 – 26. 

25. เป้าหมายในการเดินทางคือทีÉไหน (Where is the destination?) 

A. วดัอดุน   B.วดัอาทุน   C. วดัอรุณ 

26. ตอ้งขึÊนรถสายอะไร (What bus should they take to go to the destination?) 

A. ŝ56    B. ŝŝŝ    C. ŝ53 

Listen and answer the questions 27. 

27. แจง้ความเรืÉองอะไร (What is the report about?) 

A. กระป๋องหาย   B. กระเป๋าหาย   C.ทาเป๋าหาย 
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Listen and answer the questions 28 – 30 

28. รถยนตมี์ลกัษณะอยา่งไร (What is the characteristic of the car?) 

A. สีดาํ    B. สีขาว   C. สีแดง  

  

29. รถหายเมืÉอใด (When has he lost his car?) 

A. สามโมงเยน็   B.สองโมงเยน็   C. สีÉโมงเยน็   

30. รถหายทีÉไหน (Where was the car stolen?) 

A. ถนนวรจกัร   B. ถนนประทดั   C.ถนนประจกั  
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เฉลยแบบทดสอบหลงัเรียน 

1. ฉ 11. C 21. C 

2. ข 12. A 22. A 

3. ค 13. A 23. B 

4. ง 14. C 24. A 

5. ก 15. C 25. C 

6. จ 16. B 26. B 

7. C 17. B 27. B 

8. C 18. A 28. A 

9. A 19. C 29. C 

10. B 20. B 30. A 
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บทสนทนา  แบบทดสอบหลงัเรียน 

ชุดเสียงข้อ ř   

เอ: สุขสันตว์นัเกิดนะ ขอใหเ้ธอมีความสุขมากๆ นีÉของขวญัจากฉนัจา้ 

ชุดเสียงข้อ Ś 

เอ: ขอโทษนะคะ จะไปทะเลตอ้งไปทางไหนคะ 

บี: ไปทางนีÊครับ เป็นทางลดัลงชายหาด 
ชุดเสียงข้อ ś 

เอ: คุณยายจะไปไหนคะ 

ยาย: ยายอยากลงไปเดินเล่นขา้งล่างหน่อย 

เอ: มาคะคุณยาย ใหห้นูช่วยพาเดินลงบนัไดนะคะ 
ชุดเสียงข้อ Ŝ 

ตาํรวจ: หยดุนะ!! ไอห้วัขโมย นีÉเจา้หนา้ทีÉตาํรวจ  
เอ: โอย๊!! อยา่ตีผม ผมยอมแลว้ครับ 
ชุดเสียงข้อ ŝ 

เอ: เยน็แลว้ ผมขอตวักลบับา้นก่อนนะครับ 

บี: ค่ะ ขบัรถดีๆนะคะ เดินทางปลอดภยั 

เอ: ขอบคุณครับ  ****เสียงสตาร์ทรถยนต*์*** 
ชุดเสียงข้อ Ş 

เอ: ไฟเขียวแลว้ เรารีบเดินขา้มถนนกนัเถอะ 
ชุดเสียงข้อ7-8 

ยาย: วนัพระอาทิตยนี์Ê เป็นวนัอะไรนอ้ย 

นอ้ย: วนัพุธจา้ยาย 

ยาย: ตรงกบัวนัเขา้พรรษารึเปล่า 
นอ้ย: ไม่จา้ วนัเขา้พรรษาเป็นวนัเสาร์ 

ชุดเสียงข้อ9-10  

นอ้ย: กอ้ยโรงเรียนเปิดวนัไหนจะ๊ 
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กอ้ย: วนัจนัทร์นีÊจา้นอ้ย 

นอ้ย: งัÊนฝากเธอลาอาจารยใ์หฉ้นัครึÉ งวนันะ ฉนัคงไปโรงเรียนตอนเทีÉยงแหละ 

กอ้ย: อ๋อ ไดจ้า้นอ้ย   
นอ้ย: ขอบใจนะ 

ชุดเสียงข้อ11-12 

ลูกคา้: หมวกปีกกวา้งใบนีÊราคาเท่าไหร่ครับ 

แม่คา้: śŚŘบาทจา้ 
ลูกคา้: ลดไดไ้หมครับ 

แม่คา้: ได ้300 จา้ 
ลูกคา้: 280 ไดไ้หมครับ 

แม่คา้: ไดแ้ค่ śŘŘ บาทนะคะ แต่ถา้อยากไดร้าคานีÊนะลองดูใบนีÊไหมคะคิดให ้ŚŝŘ บาทเลยค่ะ 

ลูกคา้: ชอบใบนีÊนะครับ ŚŠŘ ไม่ไดจ้ริงๆ หรอครับ 

แม่คา้: ไม่ไดจ้ริงๆ ค่ะ ไดแ้ค่ śŘŘ จริงๆ เอาไหมคะ  ไม่แพงนะ śŘŘ น่ะ 

ลูกคา้: งัÊนเอาอนัเนีÊยครับ 

แม่คา้: คา้ ขอบคุณมากนะคะ โอกาสหนา้เชิญใหม่ค่ะ 

ลูกคา้: ครับผม 

ชุดเสียงข้อ13-14  

ลูกคา้: เนืÊอหมูขายยงัไงครับ 

แม่คา้: ถา้เนืÊอสันคอนีÉโลละ řřŘ บาทจา้ เนืÊอสะโพกกบัเนืÊอสันในนีÉโลละřŚŘ เอาแบบไหนดีจะ๊ 

ลูกคา้: เอาเนืÊอสะโพกนะครับ เอาครึÉ งกิโลครับ เอาตรงทีÉไม่ค่อยติดมนันะครับ 

แม่คา้: ตรงนีÊนะ เอาอยา่งอืÉนเพิÉมมัÊยจะ๊ 

ลูกคา้: ไม่ครับ แค่นีÊครับ 

แม่คา้: จา้ 60 บาท จา้ 
ลูกคา้: นีÉครับ ŞŘ บาท 

แม่คา้: จา้ ขอบคุณจา้ 
ชุดเสียงข้อ 15 
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พีÉ: นอ้ยจะ๊ช่วยหยบิกระดาษใหพ้ีÉหน่อยซิ 

นอ้ย: กระดาษอะไรคะ 

พีÉ: กระดาษอะไรก็ไดพ้ีÉจะเอามาเขียนรายการอาหารเยน็นีÊ  
นอ้ย: นีÉค่ะ แลว้พีÉจะเอาปากกาดว้ยไหมคะ 

พีÉ: ไม่ตอ้งจา้ ขอบใจมากนอ้ย 

ชุดเสียงข้อ 16-18 

นอ้ย: ป้าจะไปไหนคะ 

ป้า: ป้าวา่จะไปวดัโพธิÍ หน่อยน่ะ มีอะไรเหรอนอ้ย 

นอ้ย: เป่ลาค่ะ แค่จะชวนป้าไปเยีÉยมคุณปู่  พอดีอาหญิงโทรมาบอกวา่คุณปู่ ไม่สบาย 

ป้า: แลว้ตอนนีÊ คุณปู่ อยูที่Éไหนล่ะ 

นอ้ย: อยูบ่า้นอาหญิงค่ะ 

ชุดเสียงข้อ 19-20 

หมอ: เป็นอะไรมาคะ 

สมยั: ผมปวดทอ้งครับ 

หมอ: ปวดตรงไหนครับขอหมอดูหน่อย หมอกดตรงนีÊ เจบ็ไหมคะ 

สมยั: เจบ็ครับ 

หมอ: งัÊนเดีÌยวหมอฉีดยาให ้แลว้ทานยาใหห้มดนะคะ 

สมยั: ครับ 

ชุดเสียงข้อ21-22 

พยาบาล: เป็นอะไรมาคะคุณสมปอง 

สมปอง: ผมปวดฟันครับ 

พยาบาล: ปวดซีÉไหนคะ 

สมปอง: ฟันกรามดา้นซา้ยครับ 

พยาบาล: เชิญพบคุณหมอทีÉหอ้งทนัตกรรมเบอร์สองค่ะ 

ชุดเสียงข้อ23-24 

คนเดินทาง: ขอโทษนะคะถา้จะไปวงัแจงนีÉตอ้งขึÊนรถอะไรคะ 
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คนในพืÊนทีÉ: ขึÊนรถสายวงัมา้ได ้ผา่นเหมือนกนั 

คนเดินทาง: ขอบคุณค่ะ 
กระเป๋ารถเมล์: วงัมา้ครับ ไปวงัมา้ไหมครับพีÉ 
นกัเดินทาง: รถออกเมืÉอไหร่คะ 

กระเป๋ารถเมล์: อีกหา้นาทีครับ เก็บค่าโดยสารครับ ŝŘ บาทครับ 

นกัเดินทาง: ลงวงัแจงค่ะ เท่าไหร่คะ 

กระเป๋ารถเมล์: สามสิบบาทครับ 

ชุดเสียงข้อ25-26 

นอ้ย: ขอโทษนะคะ ถา้จะไปวดัอรุณตอ้งขึÊนรถสายอะไรคะ 

คนในพืÊนทีÉ: ไม่แน่ใจนะค่ะ แต่น่าจะเป็นรถเมลส์าย 555 ค่ะ 

นอ้ย: ขอบคุณค่ะ แลว้ตอ้งรอรถฝัÉงนีÊ รึเปล่าคะ 

คนในพืÊนทีÉ: ไม่ค่ะ ตอ้งไปขึÊนรถฝัÉงเซ็นทรัลค่ะ 

นอ้ย: ขอบคุณค่ะ 

ชุดเสียงข้อ27 

ตาํรวจ: กระเป๋าหายทีÉไหนครับ 

นิว: หายบนรถแทก็ซีÉค่ะ 

ตาํรวจ: รถทะเบียนอะไร ทราบไหมครับ 

นิว: กจ หนึÉงสองแปดค่ะ 

ชุดเสียงข้อ 28-30 

ตาํรวจ: ลกัษณะของรถเป็นอยา่งไรครับ 

จิต: เป็นรถยนตย์ีÉหอ้ฮอนดา้ รุ่นซิตีÊ  ปี ŚŘřŘ สีดาํค่ะ 
ตาํรวจ: รถหายเมืÉอไหร่ครับ 

จิต: ตอนสีÉโมงเยน็ค่ะ 

ตาํรวจ: รถหายทีÉไหนครับ 

จิต: รถหายทีÉถนนวรจกัรค่ะ 
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ภาคผนวก  ฌ  

 แบบสํารวจความคิดเห็น   
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แบบสํารวจความคดิเห็น 

แบบสาํรวจความคิดเห็นของนกัศึกษาชาวเกาหลีทีÉมีต่อกิจกรรม และ 

แบบฝึกทกัษะการฟังภาษาไทยเพืÉอการสืÉอสาร 

คําสัÉง: ทาํเครืÉองหมาย (  ) ลงในช่องวา่งทีÉตรงกบัระดบัความคิดเห็นของนกัศึกษามากทีÉสุด เพียง ř
ช่องต่อřขอ้ความเท่านัÊน 

 

ข้อความ 

ระดับการประเมิน 

มากทีÉสุด มาก ปานกลาง น้อย น้อยทีÉสุด 

ด้านรูปแบบ      

ř. คาํสัÉงและคาํชีÊแจงในแบบฝึกชดัเจน เขา้ใจง่าย 

Ś. เสียงในแบบฝึกมีความชดัเจน และเป็นธรรมชาติ      

ś. รูปภาพในแบบฝึก เหมาะสมและสอดคลอ้งกบัเนืÊอหา      

ด้านเนืÊอหา      

Ŝ. เนืÊอหาสอดคลอ้งกบัชืÉอเรืÉอง 

ŝ. เนืÊอหาในแบบฝึกเป็นประโยชน์ต่อการฟังใน
ชีวติประจาํวนั 

     

Ş. เนืÊอหาของบทฟังน่าสนใจ       

ด้านกจิกรรม      

ş. กิจกรรมในแบบฝึกช่วยพฒันาการฟังใหสู้งขึÊน 

Š. กิจกรรมแบบฝึกประเภทฝึกการฟังโดยใหจ้บัคู่ภาพกบั
เสียงทีÉไดฟั้งน่าสนใจและช่วยการฟังในการทาํกิจกรรม
ขัÊนต่อไปได ้

     

š. กิจกรรมแบบฝึกประเภทฝึกการฟังโดยใชต้าราง
วเิคราะห์ขอ้มูล ช่วยจบัใจความสาํคญัของเรืÉองทีÉฟังได ้

     

řŘ. กิจกรรมแบบฝึกประเภทฝึกการฟังโดยใหเ้ขียน
เรียงลาํดบัและอภิปรายเรืÉองทีÉฟัง ช่วยใหเ้ขา้ใจและ
ถ่ายทอดเนืÊอเรืÉองได ้
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ภาคผนวก  ญ   

ภาพกจิกรรมเกีÉยวกบังานวจัิย 
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ภาพทีÉ ś ผูว้จิยัและกลุ่มตวัอยา่งอยา่งซึÉ งเป็นนกัศึกษาชาวเกาหลีจากภาควชิาการล่าม
และการแปลภาษาไทย มหาวทิยาลยัฮนักุก 

ภาพทีÉ Ŝ ภาพกิจกรรมการจดัการเรียนการสอน ř 
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ภาพทีÉ ŝ ภาพกิจกรรมการจดัการเรียนการสอน Ś 

ภาพทีÉ Ş ภาพกิจกรรมการจดัการเรียนการสอน ś 
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ภาพทีÉ ş ภาพกิจกรรมการจดัการเรียนการสอน Ŝ 

ภาพทีÉ Š ภาพกิจกรรมการจดัการเรียนการสอน ŝ 
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ประวตัิผู้วจิัย 

 

ชืÉอ –สกุล  นางสาวสุชาดา ธูสรานนท ์

ทีÉอยู ่ řŘŘ หมู่ ŝ ตาํบล ชุมตาบง  อาํเภอชุมตาบง จงัหวดันครสวรรค ์ŞŘřŝŘ 

ประวติัการศึกษา  

พ.ศ. Śŝŝř สําเร็จการศึกษาปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต  วิชาเอกภาษาไทย   
วชิาโทภาษาองักฤษ จาก  มหาวทิยาลยันเรศวร 

พ.ศ. ŚŝŝŚ  ศึกษาต่อระดบัปริญญามหาบญัฑิต  สาขาวชิาการสอนภาษาไทย  
บณัฑิตวทิยาลยั มหาวทิยาลยัศิลปากร  
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